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Please read and keep all safety and use instructions.
For more  information about your Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen),  visit:  
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

Declarations of conformity can be found at: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other applicable EU  
directive requirements. 

Important Safety Instructions
Clean only with a dry cloth or water dampened cloth. Do not use cleaning products.

If the speaker is exposed to salt or chlorinated water, gently rinse with fresh water following the exposure to 
remove residue. Make sure the connector port is fully dried out before charging.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

 Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the product does not operate normally or 
has been physically damaged.

WARNINGS/CAUTIONS
Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3. 

This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this might affect your 
implantable medical device.

This symbol means use of this product with an incompatible or improperly installed battery 
could cause a safety hazard. Contact Bose customer service for battery service options or visit  
bose.com/batt bose.com/batt for more information.

• This product must only be operated with compatible Bose certified batteries. Contact Bose customer 
service for battery service options.

• The battery provided with this product may present a risk of fire, explosion or chemical burn if mishandled, 
incorrectly replaced or replaced with an incorrect type.

• Do not expose products containing batteries to excessive heat (e.g. from storage in direct sunlight, fire or  
the like).

• If the battery leaks, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact is made,  
seek medical advice.

• Keep the product away from fire and heat sources. Do NOT place naked flame sources, such as lighted 
candles, on or near the product.

• Do NOT make unauthorized alterations to this product.

• Use this product only with an agency approved LPS power supply which meets local regulatory requirements 
(e.g., UL, CSA, VDE, CCC).

• The product label is located on the bottom of the product.

• To reduce the risk of fire, do not place any heating or cooking appliance beneath this product.

WARNING: Do not expose product or mounting components to any chemical substances that are not  
specified by Bose, including but not limited to lubricants, cleaning agents, contact sprays, or hydrocarbon 
based solvents. Exposure to such substances can lead to degradation of the plastic material, resulting in 
cracking and creating a falling hazard.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,  
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against  
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio  
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful  
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,  
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the  
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving product or antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by Bose Corporation could void the user’s authority to 
operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with ISED Canada’s  license-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,  
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause  
undesired operation.

This device complies with FCC and ISED Canada radiation exposure limits set forth for the general population. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Receiver Category = [1] 

Meets IMDA Requirements

CAN ICES (B)/NMB (B)

FCC ID: A94444771 IC: 3232A-444771

For Europe: Frequency band of operation 2400 to 2483.5 MHz. | Maximum transmit power less than  
20 dBm EIRP.

SAR Information

Frequency Band
Maximum Reported SAR(W/kg)

Body 1g SAR Extremity 10g SAR

QHS 0.15 <0.10

SAR Limited(W/kg) 1.6 4.0

Low-power Radio-frequency Devices Technical Regulations: Without permission granted by the NCC, any 
company, enterprise, or user is not allowed to change frequency, enhance transmitting power or alter original 
characteristic as well as performance to a approved low power radio-frequency devices. The low power 
radio-frequency devices shall not influence aircraft security and interfere legal communications; If found, 
the user shall cease operating immediately until no interference is achieved. The said legal communications 
means radio communications is operated in compliance with the Telecommunications Management Act.  
The low power radio-frequency devices must be susceptible with the interference from legal communications 
or ISM radio wave radiated devices. 

DON’T attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact your local Bose 
retailer or other qualified professional for removal.

Removal of the rechargeable lithium-ion battery in this product should be conducted only by a qualified  
 professional. Please contact your local Bose retailer or see products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html 
for further information.

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 
7.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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Please dispose of used batteries properly, following local regulations. Do not incinerate.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to 
an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural 
resources, human health and the environment. For more information on disposal and recycling of this 
product, contact your local municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

  
R-R-Bos-444771

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

Toxic or Hazardous Substances and Elements

Part 
Name

Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cad-
mium 
(Cd)

Hexava-
lent 

(CR(VI))

Polybro-
minated 
Biphenyl 

(PBB)

Polybro-
minated 
dipheny-

lether 
(PBDE)

Dybutyl 
phthal-

ate 
(DBP)

Di-
isobutyl 
phthal-

ate 
(DIBP)

Butyl 
benzyl 
phthal-

ate 
(BBP)

Bis(2-eth-
ylhexyl) 

phthalate 
(DEHP)

PCBs X O O O O O O O O O

Metal 
Parts X O O O O O O O O O

Plastic 
Parts O O O O O O O O O O

Speakers X O O O O O O O O O

Cables X O O O O O O O O O

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.
O:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the  homogeneous  

materials for this part is below the limit requirement of GB/T 26572.

X:  Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous  
materials used for this part is above the limit requirement of GB/T 26572.

Equipment name: Bluetooth Speaker Type designation: 444771

Restricted substances and its chemical symbols

Unit Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
 chromium 

(Cr+6)

Polybrominated 
biphenyls (PBB)

Polybrominated 
 diphenyl ethers 

(PBDE)
PCBs − b b b b b

Metal Parts − b b b b b

Plastic Parts b b b b b b

Speakers − b b b b b

Cables − b b b b b

Note 1:  “b” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the  
percentage of reference value of presence.

Note 2:  The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Date of Manufacture: The eighth digit in the serial number indicates the year of  manufacture; “5” is 2015  
or 2025.

Importers: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang  
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017HL Amsterdam, The Netherlands | Ingram 
Micro Mexico SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 Phone  
Number: +52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., Taipei 
City 104511, Phone Number: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, London W1F 7SP

Mexico Service Phone Number: 0800-266-0292
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Input Rating: 5V p, 1.5A  

Model: 444771. The CMIIT ID is located on the bottom rear side of the speaker.

The Bose Terms of Use apply to this product: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse

License Disclosures: To view the license disclosures that apply to the third-party software packages included 
as components of the Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen), use the Bose app. You can access this  
information from the Settings menu. 

Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 
The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. App Store is service mark of  
Apple Inc.

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically to the 
Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory 
standards.

The Bluetooth® word mark and logos are registered  trademarks owned by  Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Bose Corporation is under license.

Google, Android, and Google Play are trademarks of Google LLC.

Snapdragon Sound is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. Qualcomm,  
Snapdragon and Snapdragon Sound are trademarks or registered trademarks of Qualcomm Incorporated.

Spotify is a registered trademark of Spotify AB.

USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Bose and SoundLink are trademarks of Bose Corporation. | Bose Corporation Headquarters: 1-877-230-5639 |  
©2025 Bose Corporation. No part of this work may be  reproduced,  modified, distributed, or  otherwise used 
without prior written permission.

Please complete and retain for your records
The serial number and model numbers are located on the bottom of the speaker.

Serial number:  _____________________________________________________________________________  
Model number: 444771

Please keep your receipt. Now is a good time to register your Bose product. You can easily do this by going to 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration
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WHAT’S IN THE BOX

CONTENTS

Confirm that the following parts are included:

Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen)

USB Type-C® to USB Type-A cable

NOTE: If any part of the product appears to be missing or damaged, do not use it. 
Visit: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 for troubleshooting articles, videos, and  
product repair or replacement.
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The speaker ships with a partial charge. Before using the speaker for the first time, 
connect it to a power supply. The speaker doesn’t need to be fully charged, but it does 
require the initial connection to activate the battery.

INITIAL SETUP

1. Connect the USB-C® end of the cable to the USB-C port on the bottom of  
the speaker.

2. Connect the USB-A end of the cable to a USB-A power supply.  
 
The Power light slowly pulses white.

GETTING STARTED



GETTING STARTED
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3. Press the Power button I.

The Power light slowly pulses white. You hear the battery level followed by  
“Ready to connect.” The Bluetooth light slowly blinks blue.

4. Connect to your device (see page 12).
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You can store up to six devices in the speaker device list, and the speaker can  be 
actively connected to up to two devices at a time. You can play audio from only one 
device at a time.

CONNECT TO A DEVICE
You can connect the speaker to your device using any of the following:

• Your device’s Bluetooth settings (see “Using your device’s Bluetooth settings”)

• The Bose app (see page 13)

• Fast Pair (Android devices only) (see page 17)

Using your device’s Bluetooth settings
1. Press and hold the Bluetooth button l until you hear “Ready to connect” and the 
Bluetooth light slowly blinks blue.

NOTE: If a device is already connected, you hear “Ready to connect  
another device.”

2. On your device, access Bluetooth settings.

BOSE SL MICRO 2

3. Select the speaker from the list of available products.

NOTE: Look for the name you entered for the speaker in the Bose app.  
If you didn’t name the speaker, the default name appears.

The speaker appears in the list of connected products. The Bluetooth  light glows 
solid white (see page 25).

BLUETOOTH  CONNECTIONS
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

Using the Bose app 
The Bose app lets you set up and control the speaker from any device, such as a 
smartphone or tablet.

Using the app, you can manage Bluetooth connections, manage speaker settings, 
adjust the audio, choose your voice prompt language, and get any future updates and 
new features made available by Bose.

NOTE: If you’ve already downloaded the Bose app for another Bose product, you can 
add the speaker from the product list screen.

1. On your device, download the Bose app.

BOSE

2. Follow the app instructions to add the speaker. 
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

RECONNECT TO A DEVICE

Reconnect to the most recently-connected device
When powered on, the speaker connects with the two most   
recently-connected devices. 

NOTES: 

• The device must be within range (30 ft or 9 m) and powered on.

• Make sure the Bluetooth feature is enabled on your device.

Reconnect to a different device
NOTE: The device must be within range (30 ft or 9 m) and powered on.

1. Press the Bluetooth button l and release to hear which devices are  
currently connected. 
 

2. Within 2 seconds, press the Bluetooth button l again to hear the name of the next 
device in the speaker device list. 

3. Repeat until you hear the correct device name.

4. Play audio on the connected device. 

TIP: You can also reconnect a different device using the device Bluetooth settings or 
the Bose app (see page 13).

NOTE: If two devices are already connected to the speaker, the newly-connected 
device replaces the older of the two connections.
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

CONNECT AN ADDITIONAL DEVICE
The speaker can  be actively connected to two devices at a time  
(multi-point connection).

To connect an additional device, see page 12.

NOTES: 

• You can only play audio from one device at a time. 

• To manage or disable the multi-point connection feature, use the Bose app.  
To access this option, tap Source on the product control screen.

• Disabling the multi-point connection feature disconnects the second  
connected device.

IDENTIFY CONNECTED DEVICES

1. Press the Bluetooth button l and release to hear which devices are  
currently  connected. 

2. Within 2 seconds, press the Bluetooth button l again to hear the name of the next 
device in the speaker device list. 

SWITCH BETWEEN TWO CONNECTED DEVICES

1. Pause audio on your first device.

2. Play audio on your second device.
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

DISCONNECT A DEVICE
Use the device’s Bluetooth settings or the Bose app.

NOTE: Disabling the Bluetooth feature on your device disconnects the speaker and 
all other Bluetooth-connected products. 

CLEAR THE SPEAKER DEVICE LIST

1. Press and hold the Bluetooth button l for 15 seconds until you hear “Bluetooth 
device list cleared. Ready to connect” and the Bluetooth light blinks blue.

2. Delete the speaker from the Bluetooth list on your device.

All devices are cleared, and the speaker is ready to connect (see page 12).
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

ANDROID DEVICES ONLY
If you have an Android device, you can access the following additional  
connection features.

Connect using Fast Pair
In one tap, the speaker enables quick, effortless Bluetooth pairing with your  
Android device.

NOTES: 

• To use Fast Pair, you need an Android device running Android 6.0 or higher.

• Your Android device must have the Bluetooth and Location features enabled.

1.  Press and hold the Bluetooth button l until you hear “Ready to connect” and the 
Bluetooth light slowly blinks blue.

NOTE: If a device is already connected, you hear “Ready to connect  
another device.”

2. Place the speaker next to your Android device.

A notification displays on your device prompting you to pair the speaker.

NOTE: If you don’t see a notification, check that notifications are enabled for the 
Google Play Services app on your device.

3. Tap the notification.

Once the speaker is connected, a notification appears confirming that the  
connection is complete.

NOTE: You can also tap the button on the notification to download the Bose app 
and finish setting up the speaker.
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BLUETOOTH  CONNECTIONS

Snapdragon Sound technology
Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen) features Snapdragon Sound  
technology.  Snapdragon Sound  optimizes Qualcomm® audio technologies across 
connected devices to ensure the best sound quality, connection stability, and latency 
for your streaming audio.

To experience Snapdragon Sound, you need a  Snapdragon Sound-certified device, 
such as a compatible Android device. Once you connect the speaker, your device will 
 automatically stream audio using the aptX  Adaptive Bluetooth codec.

NOTE: To see which Snapdragon Sound features the speaker supports and check if 
your device is  compatible, visit: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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SPEAKER CONTROLS

Controls are located on the bottom and the front of the speaker.

Bluetooth button Shortcut button

Volume down button

Power button

Volume up button

Play/Pause button

POWER ON/OFF

Press the Power button I. 

When powered on, a voice prompt announces the battery level. The Power light glows 
according to the current battery level (see page 24).



SPEAKER CONTROLS

 2 0  |  E N G

Auto-off timer
The auto-off timer conserves the battery when the speaker is operating on battery 
 power. The speaker switches off when audio has stopped and buttons have not been 
pressed for 20 minutes.

To wake the speaker, press the Power button I or press and hold the  
Bluetooth button l.

NOTE: To change the timer setting, use the Bose app. You can access this option 
from the Settings menu.

Disable the auto-off timer
Press and hold the Play/Pause button F and the Volume up button H simultaneously. 
You hear “Auto-off disabled.”

Repeat to re-enable the auto-off timer. 

TIP: You can also disable the auto-off timer using the Bose app. You can access this 
option from the Settings menu.
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MEDIA PLAYBACK AND VOLUME

Volume down button Volume up button

Play/Pause button

FUNCTION WHAT TO DO

Play/Pause Press F.

Skip forward Double-press F.

Skip backward Triple-press F.

Volume up

Press H.

NOTES:  

• To quickly increase the volume, press and hold H.

• When the maximum volume is reached, the  
Bluetooth light blinks white 2 times.

Volume down

Press z.

NOTES:  

• To quickly decrease the volume, press and hold z.

• When the minimum volume is reached, the  
Bluetooth light blinks white 2 times.

TIP: You can also increase or decrease the volume using the volume controls on  
your device or in the Bose app. You can access this option on the product  
control screen.
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BATTERY

CHARGE THE SPEAKER
CAUTION: Do not attempt to charge the speaker while the speaker is wet. Doing so 

may cause damage to the speaker. The speaker is waterproof, but the 
USB-C port must be fully dried out before charging. 

NOTE: Make sure you’re using the Bose-provided USB cable or a similar USB cable. 
Bose recommends using a 5V p, 1.5A capable power source.

1. Connect the USB-C® end of the cable to the USB-C port on the bottom of  
the speaker.

2. Connect the USB-A end of the cable to a USB-A power supply.

While charging, the battery light pulses white. When the battery is fully charged, 
the battery light glows solid white.
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Charging time
Allow up to 4 hours to fully charge the battery.1 

A full charge powers the speaker up to 12 hours.2 At maximum volume, the battery 
lasts up to 3 hours.3

Charging time and battery performance vary with the USB power supply capability, 
music content, and speaker volume.

Hear the battery level
Each time you power on the speaker, a voice prompt announces the battery level. 
When the speaker is in use, a voice prompt announces if the battery needs to  
be charged.

Press and hold the Power button I until you hear a voice prompt. 

Battery protection mode
When the speaker battery is depleted (0%) it enters  battery protection mode. To  
reactivate the speaker, connect it to a power supply and press the Power button I.

When not in use, store the speaker in a cool place. 

CAUTION: Do NOT store the speaker for extended periods when fully charged or with 
a remaining charge of less than 10%. 

 All tests conducted by Bose with production-representative Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen). 

1 With 5V/1.5A (7.5W) USB-C capable power supply, from 0% to 100% while unit is in standby mode. Charging times will vary 
when not using the recommended 7.5W supply.

2 Using Bluetooth A2DP audio at 50% volume and between 68° F – 77° F (20° C – 25° C), with default EQ using a mix of Top 50 
Global tracks as of November 2024 and no charging of external devices. Battery performance varies with individual user  
conditions such as audio content, loudness, and environmental temperature.

3 Using Bluetooth A2DP audio at 100% volume and between 68° F – 77° F (20° C – 25° C), with default EQ using a mix of Top 50 
Global tracks as of November 2024 and no charging of external devices. Battery performance varies with individual user  
conditions such as audio content, loudness, and environmental temperature.
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The Power light is located at the bottom of the speaker. The Bluetooth and  
Shortcut lights are located on the front of the speaker.

Power light Bluetooth light Shortcut light

POWER LIGHT
Shows the battery, charging, update, and error status.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Solid white Full charge

Solid amber Low charge

Blinks amber Need to charge

Slowly pulses white Charging

Blinks white 3 times (repeated) Updating software

Quickly blinks white (3 seconds) Reset complete

Quickly blinks white and  
amber (alternating) Error - contact Bose customer service

Blinks amber 3 times (repeated) Failed battery - contact Bose customer service

STATUS



STATUS
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BLUETOOTH LIGHT
Shows the Bluetooth connection status.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Slowly blinks blue Ready to connect

Quickly blinks blue Connecting

Solid white Connected

Blinks white 2 times Device list cleared

SHORTCUT LIGHT
Shows the status of speakers when linking is set as the shortcut.

LIGHT ACTIVITY SYSTEM STATE

Slowly blinks white Speakers are linking

Solid white Speakers are linked
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VOICE PROMPTS

Voice prompts guide you through the Bluetooth connection process, announce the 
battery level, and identify connected devices.

TIP: You can easily manage voice prompts using the Bose app. Access this  
option from the Settings menu.

PRE-INSTALLED LANGUAGES

The following languages are pre-installed on the speaker:

• English • German • Japanese

• Spanish • Italian • Cantonese

• French • Mandarin

CHANGE THE LANGUAGE
Change the voice prompt language using the Bose app. Access this option from the 
Settings menu. 

DISABLE VOICE PROMPTS

Press and hold the Shortcut button E and Volume down button z simultaneously 
until you hear “Voice prompts off.” 

NOTE: Repeat to re-enable voice prompts.
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SHORTCUTS

The programmable Shortcut button E enables you to quickly and easily access one 
of the following functions: 

• Link two Bose Bluetooth Speakers (default) (see page 29)

• Access Spotify Tap (see page 28)

USE YOUR SHORTCUT
Press the Shortcut button E. 

The Shortcut light blinks once. 

NOTE: The Shortcut button E is set by default to link two Bose Bluetooth speakers 
(see page 29).

CHANGE OR DISABLE YOUR SHORTCUT
To change or disable your shortcut, use the Bose app. To access this option, tap  
Shortcut on the product control screen.
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Spotify Tap is music to your ears, quite literally. Get the tunes playing with a  
simple gesture.

NOTE: To use Spotify Tap, it must be set as your shortcut in the Bose app and the 
Spotify app must be up to date. 

1. Press the Shortcut button E to play a recommendation based on your  
listening taste.

2. Press the Shortcut button E again for the next recommendation made just  
for you.

SPOTIFY TAP
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CONNECT BOSE PRODUCTS

LINK TWO BOSE BLUETOOTH SPEAKERS
For a more immersive music experience, you can sync your Bose SoundLink Micro 
Portable Speaker (2nd Gen) with another compatible Bose Bluetooth speaker and play 
the same audio from both speakers in Stereo mode or Party mode. 

• Stereo mode (left speaker and right speaker play separately) 

• Party mode (both speakers play in unison)

NOTES: 

• The Shortcut button E is set by default to link two Bose Bluetooth speakers.

• You can link to only one other speaker at a time.

• Make sure that the two speakers are within 30 ft (9 m) of each other.

• Make sure that the two speakers are within 30 ft (9 m) of the streaming device.

• For an optimal experience, position the speakers in the same room or outdoor area 
with no obstructions between them. Performance may vary based on device,  
distance, and  environmental factors. 

Compatible products
You can link the Bose SoundLink Micro Portable Speaker (2nd Gen) to any Bose  
Bluetooth speaker that has a Shortcut button.
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Link using the product controls
1. On the speaker, press the Shortcut button E.

The voice prompt directs you to press the Shortcut button on a second speaker. 
The Shortcut light slowly blinks white. 

2. On a second compatible Bose Bluetooth speaker, press the Shortcut button E. 

The Shortcut light slowly blinks white.

Once the two speakers are linked, a voice prompt announces the mode on both 
speakers. The Shortcut light on both speakers glows solid white.

NOTE: If the speakers are the same model you hear “Stereo mode,” followed by 
“Left” on the primary speaker and “Right” on the secondary speaker.  
If they are different models, you hear “Party mode” on both speakers.
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Switch between Stereo mode and Party mode
On either speaker, press the Shortcut button E.

A voice prompt announces the mode on each speaker. 

NOTE: If the speakers are different models, you can only play audio in Party mode. 

TIP: You can also switch between Stereo mode and Party mode using the Bose app. 
You can access this option on the product control screen.

Unlink the speakers
On either speaker, press the Power button I or press and hold the  
Shortcut button E.

A voice prompt announces the speakers are no longer linked.

TIP: You can also use the Bose app to unlink the speakers. You can access this option 
on the product control screen.
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CONNECT TO A BOSE SMART SPEAKER OR  SOUNDBAR USING 
SIMPLESYNC TECHNOLOGY
With Bose SimpleSync technology, you can connect the speaker to a Bose Smart 
Speaker or Bose Smart Soundbar to listen to the same audio in two different rooms at 
the same time. 

NOTE: SimpleSync technology has a Bluetooth range of up to 30 ft (9 m). Walls and 
 construction materials can affect reception.

Compatible products
You can connect the speaker to any Bose Smart Speaker or Bose Smart Soundbar. 

Popular compatible products include:

• Bose Smart Ultra Soundbar/Bose Ultra Soundbar

• Bose Smart Soundbar 900

• Bose Smart Soundbar 700/Bose Soundbar 700

• Bose Smart Soundbar 600

• Bose Soundbar 500

• Bose Smart Speaker 500/Bose Home Speaker 500 

• Bose Home Speaker 300

• Bose Portable Smart Speaker/Bose Portable Home Speaker

New products are added periodically. For a  complete list and more information, visit: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups
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Connect using the Bose app
1. Press and hold the Bluetooth button l until you hear “Ready to connect” and the 
Bluetooth light slowly blinks blue.

NOTE: If a device is already connected, you hear “Ready to connect  
another device.”

2. Use the Bose app to connect the speaker to a  compatible Bose product. For more 
information, visit: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTES: 

• It could take up to 30 seconds to connect. 

• Make sure that the speaker is within 30 ft (9 m) of the speaker or soundbar.

• You can connect the speaker to only one product at a time.
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CONNECT BOSE PRODUCTS

Connect using the product controls
1. Press and hold the Bluetooth button l until you hear “Ready to connect” and the 
Bluetooth light slowly blinks blue.

NOTE: If a device is already connected, you hear “Ready to connect  
another device.”

2. On the soundbar remote or the top of the speaker, press and hold the Bluetooth 
button l until the light bar or light ring pulses blue.

The speaker connects to the soundbar or speaker, and you hear the same audio 
through both devices.

NOTES: 

• It could take up to 30 seconds to connect. 

• Make sure that the speaker is within 30 ft (9 m) of the speaker or soundbar.

• You can connect the speaker to only one product at a time.

RECONNECT A BOSE SMART SPEAKER OR SOUNDBAR
Use the Bose app to reconnect the speaker to a previously-connected  
compatible Bose product. For more information, visit: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTES: 

• The speaker or soundbar must be within range (30 ft or 9 m) and powered on.

• If the speaker doesn’t connect, see “Troubleshooting” on page 38.
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STRAP CONFIGURATIONS
You can adjust the strap in different ways to easily transport the speaker.

Carry the speaker
You can use the top of the strap fastener to easily carry the speaker. You can also 
attach it to a carabiner or a cord.

Mount the speaker
The strap can be used to mount the speaker to a handle or bar.

1. Undo the strap fastener, completely pull the strap out of the bottom slot, and wrap 
it around the handle or bar. 

2. Thread the strap through the bottom slot, tighten it, and secure it with  
the fastener. 

PORTABILITY
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PORTABILITY

WATER AND DUST RESISTANCE

The speaker is waterproof, splash resistant, and dustproof. It is rated IP67 and IP64. 
You can  immerse the speaker in water for up to 30 minutes at a depth of up to  
3.3 ft (1 m). It can also be used while  showering and in the rain or snow. 

CAUTIONS: 
• Do NOT submerge this speaker in any pool of water deeper than 3.3 ft (1 m). 

• If the speaker is exposed to salt or chlorinated water, gently rinse with fresh water 
following the exposure to remove residue. Make sure the connector port is fully 
dried out before charging.

• Never attempt to charge the speaker while it is wet. Doing so may cause  
damage to the speaker.

> 3.3 ft  
(1 m)
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CARE AND MAINTENANCE

SERVICE THE SPEAKER BATTERY
This product must only be operated with compatible Bose certified batteries.  
For battery service options, contact Bose customer service or visit  
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

UPDATE THE SPEAKER
The speaker begins updating automatically when connected to the Bose app and an 
update is available. Follow the app instructions. When the update begins, the Power 
light blinks white 3 times (repeated) until the update is complete.

You can also update the speaker using the Bose updater website. On your computer, 
visit: btu.Bose.combtu.Bose.com and follow the on-screen instructions. When the update begins, 
the Power light blinks white 3 times (repeated) until the update is complete.

CLEAN THE SPEAKER 
The speaker may require periodic cleaning.

• Clean the surface of the speaker with a soft, damp cloth (water only). Make sure the 
USB-C port is fully dried out before charging.

• Do not use any solvents, chemicals or cleaning solutions containing  alcohol, 
 ammonia, or abrasives. 

• If the speaker is exposed to salt or chlorinated water, gently rinse with fresh water 
following the exposure to remove residue. Make sure the USB-C port is fully dried 
out before charging.

STORE THE SPEAKER
When not in use, store the speaker in a cool place. 

CAUTION: Do NOT store the speaker for extended periods when the battery is fully 
charged or has a low charge (see page 23).

REPLACEMENT PARTS AND ACCESSORIES

Replacement parts and accessories can be ordered through Bose customer service. 

Visit: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

LIMITED WARRANTY
The speaker is covered by a limited warranty. Visit our website at  
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty for details of the limited warranty. 

To register your product, visit worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration for  
instructions. Failure to  register will not affect your limited warranty rights.
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TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING
You can access troubleshooting articles, videos, and other resources at:  
support.Bose.com/micro2-ogsupport.Bose.com/micro2-og

If you’re unable to resolve your issue, contact Bose customer service.

Visit: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

RESET THE SPEAKER
If the speaker is unresponsive, you can reset it.

Resetting the speaker resets the product controls and reboots the speaker.  
It doesn’t clear any device settings.

NOTE: Make sure the USB-C cable isn’t connected to the speaker.

1. Press and hold the Power button I for up to 15 seconds until the speaker  
powers off.

2. Press the Power button I.

The Power light glows according to the battery level (see page 24). 

NOTE: If you’re unable to resolve your issue, additional troubleshooting and support 
is available at: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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TROUBLESHOOTING

RESTORE THE SPEAKER

Factory reset clears connected devices and language settings from the speaker and 
returns it to the original factory settings.

1. Press and hold the Volume up button H and Volume down button z for 15  
seconds until the Power light quickly blinks white for 3 seconds.

The speaker powers off.

2. Press the Power button I.

The Bluetooth  light glows blue, and the speaker is ready to connect.

NOTE: If you’re unable to resolve your issue, additional troubleshooting and support 
is available at: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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Læs og opbevar venligst alle sikkerheds- og brugsinstruktioner.
Du kan finde flere oplysninger om din Bose SoundLink Micro bærbare højttaler (2. generation) ved at besøge: 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

Overensstemmelseserklæringer kan findes på www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre krav i EU-direktiver. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
Rengør kun med en tør klud eller en klud fugtet med vand. Brug ikke rengøringsprodukter.

Hvis højttaleren bliver udsat for salt eller klorholdigt vand, skal du skylle den forsigtigt med friskt vand for at 
fjerne alle rester. Sørg for, at tilslutningsporten er helt tør, inden du oplader.

Undgå at blokere ventilationsåbningerne. Installer i overensstemmelse med producentens instruktioner.

 Brug kun tilslutningsudstyr/tilbehør, der er angivet af producenten.

 Overlad al service til kvalificeret servicepersonale. Der kræves service, hvis produktet ikke fungerer normalt 
eller er blevet fysisk beskadiget.

ADVARSLER/FORSIGTIGHEDSFORHOLDSREGLER
Indeholder små dele, som kan udgøre en kvælningsfare. Egner sig ikke til børn under 3 år. 

Dette produkt indeholder magnetisk materiale. Kontakt din læge for at finde ud af, om dette kan 
påvirke din implanterbare medicinske enheds funktion.

Dette symbol betyder, at brug af dette produkt med et inkompatibelt eller forkert installeret 
batteri kan udgøre en sikkerhedsrisiko. Kontakt Boses kundeservice vedrørende muligheder for 
batteriservice, eller besøg bose.com/battbose.com/batt for at finde flere oplysninger.

• Dette produkt må kun anvendes med kompatible Bose-certificerede batterier. Kontakt Boses kundeservice 
vedrørende muligheder for batteriservice.

• Det batteri, der følger med dette produkt, kan udgøre en risiko for brand, eksplosion eller kemisk 
forbrænding, hvis det håndteres forkert eller udskiftes med en forkert type.

• Udsæt ikke produkter, der indeholder batterier, for voldsom varme (f.eks. ved opbevaring i direkte sollys, 
brand eller lignende).

• Hvis batterierne lækker, må væsken ikke komme i kontakt med huden eller øjnene. Hvis der finder kontakt 
sted, skal der søges læge.

• Hold altid produktet væk fra ild og andre varmekilder. Placer IKKE nogen form for åben ild (f.eks. stearinlys) 
på eller tæt ved produktet.

• Foretag IKKE nogen uautoriserede ændringer af produktet.

• Brug kun dette produkt med en godkendt LPS-strømforsyning, der overholder de lokale love og regler 
(f.eks. UL, CSA, VDE, CCC).

• Produktmærkaten er placeret i bunden af produktet.

• For at reducere risikoen for brand må du ikke placere varme- eller kogeapparater under dette produkt.

ADVARSEL: Udsæt ikke produktet eller monteringskomponenterne for kemiske stoffer, der ikke er 
specificeret af Bose, herunder, men ikke begrænset til, smøremidler, rengøringsmidler, kontaktspray 
eller kulbrintebaserede opløsningsmidler. Udsættelse for sådanne stoffer kan føre til nedbrydning af 
plastmaterialet, hvilket fører til revner og skaber en faldrisiko.
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BEMÆRK: Dette udstyr er testet og det er blevet konstateret, at det overholder grænseværdierne for en 
digital enhed i Klasse B i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænser er udviklet til at yde rimelig 
beskyttelse mod skadelig interferens i en privat installation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstråle 
radiofrekvensenergi, og kan – hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne – 
forårsage skadelig interferens i forbindelse med radiokommunikation. Dette garanterer dog ikke, at der ikke kan 
forekomme interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens i forbindelse 
med radio- og tv-modtagelsen, hvilket kan kontrolleres ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugere 
til at forsøge at eliminere interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende fremgangsmåder:

• Ret det modtagende produkt eller antennen i en anden retning, eller flyt dem.

• Skab større afstand mellem udstyret og modtageren.

• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet.

• Kontakt forhandleren eller en radio/tv-tekniker for at få hjælp.

Ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af Bose Corporation, kan ophæve brugerens 
ret til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne og ISED Canadas licensfritagede RSS-standard(er). Driften er 
underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed 
skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift.

Denne enhed overholder FCC’s og ISED Canadas strålingseksponeringsgrænser for befolkningen i almindelighed. 
Denne sender må ikke placeres eller anvendes sammen med nogen andre antenner eller sendere.

Modtagerkategori = [1] 

Overholder IMDA-kravene

CAN ICES (B) / NMB (B)

FCC-ID: A94444771 IC: 3232A-444771

Europa: Frekvensbåndets driftsområde er 2400 til 2483,5 MHz. | Maksimal sendeeffekt mindre end 20 dBm EIRP.

SAR-oplysninger

Frekvensbånd
Maksimal rapporteret SAR (W/kg)

Krop 1 g SAR Ekstremitet 10 g SAR

QHS 0,15 <0,10

SAR begrænset (W/kg) 1,6 4,0

Tekniske regler for laveffektradiofrekvensenheder: Ingen virksomhed, organisation eller bruger må uden 
tilladelse fra NCC ændre frekvensen, øge transmissionseffekten eller ændre de oprindelige egenskaber eller 
ydelsen for godkendte laveffektradiofrekvensenheder. Laveffektradiofrekvensenhederne må ikke påvirke 
flysikkerheden eller forstyrre lovlig kommunikation; hvis dette konstateres, skal brugeren øjeblikkeligt ophøre 
med at bruge enheden, indtil der opnås en tilstand uden forstyrrelser. Den omtalte lovlige kommunikation 
vil sige radiokommunikation, der anvendes i overensstemmelse med Telecommunications Management Act. 
Laveffektradiofrekvensenhederne skal kunne modtage forstyrrelser fra lovlig kommunikation eller enheder, 
der udsender ISM-radiobølger. 

UNDLAD forsøg på at fjerne det genopladelige litium-ion batteri fra dette produkt. Kontakt din lokale 
Bose-forhandler eller en anden kvalificeret tekniker vedrørende fjernelse.

Fjernelse af det genopladelige litium-ion-batteri i dette produkt bør kun udføres af en kvalificeret fagperson. 
Kontakt din lokale Bose-forhandler, eller se products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html for at få 
yderligere oplysninger.

Den effekt, som opladeren leverer, skal være mellem min. 2,5 watt, som radioudstyret kræver, og maks. 7,5 watt 
for at opnå den maksimale opladningshastighed.
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Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale bestemmelser. Batterier må ikke brændes.

Dette symbol betyder, at produktet ikke må smides ud som husholdningsaffald og bør indleveres til en 
passende indsamlingsordning med henblik på genanvendelse. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 
bidrager til at beskytte naturressourcer, menneskets sundhed og miljøet. Hvis du ønsker flere 
oplysninger om bortskaffelse og genanvendelse af dette produkt, kan du kontakte din kommune, 
dit renovationsselskab eller den butik, hvor du har købt dette produkt.

  
R-R-Bos-444771

Navne på og indhold af giftige eller farlige stoffer eller elementer

Giftige eller farlige stoffer og elementer

Delens 
navn

Bly 
(Pb)

Kviksølv 
(Hg)

Cad-
mium 
(Cd)

Hexava-
lent 

(CR(VI))

Polybro-
meret 

biphenyl 
(PBB)

Polybro-
meret 

dipheny-
lether 

(PBDE)

Dybutyl-
ftalat 
(DBP)

Di-
isobutyl-

ftalat 
(DIBP)

Butyl-
benzyl-

ftalat 
(BBP)

Bis 
(2-ethyl-

hexyl) 
ftalat 

(DEHP)

PCB'er X O O O O O O O O O

Metaldele X O O O O O O O O O

Plastikdele O O O O O O O O O O

Højttalere X O O O O O O O O O

Kabler X O O O O O O O O O

Denne tabel er oprettet i henhold til bestemmelserne i SJ/T 11364.
O:  Angiver, at dette giftige eller farlige stof indeholdt i alle de homogene materialer til denne del er 

under grænsekravet i GB/T 26572.

X:  Angiver, at dette giftige eller skadelige stof, som findes i mindst ét af de homogene materialer, 
der anvendes til denne del, er over grænsekravet i GB/T 26572.

Navn på udstyr: Bluetooth-højttaler typebetegnelse: 444771

Begrænsede stoffer og deres kemiske symboler

Enhed Bly (Pb) Kviksølv 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
krom (Cr+6)

Polybromerede 
biphenyler (PBB)

Polybromerede 
diphenylethere 

(PBDE)
PCB'er − b b b b b

Metaldele − b b b b b

Plastikdele b b b b b b

Højttalere − b b b b b

Kabler − b b b b b

Bemærkning 1:  ”b” angiver, at indholdet af det begrænsede stofs procentindhold ikke overstiger 
procentdelen af referenceværdien for tilstedeværelsen.

Bemærkning 2:  ”−” angiver, at den begrænsede stof svarer til undtagelsen.

Fremstillingsdato: Det ottende ciffer i serienummeret angiver fremstillingsåret: ''5'' er 2015 eller 2025.

Importører: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017HL Amsterdam, Holland | Ingram Micro 
Mexico SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 Telefonnummer: 
+52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., Taipei City 104511, 
Telefonnummer: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, London W1F 7SP

Servicetelefonnummer for Mexico: 0800-266-0292
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Inputklassifikation: 5V p, 1,5A 

Model: 444771. CMIIT-id’et er placeret i bunden af højttaleren på højre side.

Boses vilkår for brug gælder for dette produkt: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse

Licensoplysninger: Du kan få vist de licensmeddelelser, der gælder for de tredjepartssoftwarepakker, som 
er inkluderet som komponenter i Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2. generation), ved at bruge 
Bose-appen. Du kan få adgang til disse oplysninger i menuen Indstillinger. 

Apple, Apple-logoet, iPad og iPhone er varemærker, der tilhører Apple Inc., og er registreret i USA og andre 
lande. Varemærket “iPhone” bruges i Japan med en licens fra Aiphone K.K. App Store er et servicemærke, 
der tilhører Apple Inc.

Anvendelse af mærket Made for Apple betyder, at et tilbehør er designet til at tilsluttes specifikt til de(t) 
Apple-produkt(er), som identificeres i mærket, og at det er certificeret af udvikleren til at leve op til Apples 
ydelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig for denne enheds virkemåde eller for dens overensstemmelse med 
sikkerhedsstandarder og regler.

Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug 
af sådanne mærker fra Bose Corporations side finder sted under licens.

Google, Android og Google Play er varemærker, der tilhører Google LLC.

Snapdragon Sound er et produkt tilhørende Qualcomm Technologies, Inc. og/eller dennes datterselskaber. 
Qualcomm, Snapdragon og Snapdragon Sound er varemærker eller registrerede varemærker, der tilhører 
Qualcomm Incorporated.

Spotify er et registreret varemærke tilhørende Spotify AB.

USB Type-C® og USB-C® er registrerede varemærker, der tilhører USB Implementers Forum.

Bose og SoundLink er varemærker tilhørende Bose Corporation. | Bose Corporations hovedkontor: 
1-877-230-5639 | ©2025 Bose Corporation. Gengivelse, ændring, distribution eller anden brug af dette 
dokument eller dele heraf er forbudt uden forudgående skriftlig tilladelse.

Bedes udfyldt og opbevaret, så du har det til rådighed
Serienummeret og modelnumrene er placeret på højttalerens bundpanel.

Serienummer:  _____________________________________________________________________________  
Modelnummer: 444771

Du bedes gemme din kvittering. Dette er et godt tidspunkt til at registrere dit Bose-produkt. Du kan nemt gøre 
det ved at gå til worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration
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HVAD ER DER I  ÆSKEN?

INDHOLD

Bekræft, at følgende dele er i æsken:

Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2. generation)

USB Type-C® til USB Type-A-kabel

BEMÆRK: Hvis en hvilken som helst del af produktet mangler eller er beskadiget, 
må du ikke anvende det. Besøg: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 for at finde 
fejlfindingsartikler, videoer og produktreparation eller -udskiftning.
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Højttaleren leveres med delvis opladning. Slut højttaleren til en strømforsyning, 
inden du bruger den for første gang. Højttaleren behøver ikke at være fuldt opladet, 
men den kræver den første tilslutning for at aktivere batteriet.

INDLEDENDE OPSÆTNING

1. Tilslut USB-C®-enden af kablet til USB-C-porten i bunden af højttaleren.

2. Tilslut USB-A-enden af kablet til en USB-A-strømforsyning. 

Strømlampen blinker langsomt hvidt.

SÅDAN KOMMER DU I  GANG



SÅDAN KOMMER DU I  GANG
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3. Tryk på tænd/sluk-knappen I.

Strømlampen blinker langsomt hvidt. Du hører batteriniveauet efterfulgt af “Klar til 
tilslutning.” Bluetooth-lyset blinker langsomt blåt.

4. Opret forbindelse til din enhed (se side 12).
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Du kan gemme op til seks enheder på højttalerens enhedsliste, og højttaleren kan 
aktivt forbindes til op til to enheder ad gangen. Du kan kun afspille lyd på en mobil 
enhed ad gangen.

OPRET FORBINDELSE TIL EN ENHED
Du kan tilslutte højttaleren til din enhed ved hjælp af en af følgende muligheder:

• Din enheds Bluetooth-indstillinger (se “Brug af din enheds Bluetooth-indstillinger”)

• Bose-appen (se side 13)

• Fast Pair (kun Android-enheder) (se side 17)

Brug af din enheds Bluetooth-indstillinger
1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og hold den nede, indtil du hører ”Klar til tilslutning”, 

og Bluetooth-lampen blinker blåt langsomt.

BEMÆRK: Hvis der allerede er tilsluttet en enhed, hører du "Klar til tilslutning af 
en anden enhed".

2. Åbn Bluetooth-indstillingerne på din enhed.

BOSE SL MICRO 2

3. Vælg højttaleren på listen med tilgængelige produkter.

BEMÆRK: Led efter det navn, du angav for højttaleren i Bose-appen. Hvis du ikke 
navngav højttaleren, vises standardnavnet.

Højttaleren vises på listen med tilsluttede produkter. Bluetooth-lampen lyser 
konstant hvidt (se side 25).

BLUETOOTH-FORBINDELSER
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

Ved hjælp af Bose-appen 
Med Bose-appen kan du indstille og kontrollere højttaleren fra en hvilken som helst 
enhed som f.eks. en smartphone eller tablet.

Ved hjælp af appen kan du administrere Bluetooth-forbindelser, administrere 
indstillinger for højttaleren, justere lyden, vælge dit talemeddelelsessprog og få alle 
fremtidige opdateringer og nye funktioner, som Bose stiller til rådighed.

BEMÆRK: Hvis du allerede har downloadet Bose-appen til et andet Bose-produkt, 
kan du tilføje højttaleren fra produktlisteskærmen.

1. Download Bose-appen på din enhed.

BOSE

2. Følg instruktionerne i appen for at tilføje højttaleren. 
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

GENOPRET FORBINDELSE TIL EN ENHED

Genopret forbindelsen til den senest tilsluttede enhed
Når højttaleren tændes, opretter den forbindelse til de to enheder, der senest har 
været tilsluttet. 

BEMÆRKNINGER: 

• Enheden skal være inden for rækkevidde (9 meter) og tændt.

• Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din enhed.

Genopret forbindelsen til en anden enhed
BEMÆRK: Enheden skal være inden for rækkevidde (9 meter) og tændt.

1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og slip den for at høre, hvilke enheder der er 
tilsluttet i øjeblikket. 

2. Inden for 2 sekunder skal du trykke på Bluetooth-knappen l igen for at høre 
navnet på den næste enhed på højttalerenhedslisten. 

3. Gentag, indtil du hører navnet på den korrekte enhed.

4. Afspil lyd på den tilsluttede enhed. 

TIP: Du kan også tilslutte en anden enhed igen ved hjælp af enhedens Bluetooth-
indstillinger eller Bose-appen (se side 13).

BEMÆRK: Hvis der allerede er tilsluttet to enheder til højttaleren, erstatter den nyligt 
tilsluttede enhed den ældste af de to tilslutninger.
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

TILSLUT EN EKSTRA ENHED
Højttaleren kan være aktivt tilsluttet til to enheder ad gangen (multipunktstilslutning).

Oplysninger om tilslutning af en ekstra enhed kan findes på side 12.

BEMÆRKNINGER: 

• Du kan kun afspille lyd fra én enhed ad gangen. 

• Du kan administrere eller deaktivere multipunktstilslutning ved hjælp af 
Bose-appen. Du kan få adgang til denne indstilling ved at trykke på Kilde på 
produktstyringsskærmen.

• Deaktivering af multipunktstilslutning frakobler den anden tilsluttede enhed.

IDENTIFICER TILSLUTTEDE ENHEDER

1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og slip den for at høre, hvilke enheder der er 
tilsluttet i øjeblikket. 

2. Inden for 2 sekunder skal du trykke på Bluetooth-knappen l igen for at høre 
navnet på den næste enhed på højttalerenhedslisten. 

SKIFT MELLEM TO TILSLUTTEDE ENHEDER

1. Sæt lyden på pause på din første enhed.

2. Afspil lyd på din anden enhed.
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

FRAKOBL EN ENHED
Brug enhedens Bluetooth-indstillinger eller Bose-appen.

BEMÆRK: Hvis du deaktiverer Bluetooth-funktionen på din enhed, frakobles 
højttaleren og alle andre Bluetooth-tilsluttede produkter. 

RYD HØJTTALERENS ENHEDSLISTE

1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og hold den nede i 15 sekunder, indtil du hører 
“Bluetooth-enhedslisten er ryddet. Klar til tilslutning”, og Bluetooth-lampen 
blinker blåt.

2. Slet højttaleren fra Bluetooth-listen på din enhed.

Alle enheder slettes, og højttaleren er klar til at blive tilsluttet (se side 12).
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

KUN ANDROID-ENHEDER
Hvis du har en Android-enhed, kan du få adgang til følgende ekstra 
tilslutningsfunktioner.

Tilslutning ved hjælp af Fast Pair
Med et enkelt tryk giver højttaleren mulighed for hurtig og nem Bluetooth-parring 
med din Android-enhed.

BEMÆRKNINGER: 

• For at kunne bruge Fast Pair skal du have en Android-enhed, der kører Android 6.0 
eller nyere.

• Din Android-enhed skal have funktionerne Bluetooth og Placering aktiveret.

1.  Tryk på Bluetooth-knappen l, og hold den nede, indtil du hører ”Klar til tilslutning”, 
og Bluetooth-lampen blinker blåt langsomt.

BEMÆRK: Hvis der allerede er tilsluttet en enhed, hører du "Klar til tilslutning af 
en anden enhed".

2. Anbring højttaleren ved siden af din Android-enhed.

En notifikation vises på din enhed og angiver, at du skal parre højttaleren.

BEMÆRK: Hvis du ikke får vist en notifikation, skal du kontrollere, at notifikationer 
er aktiveret for appen Google Play-tjenester på din enhed.

3. Tryk på notifikationen.

Når højttaleren er tilsluttet, vises en notifikation, der bekræfter, at forbindelsen 
er oprettet.

BEMÆRK: Du kan også trykke på knappen på notifikationen for at downloade 
Bose-appen og afslutte opsætningen af højttaleren.
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BLUETOOTH-FORBINDELSER

Snapdragon Sound-teknologi
Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2.generation) har Snapdragon Sound-teknologi. 
Snapdragon Sound optimerer Qualcomm®-lydteknologier på tværs af forbundne 
enheder for at sikre den bedste lydkvalitet, forbindelsesstabilitet og latenstid for din 
streaminglyd.

Hvis du vil opleve Snapdragon Sound, skal du have en Snapdragon Sound-certificeret 
enhed, f.eks. en kompatibel Android-enhed. Når du tilslutter højttaleren, vil din enhed 
automatisk streame lyd ved hjælp af aptX Adaptive Bluetooth-codec’en.

BEMÆRK: Hvis du vil se, hvilke Snapdragon Sound-funktioner højttaleren 
understøtter, og undersøge, om din enhed er kompatibel, skal du besøge: 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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HØJTTALERENS BETJENINGSKNAPPER

Betjeningsknapperne er placeret på undersiden og forsiden af højttaleren.

Bluetooth-knap Genvejsknap

Lydstyrke ned-knap

Tænd/sluk-knap

Lydstyrke op-knap

Afspil/pause-knap

TÆND/SLUK

Tryk på tænd/sluk-knappen I. 

Når den tændes, angiver en talemeddelelse batteriniveauet. Strømlampen lyser i 
overensstemmelse med det aktuelle batteriniveau (se side 24).



HØJTTALERENS BETJENINGSKNAPPER
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Timer for automatisk slukning
Timeren for automatisk slukning sparer på strømmen, når højttaleren forsynes af 
batteristrøm. Højttaleren slukkes, når lyden er stoppet, og der ikke er trykket på 
knapper i 20 minutter.

Du vækker højttaleren ved at trykke på tænd/sluk-knappen I eller trykke på 
Bluetooth-knappen l og holde den nede.

BEMÆRK: Hvis du vil ændre indstillingen for timeren, skal du bruge Bose-appen. 
Du kan få adgang til denne indstilling i menuen Indstillinger.

Deaktiver timer for automatisk slukning
Tryk på Afspil/pause-knappen F og Lydstyrke op-knappen H på samme tid. 
Du hører ”Automatisk slukning deaktiveret”.

Gentag for at aktivere timeren for automatisk slukning igen. 

TIP: Du kan også deaktivere timeren for automatisk slukning ved hjælp af 
Bose-appen. Du kan få adgang til denne indstilling i menuen Indstillinger.



HØJTTALERENS BETJENINGSKNAPPER
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MEDIEAFSPILNING OG LYDSTYRKE

Lydstyrke ned-knap Lydstyrke op-knap

Afspil/pause-knap

FUNKTION GØR FØLGENDE

Afspil/pause Tryk på F.

Gå frem Tryk to gange på F.

Gå tilbage Tryk tre gange på F.

Lydstyrke op

Tryk på H.

BEMÆRKNINGER: 

• Du kan hurtigt øge lydstyrken ved at trykke på H 
og holde knappen nede.

• Når den maksimale lydstyrke nås, blinker 
Bluetooth-lampen hvidt 2 gange.

Lydstyrke ned

Tryk på z.

BEMÆRKNINGER: 

• Du kan hurtigt reducere lydstyrken ved at trykke 
på z og holde knappen nede.

• Når minimumslydstyrken nås, blinker Bluetooth-
lampen hvidt 2 gange.

TIP: Du kan også øge eller reducere lydstyrken ved hjælp af lydstyrkeknapperne 
på din enhed eller i Bose-appen. Du kan få adgang til denne indstilling på 
produktstyringsskærmen.
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BATTERI

OPLAD HØJTTALEREN
FORSIGTIG: Forsøg ikke at oplade højttaleren, hvis højttaleren er våd. Dette kan 

beskadige højttaleren. Højttaleren er vandtæt, men USB-C-porten skal 
være helt tør, inden du oplader. 

BEMÆRK: Sørg for, at du bruger USB-kablet fra Bose eller et tilsvarende USB-kabel. 
Bose anbefaler brug af en 5V p, 1,5 A-kompatibel strømforsyning.

1. Tilslut USB-C®-enden af kablet til USB-C-porten i bunden af højttaleren.

2. Tilslut USB-A-enden af kablet til en USB-A-strømforsyning.

Under opladning blinker batterilampen hvidt. Når batteriet er fuldt opladet, 
lyser batterilampen hvidt konstant.



BATTERI
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Opladningstid
Bemærk, at en fuld opladning af batteriet tager op til 4 timer.1 

En fuld opladning gør det muligt at have højttaleren tændt i op til 12 timer.2 
Ved maksimal lydstyrke holder batteriet i op til 3 timer.3

Opladningstid og batteriets ydeevne varierer afhængigt af USB-strømforsyningens 
kapacitet, musikindhold og højttalerens lydstyrke.

Hør batteriniveauet
Hver gang du tænder højttaleren, høres der en talemeddelelse, som angiver 
batteriniveauet. Når højttaleren er i brug, fortæller en talemeddelelse dig, om batteriet 
skal oplades.

Tryk på tænd/sluk-knappen I, og hold den nede, indtil du hører en talemeddelelse. 

Batteribeskyttelsestilstand
Når højttalerens batteri er afladet (0 %), går det i batteribeskyttelsestilstand. 
Du genaktiverer højttaleren ved at tilslutte den til en strømforsyning og trykke på 
tænd/sluk-knappen I.

Opbevar højttaleren et køligt sted, når den ikke er i brug. 

FORSIGTIG: Opbevar IKKE højttaleren fuldt opladet i længere perioder eller med 
en resterende opladning på under 10 %. 

 Alle tests udført af Bose med produktionsrepræsentativ Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2. generation). 

1 Med 5 V/1,5A (7,5W) USB-C-kompatibel strømforsyning, fra 0 % til 100 %, mens enheden er i standbytilstand. Opladningstider 
vil variere, hvis den anbefalede 7,5W strømforsyning ikke anvendes.

2 Med Bluetooth A2DP-lyd ved 50% lydstyrke og mellem 20° C – 25° C (68° F – 77° F), med standard EQ med en blanding af 
globale numre fra top 50 i november 2024 og uden opladning af eksterne enheder. Batteriets ydeevne varierer afhængigt af 
individuelle brugerforhold som f.eks. lydindhold, lydstyrke og den omgivende temperatur.

3 Med Bluetooth A2DP-lyd ved 100% lydstyrke og mellem 20° C – 25° C (68° F – 77° F), med standard EQ med en blanding af 
globale numre fra top 50 i november 2024 og uden opladning af eksterne enheder. Batteriets ydeevne varierer afhængigt af 
individuelle brugerforhold som f.eks. lydindhold, lydstyrke og den omgivende temperatur.
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Strømlampe’et er placeret i bunden af højttaleren. Bluetooth- og genvejslamperne 
findes på forsiden af højttaleren.

Strømlampe Bluetooth-lampe Genvejslampe

STRØMLAMPE
Viser batteri-, opladnings-, opdaterings- og fejlstatus.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Lyser hvidt Fuldt opladet

Lyser gult Lav opladning

Blinker gult Skal oplades

Blinker langsomt hvidt Oplader

Blinker hvidt 3 gange (gentages) Opdaterer software

Blinker hurtigt hvidt (3 sekunder) Nulstilling gennemført

Blinker hurtigt hvidt og gult (skiftevis) Fejl. Kontakt Bose kundeservice

Blinker gult 3 gange (gentages) Batterifejl. Kontakt Bose kundeservice

STATUS



STATUS
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BLUETOOTH-LAMPE
Viser status for Bluetooth-forbindelsen.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker langsomt blåt Klar til tilslutning

Blinker hurtigt blåt Opretter forbindelse

Lyser hvidt Tilsluttet

Blinker hvidt 2 gange Enhedslisten er ryddet

GENVEJSLAMPE
Viser status for højttalerne, når sammenkobling er indstillet som genvejen.

LYSAKTIVITET SYSTEMTILSTAND

Blinker langsomt hvidt Højttalerne sammenkobles

Lyser hvidt Højttalerne er sammenkoblet
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TALEMEDDELELSER

Talemeddelelser guider dig igennem Bluetooth-forbindelsesprocessen, angiver 
batteriniveauet og identificerer tilsluttede enheder.

TIP: Du kan nemt håndtere talemeddelelser ved hjælp af Bose-appen. Åbn denne 
indstilling fra menuen Indstillinger.

SPROG, DER ER FORUDINSTALLERET

Følgende sprog er forudinstalleret på højttaleren:

• Engelsk • Tysk • Japansk

• Spansk • Italiensk • Kantonesisk

• Fransk • Mandarin

SKIFT SPROGET
Rediger sproget for talemeddelelser ved hjælp af Bose-appen. Åbn denne indstilling 
fra menuen Indstillinger. 

DEAKTIVER TALEMEDDELELSER

Tryk på genvejsknappen E og Lydstyrke ned-knappen z samtidig, og hold dem nede, 
indtil du hører ”Talemeddelelser er deaktiveret”. 

BEMÆRK: Gentag for at aktivere talemeddelelserne igen.
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GENVEJE

Den programmerbare genvejsknap E giver dig mulighed for hurtigt og nemt at få 
adgang til en af følgende funktioner: 

• Forbind to Bose Bluetooth-højttalere (standard) (se side 29)

• Få adgang til Spotify Tap (se side 28)

BRUG DIN GENVEJ
Tryk på genvejsknappen E. 

Genvejslampen blinker én gang. 

BEMÆRK: Genvejsknappen E er som standard indstillet til at sammenkoble to 
Bose Bluetooth-højttalere (se side 29).

SKIFT ELLER DEAKTIVER DIN GENVEJ
Brug Bose-appen til at skifte eller deaktivere din genvej. Du kan få adgang til denne 
indstilling ved at trykke på Genvej på produktstyringsskærmen.
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Spotify Tap er bogstaveligt talt musik for dine ører. Få musikken til at spille med en 
enkel gestus.

BEMÆRK: For at du kan bruge Spotify Tap, skal den indstilles som din genvej i 
Bose-appen, og Spotify-appen skal være opdateret. 

1. Tryk på genvejsknappen E for at afspille en anbefaling baseret på din lyttesmag.

2. Tryk på genvejsknappen E igen for at få den næste anbefaling, der er lavet 
specielt til dig.

SPOTIFY TAP
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TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

SAMMENKOBL TO BOSE BLUETOOTH-HØJTTALERE
Du kan få en mere fordybende musikoplevelse ved at synkronisere din 
Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2. generation) med en anden 
kompatibel Bose Bluetooth-højttaler og afspille den samme lyd fra begge 
højttalere i Stereo-tilstand eller Party-tilstand. 

• Stereo-tilstand (venstre højttaler og højre højttaler afspiller adskilt) 

• Party-tilstand (begge højttalere afspiller unisont)

BEMÆRKNINGER: 

• Genvejsknappen E er som standard indstillet til at sammenkoble to 
Bose Bluetooth-højttalere.

• Du kan kun sammenkoble én anden højttaler ad gangen.

• Sørg for, at de to højttalere er inden for 9 m fra hinanden.

• Sørg for, at de to højttalere er inden for 9 m fra streamingenheden.

• For at få en optimal oplevelse skal højttalerne placeres i samme rum eller samme 
udendørs område uden nogen forhindringer mellem dem. Ydelsen kan variere 
afhængigt af den mobile enhed, afstanden og miljøfaktorer. 

Kompatible produkter
Du kan koble Bose SoundLink Micro bærbar højttaler (2.generation) sammen med en 
hvilken som helst Bose Bluetooth-højttaler, der har en genvejsknap.
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Sammenkobl ved hjælp af knapperne på produktet
1. På højttaleren skal du trykke på genvejsknappen E.

Talemeddelelsen angiver, at du skal trykke på genvejsknappen på en anden 
højttaler. Genvejslampen blinker langsomt hvidt. 

2. På en anden kompatibel Bose Bluetooth-højttaler skal du trykke på 
genvejsknappen E. 

Genvejslampen blinker langsomt hvidt.

Når de to højttalere er sammenkoblet, angiver en talemeddelelse tilstanden på 
begge højttalere. Genvejslampen lyser konstant hvidt på begge højttalere.

BEMÆRK: Hvis det er samme højttalermodel, hører du “Stereo-tilstand” 
efterfulgt af “Venstre” på den primære højttaler og “Højre” på den 
sekundære højttaler. Hvis det er forskellige modeller, hører du 
“Party-tilstand” på begge højttalere.



TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE
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Skift mellem Stereo-tilstand og Party-tilstand
På en af højttalerne skal du trykke på genvejsknappen E.

En talemeddelelse angiver tilstanden for hver højttaler. 

BEMÆRK: Hvis det er forskellige højttalermodeller, kan du kun afspille lyd i Party-
tilstand. 

TIP: Du kan også skifte mellem Stereo-tilstand og Party-tilstand ved hjælp af Bose-
appen. Du kan få adgang til denne indstilling på produktstyringsskærmen.

Ophæv koblingen mellem højttalerne
På en af højttalerne skal du trykke på tænd/sluk-knappen I eller trykke på 
genvejsknappen E og holde den nede.

En talemeddelelse angiver, at højttalerne ikke længere er sammenkoblet.

TIP: Du kan også bruge Bose-appen til at ophæve sammenkoblingen af højttalerne. 
Du kan få adgang til denne indstilling på produktstyringsskærmen.
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OPRET FORBINDELSE TIL EN BOSE SMART SPEAKER ELLER 
SOUNDBAR VED HJÆLP AF SIMPLESYNC-TEKNOLOGI
Med Bose SimpleSync-teknologi kan du tilslutte højttaleren til en Bose Smart Speaker 
eller Bose Smart Soundbar, så du kan lytte til den samme lyd i to forskellige rum på 
samme tid. 

BEMÆRK: SimpleSync-teknologien har en Bluetooth-rækkevidde på op til 9 meter. 
Vægge og byggematerialer kan påvirke modtagelsen.

Kompatible produkter
Du kan tilslutte højttaleren til en hvilken som helst Bose-smarthøjttaler eller 
Bose Smart Soundbar. 

Populære kompatible produkter omfatter:

• Bose Smart Ultra Soundbar/Bose Ultra Soundbar

• Bose Smart Soundbar 900

• Bose Smart Soundbar 700/Bose Soundbar 700

• Bose Smart Soundbar 600

• Bose Soundbar 500

• Bose-smarthøjttaler 500/Bose-hjemmehøjttaler 500 

• Bose-hjemmehøjttaler 300

• Transportabel Bose-smarthøjttaler/Transportabel Bose-hjemmehøjttaler

Nye produkter tilføjes jævnligt. Du kan se en komplet liste og flere oplysninger på: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups



TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

 3 3  |  D A N

Tilslut ved hjælp af Bose-appen
1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og hold den nede, indtil du hører ”Klar til tilslutning”, 

og Bluetooth-lampen blinker blåt langsomt.

BEMÆRK: Hvis der allerede er tilsluttet en enhed, hører du "Klar til tilslutning af 
en anden enhed".

2. Brug Bose-appen til at tilslutte højttaleren til et kompatibelt Bose-produkt. Du kan 
finde flere oplysninger her: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

BEMÆRKNINGER: 

• Det kan tage op til 30 sekunder at oprette forbindelse. 

• Sørg for, at højttaleren er inden for 9 m fra højttaleren eller soundbaren.

• Du kan kun tilslutte højttaleren til ét produkt ad gangen.
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TILSLUT PRODUKTER FRA BOSE

Opret forbindelse ved hjælp af knapperne på produktet
1. Tryk på Bluetooth-knappen l, og hold den nede, indtil du hører ”Klar til tilslutning”, 

og Bluetooth-lampen blinker blåt langsomt.

BEMÆRK: Hvis der allerede er tilsluttet en enhed, hører du "Klar til tilslutning af 
en anden enhed".

2. På fjernbetjeningen til soundbaren eller oven på højttaleren skal du trykke på 
Bluetooth-knappen l og holde den nede, indtil lysbjælken eller lysringen blinker blåt.

Højttaleren opretter forbindelse til soundbaren eller højttaleren, og du hører den 
samme lyd gennem begge enheder.

BEMÆRKNINGER: 

• Det kan tage op til 30 sekunder at oprette forbindelse. 

• Sørg for, at højttaleren er inden for 9 m fra højttaleren eller soundbaren.

• Du kan kun tilslutte højttaleren til ét produkt ad gangen.

GENOPRET FORBINDELSEN TIL EN BOSE SMART SPEAKER 
ELLER SOUNDBAR
Brug Bose-appen til at genoprette forbindelsen mellem højttaleren og et 
tidligere tilsluttet kompatibelt Bose-produkt. Du kan finde flere oplysninger her: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

BEMÆRKNINGER: 

• Højttaleren eller soundbaren skal være inden for rækkevidde (9 meter) og tændt.

• Hvis højttaleren ikke opretter forbindelse, skal du læse ”Fejlfinding” på side 38.
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REMKONFIGURATIONER
Du kan justere remmen på forskellige måder, så højttaleren er nem at transportere.

Bær højttaleren
Du kan bruge den øverste del af remmen til nemt at bære højttaleren. Du kan også 
fastgøre den til en krog eller en ledning.

Fastgørelse af højttaleren
Remmen kan bruges til at fastgøre højttaleren til et håndtag eller en stang.

1. Løsn remmens fastgørelseselement, træk remmen helt ud af den nederste slids, 
og vikl den omkring håndtaget eller stangen. 

2. Træk remmen gennem den nederste åbning, stram den og fastgør den med 
fastgørelseselementet. 

BÆRBARHED
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BÆRBARHED

VAND- OG STØVAFVISENDE

Højttaleren er vandafvisende, stænktæt og støvafvisende. Den er IP67- og IP64-
klassificeret. Du kan nedsænke højttaleren i vand i op til 30 minutter ved en dybde 
på 1 m. Den kan også bruges, mens du er i bad, og i regn- eller snevejr. 

FORSIGTIG: 
• Nedsænk IKKE denne højttaler i vand med en dybde på over 1 m. 

• Hvis højttaleren bliver udsat for salt eller klorholdigt vand, skal du skylle den 
forsigtigt med friskt vand for at fjerne alle rester. Sørg for, at tilslutningsporten er 
helt tør, inden du oplader.

• Forsøg aldrig at oplade højttaleren, hvis den er våd. Dette kan beskadige 
højttaleren.

> 1 m
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

SERVICER HØJTTALERBATTERIET
Dette produkt må kun anvendes med kompatible Bose-certificerede batterier. 
Vedrørende muligheder for batteriservice skal du kontakte Boses kundeservice eller 
besøge support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

OPDATER HØJTTALEREN
Højttaleren begynder opdatering automatisk, når den er tilsluttet Bose-appen, 
og der findes en opdatering. Følg appinstruktionerne. Når opdateringen starter, 
blinker strømlampen hvidt 3 gange (gentages), indtil opdateringen er gennemført.

Du kan også opdatere højttaleren ved hjælp af Boses opdateringswebsted. 
På din computer skal du gå til: btu.Bose.combtu.Bose.com og følge vejledningen på skærmen. 
Når opdateringen starter, blinker strømlampen hvidt 3 gange (gentages), indtil 
opdateringen er gennemført.

RENGØR HØJTTALEREN 
Højttaleren skal muligvis rengøres med jævne mellemrum.

• Rengør højttalerens overflade med en blød og fugtig klud (kun vand). Sørg for, 
at USB-C-porten er helt tør, inden du oplader.

• Brug ikke opløsningsmidler, kemikalier eller rengøringsmidler, der indeholder sprit, 
ammoniak eller slibemiddel. 

• Hvis højttaleren bliver udsat for salt eller klorholdigt vand, skal du skylle den 
forsigtigt med friskt vand for at fjerne alle rester. Sørg for, at USB-C-porten er 
helt tør, inden du oplader.

OPBEVAR HØJTTALEREN
Opbevar højttaleren et køligt sted, når den ikke er i brug. 

FORSIGTIG: Opbevar IKKE højttaleren i længere perioder, hvor batteriet er fuldt 
opladet eller har en lav opladning (se side 23).

RESERVEDELE OG TILBEHØR

Reservedele og tilbehør kan bestilles via Boses kundeservice. 

Besøg: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

BEGRÆNSET GARANTI
Højttaleren er dækket af en begrænset garanti. Se vores websted på 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty for at få flere oplysninger om den begrænsede garanti. 

Hvis du vil registrere dit produkt, kan du finde instruktioner på 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Hvis du undlader at registrere produktet, 
har det ingen betydning for den begrænsede garanti.
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FEJLFINDING

FEJLFINDING
Du kan få adgang til artikler om fejlfinding, videoer og andre ressourcer på: 
support.Bose.com/micro2-ogsupport.Bose.com/micro2-og

Kontakt Bose kundeservice, hvis du ikke kan løse dit problem.

Besøg: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

NULSTIL HØJTTALEREN
Hvis højttaleren ikke reagerer, kan du nulstille den.

Nulstilling af højttaleren nulstiller produktknapperne og genstarter højttaleren. 
Det rydder ikke nogen enhedsindstillinger.

BEMÆRK: Sørg for, at USB-C-kablet ikke er tilsluttet til højttaleren.

1. Tryk på tænd/sluk-knappen I, og hold den nede i op til 15 sekunder, indtil 
højttalerlampen slukkes.

2. Tryk på tænd/sluk-knappen I.

Strømlampen lyser i overensstemmelse med batteriniveauet (se side 24). 

BEMÆRK: Hvis du ikke kan løse dit problem, findes der flere råd til fejlfinding og 
support på: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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FEJLFINDING

GENDAN HØJTTALEREN

Nulstilling til standardindstillinger rydder tilsluttede mobile enheder og 
sprogindstillinger fra højttaleren og gendanner de oprindelige fabriksindstillinger.

1. Tryk på Lydstyrke op-knappen H og Lydstyrke ned-knappen z, og hold dem nede i 
15 sekunder, indtil strømlampen blinker hvidt hurtigt i 3 sekunder.

Højttaleren slukkes.

2. Tryk på tænd/sluk-knappen I.

Bluetooth-lampen lyser blåt, og højttaleren er klar til at oprette forbindelse.

BEMÆRK: Hvis du ikke kan løse dit problem, findes der flere råd til fejlfinding og 
support på: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Gebrauchsanleitungen 
durch und bewahren Sie sie auf.
Weitere Informationen über Ihren tragbaren Bose SoundLink Micro Lautsprecher (2. Gen.) finden Sie auf: 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

Konformitätserklärungen finden Sie unter: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Die Bose Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und andere 
relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und weitere geltende EU-Richtlinien erfüllt. 

Wichtige Sicherheitshinweise
Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch oder einem mit Wasser angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte.

Wenn der Lautsprecher salz- oder chlorhaltigem Wasser ausgesetzt war, spülen Sie ihn danach vorsichtig 
mit frischem Wasser ab, um Rückstände zu entfernen. Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass der 
Steckeranschluss vollständig trocken ist.

Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind. Stellen Sie das Gerät nur in 
Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen auf.

 Verwenden Sie nur Zubehör-/Anbauteile, die vom Hersteller zugelassen sind.

 Wenden Sie sich bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten nur an qualifiziertes Personal. Reparatur- und 
Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn das Produkt nicht normal funktioniert oder beschädigt wurde.

WARNUNGEN/VORSICHTSMASSNAHMEN
Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können und eine Erstickungsgefahr darstellen. 
Nicht geeignet für Kinder unter drei Jahren. 

Dieses Produkt enthält magnetische Materialien. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie wissen 
möchten, ob dies den Betrieb Ihres implantierten medizinischen Geräts beeinflussen kann.

 Dieses Symbol bedeutet, dass die Verwendung dieses Produkts mit einer nicht kompatiblen 
oder falsch eingelegten Batterie eine Sicherheitsgefahr darstellen könnte. Für Batterieservice-
Optionen wenden Sie sich an den Bose-Kundendienst oder besuchen Sie bose.com/battbose.com/batt für 
mehr Informationen.

• Dieses Produkt darf nur mit kompatiblen, von Bose zertifizierten Batterien betrieben werden. Wenden 
Sie sich für Batterieservice-Optionen an den Bose-Kundendienst.

• Die mit diesem Produkt mitgelieferte Batterie kann Feuer, Explosion oder Verätzungen verursachen, 
wenn sie falsch behandelt, nicht richtig ausgetauscht oder durch einen falschen Typ ersetzt wird.

• Setzen Sie Produkte mit Batterien keiner großen Hitze aus (z. B. durch Aufbewahrung im direkten 
Sonnenlicht, Feuer oder ähnliches).

• Wenn die Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass Ihre Haut oder Ihre Augen nicht in Kontakt mit der 
austretenden Flüssigkeit kommen. Suchen Sie im Falle eines Kontakts einen Arzt auf.

• Halten Sie das Produkt von Feuer und Wärmequellen fern. Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder 
ähnliches auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts.

• Nehmen Sie KEINE nicht genehmigten Änderungen an diesem Produkt vor.

• Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem zugelassenen LPS-Netzteil, das die lokalen gesetzlichen 
Anforderungen erfüllt (z. B. UL, CSA, VDE, CCC).

• Das Etikett mit der Produktbezeichnung befindet sich auf der Unterseite des Geräts.

• Um die Gefahr von Bränden zu vermeiden, stellen Sie keine Heiz- oder Kochgeräte unter dieses Produkt.

WARNUNG: Setzen Sie das Produkt oder Montagekomponenten keinen chemischen Stoffen aus, die nicht von 
Bose angegeben sind, einschließlich u. a. Schmiermittel, Reinigungsmittel, Kontaktsprays oder Lösungsmittel 
auf Kohlenwasserstoffbasis. Durch solche Stoffe kann es zu einer Verschlechterung des Kunststoffmaterials 
kommen, sodass Risse entstehen können, was zu einer Gefahr durch herabfallende Teile führen kann.
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HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B gemäß 
Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte wurden festgelegt, um einen angemessenen Schutz 
gegen elektromagnetische Störungen bei einer Installation in Wohngebieten zu gewährleisten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzstrahlung und kann sie auch aussenden. Daher verursacht das Gerät 
bei nicht ordnungsgemäßer Installation und Benutzung möglicherweise Störungen des Funkverkehrs. Es wird 
jedoch keine Garantie dafür gegeben, dass bei einer bestimmten Installation keine Störstrahlungen auftreten. 
Sollte dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stören (Sie können dies überprüfen, indem Sie das Gerät 
aus- und wiedereinschalten), so ist der Benutzer dazu angehalten, die Störungen durch eine der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie das Empfangsprodukt oder die Antenne neu aus.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und einem Radio- oder Fernsehempfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als den Empfänger an.
• Wenden Sie sich an einen Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Veränderungen am Gerät, die nicht durch die Bose Corporation autorisiert wurden, können zur Folge haben, 
dass die Betriebserlaubnis für das Gerät erlischt.

Dieses Gerät erfüllt die Bestimmungen in Teil 15 der FCC-Vorschriften und die lizenzfreien RSS-Standards von 
ISED Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine Störungen 
verursachen und (2) dieses Gerät muss jegliche Störungen dulden, einschließlich Störungen, die zu einem 
unerwünschten Betrieb führen.

Dieses Gerät erfüllt die Strahlungsexpositionsgrenzwerte der FCC und ISED Canada für die allgemeine 
Bevölkerung. Der Sender darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender 
aufgestellt oder betrieben werden.

Empfängerkategorie = [1] 

Erfüllt die IMDA-Anforderungen

CAN ICES (B) / NMB (B)

FCC ID: A94444771 IC: 3232A-444771

Für Europa: Frequenzband des Betriebs 2.400 bis 2.483,5 MHz. | Maximale Sendeleistung weniger als 
20 dBm EIRP.

SAR-Informationen

Frequenzband
Maximaler berichteter SAR-Wert (W/kg)

Körper 1g SAR Extremitäten 10g SAR

QHS 0,15 <0,10

SAR-Grenzwert (W/kg) 1,6 4,0

Technische Vorschriften für energiearme Funkfrequenzgeräte: Ohne Erlaubnis durch die NCC dürfen Firmen, 
Unternehmen oder Benutzer Folgendes nicht: die Frequenz ändern, die Übertragungsleistung verbessern oder die 
ursprünglichen Eigenschaften sowie die Leistung für ein zugelassenes energiearmes Funkfrequenzgerät ändern. 
Energiearme Funkfrequenzgeräte dürfen die Flugsicherheit nicht beeinträchtigen oder gesetzlich zulässige 
Kommunikation stören. Andernfalls muss der Benutzer den Betrieb sofort einstellen, bis keine Störung mehr 
auftritt. Besagte gesetzlich zulässige Kommunikation bedeutet Funkkommunikation, die in Übereinstimmung mit 
dem Telecommunications Management Act erfolgt. Energiearme Funkfrequenzgeräte müssen für Störung durch 
gesetzlich zulässige Kommunikation oder Geräte mit ISM-Funkwellenstrahlung empfänglich sein. 

Versuchen Sie NICHT, die aufladbare Lithium-Ionen-Batterie aus diesem Produkt zu nehmen. Wenden Sie sich 
zum Herausnehmen an Ihren Bose-Händler oder einen anderen qualifizierten Fachmann.

Das Herausnehmen des aufladbaren Lithium-Ionen-Akkus aus diesem Produkt sollte nur durch einen 
Fachmann erfolgen. Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihren örtlichen Bose-Händler oder 
sehen Sie unter products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html nach.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mind. 2,5 Watt, die vom Funkgerät benötigt 
werden, und max. 7,5 Watt für die Erreichung der maximalen Ladegeschwindigkeit betragen.
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Leere Batterien müssen getrennt entsorgt werden und gehören nicht in den Hausmüll. 
Nicht verbrennen.

 Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei 
einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling abgegeben werden muss. Die ordnungsgemäße 
Entsorgung und das Recycling tragen dazu bei, die natürlichen Ressourcen, die Gesundheit und die 
Umwelt zu schützen. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts 
erhalten Sie von Ihrer zuständigen Kommune, Ihrem Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem 
Sie dieses Produkt gekauft haben.

 
R-R-Bos-444771

Namen und Inhalt der giftigen oder gefährlichen Stoffe oder Elemente

Gefährliche Stoffe oder Elemente

Name 
des Teils

Blei 
(Pb)

Queck-
silber 
(Hg)

Kad-
mium 
(Cd)

Sechs-
wertiges 
Chrom 

(CR(VI))

Polybro-
miertes 

Biphenyl 
(PBB)

Polybro-
miertes 

Dipheny-
lether 

(PBDE)

Dibutyl-
phthalat 

(DBP)

Di-
isobutyl-
phthalat 

(DIBP)

Butyl-
benzylk-
phthalat 

(BBP)

Bis 
(2-ethylhexyl)

phthalat 
(DEHP)

PCBs X O O O O O O O O O

Metallteile X O O O O O O O O O

Kunststoff-
teile O O O O O O O O O O

Laut-
sprecher X O O O O O O O O O

Kabel X O O O O O O O O O

Diese Tabelle wurde in Übereinstimmung mit den Bestimmungen von SJ/T 11364 erstellt.
O:  Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in allen homogenen Materialien für 

dieses Teil enthalten ist, unter den Grenzwerten gemäß GB/T 26572 liegt.

X:  Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in mindestens einem der homogenen 
Materialien enthalten ist, die für dieses Teil verwendet wurden, über den Grenzwerten 
gemäß GB/T 26572 liegt.

Gerätebezeichnung: Bluetooth-Lautsprecher Typbezeichnung: 444771

Stoffe mit eingeschränkter Verwendung und ihre chemischen Symbole

Einheit Blei 
(Pb)

Quecksilber 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Sechswertiges 
Chrom (Cr+6)

Polybromierte 
Biphenyle (PBB)

Polybromierte 
Diphenylether 

(PBDE)
PCBs − b b b b b

Metallteile − b b b b b

Kunststoffteile b b b b b b

Lautsprecher − b b b b b

Kabel − b b b b b

Hinweis 1:  „b“ gibt an, dass der prozentuale Gehalt des Stoffs mit eingeschränkter Verwendung den 
Prozentsatz des Referenzwerts des Vorhandenseins nicht übersteigt.

Hinweis 2:  „–“ gibt an, dass der Stoff mit eingeschränkter Verwendung der Ausnahme entspricht.

Herstellungsdatum: Die achte Ziffer in der Seriennummer gibt das Herstellungsjahr an: „5“ ist 2015 oder 2025.

Importeure: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017HL Amsterdam, Niederlande | Ingram Micro 
Mexico SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 Telefonnummer: 
+52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., Taipei City 104511, 
Telefonnummer: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, London W1F 7SP
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Mexiko Service-Telefonnummer: 0800-266-0292

Eingangsnennleistung: 5 V p, 1,5 A 

Modell: 444771. Die CMIIT-ID befindet sich auf der unteren Rückseite des Lautsprechers.

Die Bose-Nutzungsbedingungen gelten für dieses Produkt: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse

Lizenzvereinbarungen: Um die Lizenzvereinbarungen anzuzeigen, die für die Softwarepakete von 
Drittanbietern gelten, die als Komponenten Ihrer tragbaren Bose SoundLink Micro Lautsprecher (2. Gen.) 
geliefert werden, verwenden Sie die Bose App. Auf diese Informationen können Sie vom Menü „Einstellungen“ 
aus zugreifen. 

Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind Marken von Apple Inc., die in den USA und anderen Ländern 
eingetragen sind. Die Marke „iPhone“ wird in Japan mit einer Lizenz von Aiphone K.K. verwendet. App Store ist 
eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Die Verwendung des Aufklebers „Made for Apple“ bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell 
für die Verwendung mit Apple-Produkten entwickelt wurde, die auf dem Aufkleber angegeben sind, und 
vom Entwickler für die Erfüllung der Apple-Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple übernimmt keine 
Verantwortung für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von Sicherheits- und gesetzlichen Standards.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Nutzung 
dieser Marken durch die Bose Corporation erfolgt unter Lizenz.

Google, Android und Google Play sind Marken von Google, LLC.

Snapdragon Sound ist ein Produkt von Qualcomm Technologies, Inc. und/oder seinen Tochtergesellschaften. 
Qualcomm, Snapdragon und Snapdragon Sound sind Marken oder eingetragene Marken von Qualcomm 
Incorporated.

Spotify ist eine eingetragene Marke von Spotify AB.

USB Type-C® und USB-C® sind eingetragene Marken des USB Implementers Forum.

Bose und SoundLink sind Marken der Bose Corporation. | Bose Corporation Unternehmenszentrale: 
1-877-230-5639 | ©2025 Bose Corporation. Dieses Dokument darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung 
weder ganz noch teilweise reproduziert, verändert, vertrieben oder auf andere Weise verwendet werden.

Bitte füllen Sie Folgendes aus und bewahren Sie es für Ihre Unterlagen auf:
Die Seriennummer und Modellnummern befinden sich auf der Unterseite des Lautsprechers.

Seriennummer:  ____________________________________________________________________________  
Modellnummer: 444771

Bitte bewahren Sie Ihren Beleg auf. Jetzt ist ein guter Zeitpunkt, um Ihr Bose-Produkt zu registrieren. 
Sie können dies ganz einfach auf worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration
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LIEFERUMFANG

INHALT

Überprüfen Sie, ob die folgenden Teile enthalten sind:

Bose SoundLink Micro Tragbarer Lautsprecher (2. Gen.)

USB Type-C®-zu-USB Type-A-Kabel

HINWEIS: Sollten Teile des Produkts offensichtlich fehlen oder beschädigt sein, 
verwenden Sie es nicht. Besuchen Sie: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 für 
Fehlerbehebungsartikel, Videos und Informationen zu Reparatur oder 
Austausch des Produkts.
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Der Lautsprecher ist werkseitig bereits teilweise geladen. Schließen Sie den 
Lautsprecher vor dem erstmaligen Gebrauch an ein Netzteil an. Der Lautsprecher 
muss nicht vollständig aufgeladen werden, er benötigt aber eine erste Verbindung, 
damit die Batterie aktiviert wird.

ERSTES EINRICHTEN

1. Schließen Sie den USB-C®-Stecker des Kabels an den USB-C-Anschluss an der 
Unterseite des Lautsprechers an.

2. Schließen Sie den USB-A-Stecker des Kabels an ein USB-A-Netzteil an. 

Das Betriebslämpchen blinkt langsam weiß.

ERSTE SCHRITTE



ERSTE SCHRITTE
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3. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste I.

Das Betriebslämpchen blinkt langsam weiß. Sie hören den Batteriestands gefolgt 
von „Bereit zum Verbinden“. Das Bluetooth-Lämpchen blinkt langsam blau.

4. Verbinden Sie Ihr Gerät (siehe Seite 12).
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Sie können bis zu sechs Geräte in der Geräteliste des Lautsprechers speichern, 
und der Lautsprecher kann mit bis zu zwei Geräten gleichzeitig aktiv verbunden sein. 
Sie können Ton jeweils nur von einem Gerät wiedergeben.

VERBINDEN EINES GERÄTS
Sie haben folgende Möglichkeiten, um den Lautsprecher mit Ihrem Gerät zu verbinden:

• Die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts (siehe „Verwenden der Bluetooth-
Einstellungen Ihres Geräts“)

• Die Bose App (siehe Seite 13)

• Fast Pair (nur Android-Geräte) (siehe Seite 17)

Verwenden der Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts
1. Halten Sie die Bluetooth-Taste l gedrückt, bis Sie „Bereit zum Verbinden“ 

hören und das Bluetooth-Lämpchen langsam blau blinkt.

HINWEIS: Wenn bereits ein Gerät verbunden ist, hören Sie „Bereit für die 
Verbindung mit einem anderen Gerät“.

2. Rufen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Gerät auf.

BOSE SL MICRO 2

3. Wählen Sie den Lautsprecher aus der Liste der verfügbaren Produkte.

HINWEIS: Suchen Sie nach dem Namen, den Sie in der Bose App für den 
Lautsprecher eingegeben haben. Wenn Sie dem Lautsprecher keinen 
Namen gegeben haben, wird der voreingestellte Name angezeigt.

Der Lautsprecher erscheint in der Liste der verbundenen Produkte. Das Bluetooth-
Lämpchen leuchtet weiß (siehe Seite 25).

BLUETOOTH-VERBINDUNGEN
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

Verwenden der Bose App 
Mit der Bose App können Sie den Lautsprecher von jedem Gerät, z. B. einem 
Smartphone oder Tablet, aus steuern.

Mithilfe der App können Sie Bluetooth-Verbindungen verwalten, 
Lautsprechereinstellungen verwalten, den Ton anpassen, die Sprache der 
Sprachbefehle auswählen und alle Updates und neuen Funktionen erhalten, die von 
Bose zur Verfügung gestellt werden.

HINWEIS: Wenn Sie die Bose App bereits für ein anderes Bose-Produkt 
heruntergeladen haben, können Sie den Lautsprecher auf dem 
Produktlisten-Bildschirm hinzufügen.

1. Laden Sie auf Ihrem Gerät die Bose App herunter.

BOSE

2. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den Lautsprecher hinzuzufügen. 
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

ERNEUTES VERBINDEN MIT EINEM GERÄT

Erneutes Verbinden des zuletzt verbundenen Geräts
Wenn der Lautsprecher eingeschaltet wird, verbindet er sich mit den zwei zuletzt 
verbundenen Geräten. 

HINWEISE: 

• Das Gerät muss sich innerhalb der Reichweite (9 m) befinden und eingeschaltet sein.

• Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion an Ihrem Gerät aktiviert ist.

Erneutes Verbinden mit einem anderen Gerät
HINWEIS: Das Gerät muss sich innerhalb der Reichweite (9 m) befinden und 

eingeschaltet sein.

1. Drücken Sie die Bluetooth-Taste l kurz, um zu hören, welche Geräte zurzeit 
verbunden sind. 

2. Drücken Sie innerhalb von 2 Sekunden die Bluetooth-Taste l erneut, um den 
Namen des nächsten Geräts in der Geräteliste des Lautsprechers zu hören. 

3. Wiederholen Sie dies, bis Sie den korrekten Gerätenamen hören.

4. Starten Sie die Audiowiedergabe auf dem verbundenen Gerät. 

TIPP: Mithilfe der Bluetooth-Einstellungen des Geräts oder der Bose App können Sie 
auch ein anderes Gerät verbinden (siehe Seite 13).

HINWEIS: Wenn bereits zwei Geräte mit dem Lautsprecher verbunden sind, ersetzt 
das neu verbundene Gerät das ältere der zwei Verbindungen.
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

VERBINDEN EINES ZUSÄTZLICHEN GERÄTS
Der Lautsprecher kann aktiv mit zwei Geräten gleichzeitig verbunden sein 
(Mehrpunkt-Verbindung).

Wie Sie ein zusätzliches Gerät verbinden, erfahren Sie unter Seite 12.

HINWEISE: 

• Sie können immer nur Ton von einem Gerät gleichzeitig wiedergeben. 

• Verwenden Sie die Bose App, um die Mehrpunkt-Verbindungsfunktion zu verwalten 
oder zu deaktivieren. Um auf diese Option zuzugreifen, tippen Sie auf dem 
Produktsteuerungsbildschirm auf „Quelle“.

• Bei Deaktivierung der Mehrpunkt-Verbindungsfunktion wird das zweite verbundene 
Gerät getrennt.

IDENTIFIZIEREN VERBUNDENER GERÄTE

1. Drücken Sie die Bluetooth-Taste l kurz, um zu hören, welche Geräte zurzeit 
verbunden sind. 

2. Drücken Sie innerhalb von 2 Sekunden die Bluetooth-Taste l erneut, um den 
Namen des nächsten Geräts in der Geräteliste des Lautsprechers zu hören. 

UMSCHALTEN ZWISCHEN ZWEI VERBUNDENEN GERÄTEN

1. Halten Sie die Audiowiedergabe auf dem ersten Gerät an.

2. Starten Sie die Audiowiedergabe auf dem zweiten Gerät.
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

TRENNEN EINES GERÄTS
Verwenden Sie die Bluetooth-Einstellungen des Geräts oder die Bose App.

HINWEIS: Durch Deaktivieren der Bluetooth-Funktion am Gerät werden 
der Lautsprecher und alle anderen über Bluetooth verbundenen 
Produkte getrennt. 

LÖSCHEN DER LAUTSPRECHER-GERÄTELISTE

1. Halten Sie die Bluetooth-Taste l 15 Sekunden lang gedrückt, bis Sie „Bluetooth-
Geräteliste gelöscht. Bereit zum Verbinden” hören und das Bluetooth- Lämpchen 
blau blinkt.

2. Löschen Sie den Lautsprecher aus der Bluetooth-Liste auf Ihrem Gerät.

Alle Geräte werden gelöscht und der Lautsprecher ist für das Verbinden bereit 
(siehe Seite 12).
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

NUR ANDROID-GERÄTE
Wenn Sie ein Android-Gerät haben, können Sie auf die folgenden zusätzlichen 
Verbindungsfunktionen zugreifen.

Verbinden mithilfe von Fast Pair
Der Lautsprecher ermöglicht die schnelle, mühelose Bluetooth-Kopplung mit Ihren 
Android-Geräten durch einmaliges Tippen.

HINWEISE: 

• Um Fast Pair zu verwenden, benötigen Sie ein Android-Gerät mit Android 6.0 
oder höher.

• Auf Ihrem Android-Gerät müssen die Bluetooth- und Standortdienste aktiviert sein.

1.  Halten Sie die Bluetooth-Taste l gedrückt, bis Sie „Bereit zum Verbinden“ 
hören und das Bluetooth-Lämpchen langsam blau blinkt.

HINWEIS: Wenn bereits ein Gerät verbunden ist, hören Sie „Bereit für die 
Verbindung mit einem anderen Gerät“.

2. Legen Sie den Lautsprecher neben Ihr Android-Gerät.

Auf Ihrem Gerät wird eine Benachrichtigung angezeigt, die Sie auffordert, 
den Lautsprecher zu koppeln.

HINWEIS: Wenn Sie keine Benachrichtigung sehen, prüfen Sie, 
ob Benachrichtigungen für die Google Play Services App auf Ihrem 
Gerät aktiviert sind.

3. Tippen Sie auf die Benachrichtigung.

Sobald der Lautsprecher verbunden ist, erscheint eine Bestätigung, dass die 
Verbindung abgeschlossen ist.

HINWEIS: Sie können auch auf die Taste in der Benachrichtigung tippen, um die 
Bose App herunterzuladen und die Einrichtung des Lautsprechers 
abzuschließen.
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BLUETOOTH-VERBINDUNGEN

Snapdragon Sound-Technologie
Der tragbare Bose SoundLink Micro Lautsprecher (2. Gen.) verfügt über Snapdragon 
Sound-Technologie. Snapdragon Sound optimiert Qualcomm® Audio-Technologien 
auf allen verbundenen Geräten, um optimale Klangqualität, Verbindungsstabilität und 
Latenz für Ihren Audiostream sicherzustellen.

Um Snapdragon Sound zu erleben, benötigen Sie ein Snapdragon Sound-zertifiziertes 
Gerät, wie z. B. ein kompatibles Android-Gerät. Sobald Sie den Lautsprecher verbinden, 
streamt Ihr System automatisch Ton mithilfe des aptX Adaptive Bluetooth Codec.

HINWEIS: Wenn Sie wissen möchten, welche Snapdragon Sound-Funktionen der 
Lautsprecher unterstützt, und wenn Sie prüfen möchten, ob Ihr Gerät 
kompatibel ist, besuchen Sie: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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LAUTSPRECHER-BEDIENELEMENTE

Die Bedienelemente befinden sich an der Unter- und Vorderseite des Lautsprechers.

Bluetooth-Taste Shortcut-Taste

Taste zum Verringern der Lautstärke

Ein/Aus-Taste

Taste zum Erhöhen der Lautstärke

Wiedergabe/Pause-Taste

EIN-/AUSSCHALTEN

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste I. 

Nach dem Einschalten informiert ein Sprachbefehl über den Batteriestand. 
Das Betriebslämpchen leuchtet je nach aktuellem Batteriestand (siehe Seite 24).
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Timer für automatisches Abschalten
Der Timer für automatisches Abschalten spart Batterieleistung, wenn der 
Lautsprecher mit Batterie betrieben wird. Der Lautsprecher schaltet sich aus, 
wenn der Ton gestoppt hat und 20 Minuten lang keine Tasten gedrückt wurden.

Um den Lautsprecher zu aktivieren, drücken Sie die Ein/Aus-Taste I oder halten 
Sie die Bluetooth-Taste l gedrückt.

HINWEIS: Verwenden Sie die Bose App, um die Timer-Einstellung zu ändern. 
Auf diese Option können Sie vom Menü „Einstellungen“ aus zugreifen.

Timer für automatisches Abschalten deaktivieren
Halten Sie die Wiedergabe/Pause-Taste F und die Taste zum Erhöhen der Lautstärke 
H gleichzeitig gedrückt. Sie hören „Automatische Abschaltfunktion deaktiviert“.

Wiederholen Sie den Schritt, um den Timer für automatisches Abschalten wieder 
zu aktivieren. 

TIPP: Sie können den Timer für automatisches Abschalten auch mithilfe 
der Bose App deaktivieren. Auf diese Option können Sie vom Menü 
„Einstellungen“ aus zugreifen.
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MEDIENWIEDERGABE UND LAUTSTÄRKE

Taste zum Verringern der Lautstärke Taste zum Erhöhen der Lautstärke

Wiedergabe/Pause-Taste

FUNKTION VORGEHENSWEISE

Wiedergabe/Pause Drücken Sie F.

Vorwärts springen Drücken Sie zwei Mal F.

Rückwärts springen Drücken Sie drei Mal F.

Lautstärke erhöhen

Drücken Sie H.

HINWEISE: 

• Um die Lautstärke schnell zu erhöhen, halten Sie 
H gedrückt.

• Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist, blinkt 
das Bluetooth-Lämpchen 2 Mal weiß.

Lautstärke verringern

Drücken Sie z.

HINWEISE: 

• Um die Lautstärke schnell zu verringern, halten Sie 
z gedrückt.

• Wenn die minimale Lautstärke erreicht ist, blinkt 
das Bluetooth-Lämpchen 2 Mal weiß.

TIPP: Sie können die Lautstärke auch mithilfe der Lautstärkeregelungen an Ihrem 
Gerät oder in der Bose App erhöhen oder verringern. Auf diese Option können 
Sie auf dem Produktsteuerungsbildschirm zugreifen.
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BATTERIE

AUFLADEN DES LAUTSPRECHERS
ACHTUNG: Versuchen Sie nicht, den Lautsprecher im feuchten Zustand aufzuladen. 

Andernfalls besteht die Gefahr, dass der Lautsprecher beschädigt wird. 
Der Lautsprecher ist wasserfest, aber der USB-C-Anschluss muss vor 
dem Laden vollständig trocken sein. 

HINWEIS: Achten Sie darauf, das von Bose mitgelieferte USB-Kabel oder ein 
ähnliches USB-Kabel zu verwenden. Bose empfiehlt eine Stromquelle mit 
einer Leistung von 5 V p, 1,5 A.

1. Schließen Sie den USB-C®-Stecker des Kabels an den USB-C-Anschluss an der 
Unterseite des Lautsprechers an.

2. Schließen Sie den USB-A-Stecker des Kabels an ein USB-A-Netzteil an.

Während des Aufladens blinkt das Batterielämpchen weiß. Wenn die Batterie voll 
aufgeladen ist, leuchtet das Batterielämpchen weiß.
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Ladedauer
Das vollständige Aufladen kann bis zu 4 Stunden dauern.1 

Einmal vollständig aufgeladen bietet der Lautsprecher bis zu 12 Stunden 
Betriebsdauer.2 Bei maximaler Lautstärke hält die Batterie bis zu 3 Stunden.3

Die Ladedauer und die Batterieleistung unterscheiden sich je nach Fähigkeit des 
USB-Netzteils, des Musikinhalts und der Lautsprecherlautstärke.

Akustische Anzeige des Batteriestands
Jedes Mal, wenn Sie den Lautsprecher einschalten, gibt ein Sprachbefehl den 
Batteriestand an. Wenn der Lautsprecher verwendet wird, gibt ein Sprachbefehl an, 
ob die Batterien geladen werden müssen.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste I gedrückt, bis Sie einen Sprachbefehl hören. 

Batterieschutzmodus
Wenn die Lautsprecherbatterie leer (0 %) ist, geht das Gerät in den 
Batterieschutzmodus. Um den Lautsprecher wieder zu aktivieren, schließen Sie ihn 
an ein Netzteil an und drücken Sie die Ein/Aus-Taste I.

Lagern Sie den Lautsprecher bei Nichtverwendung an einem kühlen Ort. 

ACHTUNG: Lagern Sie den Lautsprecher NICHT über einen längeren Zeitraum, 
wenn er vollständig aufgeladen ist oder wenn die verbliebene Ladung 
weniger als 10 % beträgt. 

 Alle von Bose durchgeführten Tests mit einem für die Produktion repräsentativem tragbaren Bose SoundLink Micro Lautsprecher 
(2 Gen.). 

1 Mit 5 V/1,5 A (7,5W) USB-C-fähigem Netzteil von 0 % bis 100 % mit Gerät im Standby-Modus. Ladedauer unterscheidet sich, 
wenn das empfohlene 7,5-W-Netzteil nicht verwendet wird.

2 Verwendung von Bluetooth A2DP-Audio bei 50% Lautstärke und zwischen 20 °C und 25 °C mit Standard-EQ unter 
Verwendung eines Mix aus Top 50 Global-Tracks mit Stand November 2024 und ohne Laden externer Geräte. Batterieleistung 
unterscheidet sich nach individuellen Benutzerbedingungen wie Audioinhalt, Lautstärke und Umgebungstemperatur.

3 Verwendung von Bluetooth A2DP-Audio bei 100% Lautstärke und zwischen 20 °C und 25 °C mit Standard-EQ unter 
Verwendung eines Mix aus Top 50 Global-Tracks mit Stand November 2024 und ohne Laden externer Geräte. Batterieleistung 
unterscheidet sich nach individuellen Benutzerbedingungen wie Audioinhalt, Lautstärke und Umgebungstemperatur.
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Das Betriebslämpchen befindet sich auf der Unterseite des Lautsprechers. 
Die Bluetooth- und Shortcut-Lämpchen befinden sich an der Vorderseite des 
Lautsprechers.

Betriebslämpchen Bluetooth-Anzeige Shortcut-Lämpchen

BETRIEBSLÄMPCHEN
Zeigt den Batterie-, Lade-, Update- und Fehlerstatus an.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Leuchtet weiß Vollständige Aufladung

Leuchtet gelb Fast entladen

Gelbes Blinken Aufladen erforderlich

Blinkt langsam weiß Aufladen

Blinkt 3 Mal weiß (wiederholt) Software wird aktualisiert

Blinkt schnell weiß (3 Sekunden) Zurücksetzen abgeschlossen

Blinkt schnell weiß und gelb 
(abwechselnd)

Fehler – Wenden Sie sich an den Bose-
Kundendienst

Blinkt 3 Mal gelb (wiederholt) Batterie ausgefallen – Wenden Sie sich an den 
Bose-Kundendienst

STATUS



STATUS
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BLUETOOTH-ANZEIGE
Zeigt den Bluetooth Verbindungsstatus an.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt langsam blau Bereit für die Verbindung

Blinkt schnell blau Verbinden

Leuchtet weiß Verbunden

Blinkt 2 Mal weiß Geräteliste gelöscht

SHORTCUT-LÄMPCHEN
Zeigt den Status der Lautsprecher, wenn Verknüpfung als Shortcut eingestellt ist.

AKTIVITÄT DER LÄMPCHEN SYSTEMZUSTAND

Blinkt langsam weiß Lautsprecher werden verknüpft

Leuchtet weiß Lautsprecher sind verknüpft
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SPRACHBEFEHLE

Sprachbefehle führen Sie durch den Bluetooth-Verbindungsvorgang, geben den 
Batterieladezustand an und identifizieren verbundene Geräte.

TIPP: Sie können die Sprachbefehle mithilfe der Bose App ganz einfach verwalten. 
Greifen Sie auf diese Option vom Menü „Einstellungen“ aus zu.

VORINSTALLIERTE SPRACHEN

Die folgenden Sprachen sind am Lautsprecher vorinstalliert:

• Englisch • Deutsch • Japanisch

• Spanisch • Italienisch • Kantonesisch

• Französisch • Mandarin

ÄNDERN DER SPRACHE
Ändern Sie die Sprache für Sprachbefehle mithilfe der Bose App. Greifen Sie auf 
diese Option vom Menü „Einstellungen“ aus zu. 

DEAKTIVIEREN DER SPRACHBEFEHLE

Halten Sie die Shortcut-Taste E und die Taste zum Verringern der Lautstärke z 
gleichzeitig gedrückt, bis Sie „Sprachbefehle aus“ hören. 

HINWEIS: Wiederholen Sie dies, um Sprachbefehle wieder zu aktivieren.
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SHORTCUTS

Die programmierbare Shortcut-Taste E ermöglicht Ihnen das schnelle und einfache 
Zugreifen auf eine der folgenden Funktionen: 

• Verknüpfen von zwei Bose Bluetooth-Lautsprechern (Voreinstellung) 
(siehe Seite 29)

• Zugriff auf Spotify Tap (siehe Seite 28)

VERWENDEN IHRES SHORTCUTS
Drücken Sie die Shortcut-Taste E. 

Das Shortcut-Lämpchen blinkt ein Mal. 

HINWEIS: Die Shortcut-Taste E ist standardmäßig auf das Verbinden von zwei 
Bose Bluetooth-Lautsprechern eingestellt (siehe Seite 29).

ÄNDERN ODER DEAKTIVIEREN IHRES SHORTCUTS
Verwenden Sie die Bose App, um Ihr Shortcut zu ändern oder zu deaktivieren. 
Um auf diese Option zuzugreifen, tippen Sie auf dem Produktsteuerungsbildschirm 
auf „Shortcut“.
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Spotify Tap ist buchstäblich Musik für Ihre Ohren. Mit einer einfachen Geste können 
Sie Songs wiedergeben.

HINWEIS: Damit Sie Spotify Tap verwenden können, muss es als Shortcut in der 
Bose App eingestellt und die Spotify App muss auf dem neuesten 
Stand sein. 

1. Drücken Sie die Shortcut-Taste E, um eine Empfehlung auf Basis Ihrer 
Hörvorlieben wiederzugeben.

2. Drücken Sie die Shortcut-Taste E erneut, um die nächste Empfehlung speziell für 
Sie zu erhalten.

SPOTIFY TAP
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VERBINDEN VON BOSE-PRODUKTEN

VERKNÜPFEN VON ZWEI BOSE BLUETOOTH-
LAUTSPRECHERN
Für ein umfassenderes Musikerlebnis können Sie Ihren tragbaren Bose SoundLink 
Mirco Lautsprecher (2. Gen.) mit einem anderen kompatiblen Bose Bluetooth-
Lautsprecher synchronisieren und denselben Ton auf beiden Lautsprechern im 
Stereo-Modus oder Party-Modus wiedergeben. 

• Stereo-Modus (getrennte Wiedergabe des linken und rechten Lautsprechers) 

• Party-Modus (gleiche Wiedergabe beider Lautsprecher)

HINWEISE: 

• Die Shortcut-Taste E ist standardmäßig auf das Verknüpfen von zwei Bose 
Bluetooth-Lautsprechern eingestellt.

• Sie können immer nur einen anderen Lautsprecher gleichzeitig verknüpfen.

• Achten Sie darauf, dass die zwei Lautsprecher einen Abstand von höchsten 9 m 
voneinander haben.

• Achten Sie darauf, dass die zwei Lautsprecher einen Abstand von höchsten 9 m 
vom Streaming-Gerät haben.

• Positionieren Sie die Lautsprecher für ein optimales Erlebnis im selben Raum oder 
im Freien ohne Hindernisse dazwischen. Die Leistung kann sich je nach Gerät, 
Abstand und Umgebungsfaktoren unterscheiden. 

Kompatible Produkte
Sie können den tragbaren Bose SoundLink Micro Lautsprecher (2. Gen.) mit jedem 
Bose Bluetooth-Lautsprecher verknüpfen, der über eine Shortcut-Taste verfügt.
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Verknüpfen mithilfe der Produktsteuerung
1. Drücken Sie am Lautsprecher die Shortcut-Taste E.

Der Sprachbefehl weist Sie an, die Shortcut-Taste an einem zweiten Lautsprecher 
zu drücken. Das Shortcut-Lämpchen blinkt langsam weiß. 

2. Drücken Sie an einem zweiten kompatiblen Bose Bluetooth-Lautsprecher die 
Shortcut-Taste E. 

Das Shortcut-Lämpchen blinkt langsam weiß.

Sobald die zwei Lautsprecher verknüpft sind, gibt ein Sprachbefehl den Modus 
an beiden Lautsprechern an. Das Shortcut-Lämpchen an beiden Lautsprechern 
leuchtet weiß.

HINWEIS: Wenn die Lautsprecher dasselbe Modell haben, hören Sie „Stereo-
Modus“ gefolgt von „Links“ am primären Lautsprecher und „Rechts“ 
am sekundären Lautsprecher. Wenn es sich um unterschiedliche 
Modelle handelt, hören Sie „Party-Modus“ an beiden Lautsprechern.
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Umschalten zwischen Stereo-Modus und Party-Modus
Drücken Sie an einem Lautsprecher die Shortcut-Taste E.

Ein Sprachbefehl informiert über den Modus an jedem Lautsprecher. 

HINWEIS: Wenn es sich um verschiedene Lautsprechermodelle handelt, können Sie 
nur Audio im Party-Modus wiedergeben. 

TIPP: Mithilfe der Bose App können Sie auch zwischen Stereo-Modus und 
Party-Modus umschalten. Auf diese Option können Sie auf dem 
Produktsteuerungsbildschirm zugreifen.

Aufheben der Lautsprecherverknüpfung
Drücken Sie an einem Lautsprecher die Ein-/Aus-Taste I oder halten Sie die 
Shortcut-Taste E gedrückt.

Ein Sprachbefehl gibt an, dass die Lautsprecher nicht mehr verknüpft sind.

TIPP: Sie können auch die Bose App verwenden, um die Lautsprecherverknüpfung 
aufzuheben. Auf diese Option können Sie auf dem 
Produktsteuerungsbildschirm zugreifen.
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VERBINDEN MIT EINEM BOSE SMART LAUTSPRECHER 
ODER EINER BOSE SMART SOUNDBAR MITHILFE VON 
SIMPLESYNC-TECHNOLOGIE
Mit der Bose SimpleSync-Technologie können Sie den Lautsprecher mit einem 
Bose Smart Lautsprecher oder einer Bose Smart Soundbar verbinden, sodass Sie 
denselben Song in zwei verschiedenen Räumen gleichzeitig hören können. 

HINWEIS: Die SimpleSync-Technologie hat eine Bluetooth-Reichweite von bis 
zu 9 Metern. Wände und die Art der verwendeten Baumaterialien können 
den Empfang beeinträchtigen.

Kompatible Produkte
Sie können den Lautsprecher mit einem Bose Smart Lautsprecher oder einer 
Bose Smart Soundbar verbinden. 

Beliebte kompatible Produkte sind z. B.:

• Bose Smart Ultra Soundbar/Bose Ultra Soundbar

• Bose Smart Soundbar 900

• Bose Smart Soundbar 700/Bose Soundbar 700

• Bose Smart Soundbar 600

• Bose Soundbar 500

• Bose Smart Lautsprecher 500/Bose Heimlautsprecher 500 

• Bose Heimlautsprecher 300

• Bose Tragbarer Smart Lautsprecher/Bose Tragbarer Heimlautsprecher

Neue Produkte werden regelmäßig hinzugefügt. Eine vollständige Liste und weitere 
Informationen finden Sie unter: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups
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Verbinden mithilfe der Bose App
1. Halten Sie die Bluetooth-Taste l gedrückt, bis Sie „Bereit zum Verbinden“ 

hören und das Bluetooth-Lämpchen langsam blau blinkt.

HINWEIS: Wenn bereits ein Gerät verbunden ist, hören Sie „Bereit für die 
Verbindung mit einem anderen Gerät“.

2. Verwenden Sie die Bose App, um den Lautsprecher mit einem kompatiblen 
Bose-Produkt zu verbinden. Weitere Informationen finden Sie unter: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

HINWEISE: 

• Das Verbinden kann bis zu 30 Sekunden dauern. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher sich höchstens 9 m vom Lautsprecher 
oder von der Soundbar entfernt befinden.

• Sie können den Lautsprecher nur mit jeweils einem Produkt gleichzeitig verbinden.
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VERBINDEN VON BOSE-PRODUKTEN

Verbinden mithilfe der Produktsteuerung
1. Halten Sie die Bluetooth-Taste l gedrückt, bis Sie „Bereit zum Verbinden“ 

hören und das Bluetooth-Lämpchen langsam blau blinkt.

HINWEIS: Wenn bereits ein Gerät verbunden ist, hören Sie „Bereit für die 
Verbindung mit einem anderen Gerät“.

2. Halten Sie auf der Fernbedienung der Soundbar oder oben am Lautsprecher die 
Bluetooth-Taste l gedrückt, bis die Lichtleiste oder der Lichtring blau blinkt.

Der Lautsprecher verbindet sich mit der Soundbar oder dem Lautsprecher und Sie 
hören denselben Ton über beide Geräte.

HINWEISE: 

• Das Verbinden kann bis zu 30 Sekunden dauern. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher sich höchstens 9 m vom Lautsprecher 
oder von der Soundbar entfernt befinden.

• Sie können den Lautsprecher nur mit jeweils einem Produkt gleichzeitig verbinden.

ERNEUTES VERBINDEN EINES BOSE SMART SPEAKER ODER 
EINER BOSE SMART SOUNDBAR
Verwenden Sie die Bose App, um den Lautsprecher wieder mit einem vorher 
verbundenen kompatiblen Bose Produkt zu verbinden. Weitere Informationen finden 
Sie unter: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

HINWEISE: 

• Der Lautsprecher oder die Soundbar muss sich innerhalb der Reichweite (9 m) 
befinden und eingeschaltet sein.

• Wenn sich der Lautsprecher nicht verbindet, sehen Sie unter „Fehlerbehebung“ 
auf Seite 38 nach.
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GURTKONFIGURATIONEN
Für den einfacheren Transport des Lautsprechers können Sie den Gurt auf 
verschiedene Weise anpassen.

Tragen des Lautsprechers
Zum einfacheren Tragen des Lautsprechers können Sie die Oberseite des 
Gurtverschlusses verwenden. Sie können ihn auch an einem Karabiner oder einem 
Seil anbringen.

Montage des Lautsprechers
Der Gurt kann zum Montieren des Lautsprechers an einem Griff oder einer Stange 
verwendet werden.

1. Lösen Sie den Gurtverschluss, ziehen Sie den Gurt vollständig aus dem unteren 
Schlitz und wickeln Sie ihn um den Griff oder die Stange. 

2. Fädeln Sie den Gurt durch den unteren Schlitz, ziehen Sie ihn fest und befestigen 
Sie ihn mit dem Verschluss. 

TRANSPORTFREUNDLICHKEIT
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TRANSPORTFREUNDLICHKEIT

WASSER- UND STAUBABWEISEND

Der Lautsprecher ist wasserbeständig, spritzwassergeschützt und staubbeständig. 
Für ihn gilt Schutzart IPX67 und IPX64. Sie können den Lautsprecher bis 
zu 30 Minuten in 1 m tiefes Wasser tauchen. Er kann außerdem beim Duschen und 
bei Regen oder Schnee verwendet werden. 

ACHTUNG: 
• Tauchen Sie diesen Lautsprecher NICHT in Wasser, das tiefer als 1 m ist. 

• Wenn der Lautsprecher salz- oder chlorhaltigem Wasser ausgesetzt war, spülen 
Sie ihn danach vorsichtig mit frischem Wasser ab, um Rückstände zu entfernen. 
Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass der Steckeranschluss vollständig 
trocken ist.

• Versuchen Sie nie, den Lautsprecher aufzuladen, wenn er nass ist. Andernfalls 
besteht die Gefahr, dass der Lautsprecher beschädigt wird.

>1 m
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PFLEGE UND WARTUNG

SERVICE DER LAUTSPRECHERBATTERIE
Dieses Produkt darf nur mit kompatiblen, von Bose zertifizierten Batterien betrieben 
werden. Wenden Sie sich für Batterieservice-Optionen an den Bose-Kundendienst 
oder besuchen Sie support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

AKTUALISIEREN DES LAUTSPRECHERS
Der Lautsprecher beginnt automatisch mit dem Aktualisieren, wenn er mit 
der Bose App verbunden ist und eine Aktualisierung verfügbar ist. Befolgen 
Sie die Anweisungen in der App. Wenn die Aktualisierung beginnt, blinkt das 
Betriebslämpchen 3 Mal weiß (wiederholt), bis die Aktualisierung abgeschlossen ist.

Sie können den Lautsprecher außerdem mithilfe der Bose Updater Website 
aktualisieren. Besuchen Sie auf Ihrem Computer: btu.Bose.combtu.Bose.com und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm. Wenn die Aktualisierung beginnt, blinkt das 
Betriebslämpchen 3 Mal weiß (wiederholt), bis die Aktualisierung abgeschlossen ist.

REINIGEN DES LAUTSPRECHERS 
Von Zeit zu Zeit sollten Sie den Lautsprecher reinigen.
• Wischen Sie die Oberfläche des Lautsprechers mit einem weichen, ausschließlich 

mit Wasser befeuchteten Tuch ab. Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, 
dass der USB-C-Anschluss vollständig trocken ist.

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Chemikalien und Reinigungsmittel, die Alkohol, 
Ammoniak oder Scheuermittel enthalten. 

• Wenn der Lautsprecher salz- oder chlorhaltigem Wasser ausgesetzt war, spülen 
Sie ihn danach vorsichtig mit frischem Wasser ab, um Rückstände zu entfernen. 
Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass der USB-C-Anschluss vollständig 
trocken ist.

AUFBEWAHREN DES LAUTSPRECHERS
Lagern Sie den Lautsprecher bei Nichtverwendung an einem kühlen Ort. 

ACHTUNG: Bewahren Sie den Lautsprecher NICHT längere Zeit mit vollständig 
aufgeladener Batterie oder geringer Ladung auf (siehe Seite 23).

ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR
Ersatzteile und Zubehör können über den Bose-Kundendienst bestellt werden. 

Besuchen Sie: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Für den Lautsprecher gilt eine eingeschränkte Garantie. Nähere Informationen 
zur eingeschränkten Garantie finden Sie auf unserer Website unter 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty. 

Eine Anleitung zum Registrieren Ihres Produkts finden Sie unter 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration. Ihre eingeschränkte Garantie ist jedoch 
unabhängig von der Registrierung gültig.
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FEHLERBEHEBUNG

FEHLERBEHEBUNG
Fehlerbehebungsartikel, Videos und andere Ressourcen finden Sie auch auf: 
support.Bose.com/micro2-ogsupport.Bose.com/micro2-og

Wenn Sie Ihr Problem nicht beheben können, wenden Sie sich an den Bose-
Kundendienst.

Besuchen Sie: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

ZURÜCKSETZEN DES LAUTSPRECHERS
Wenn der Lautsprecher nicht reagiert, können Sie ihn zurücksetzen.

Beim Zurücksetzen des Lautsprechers werden die Bedienelemente des 
Produkts zurückgesetzt und der Lautsprecher neu gestartet. Es werden keine 
Geräteeinstellungen gelöscht.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das USB-C-Kabel nicht an den Lautsprecher 
angeschlossen ist.

1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste I bis zu 15 Sekunden lang gedrückt, bis sich der 
Lautsprecher ausschaltet.

2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste I.

Das Betriebslämpchen leuchtet je nach Batteriestand (siehe Seite 24). 

HINWEIS: Wenn Sie Ihr Problem nicht beheben können, finden Sie zusätzliche 
Fehlerbehebung und Support auf: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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FEHLERBEHEBUNG

WIEDERHERSTELLEN DES LAUTSPRECHERS

Ein Zurücksetzen löscht alle verbundenen Geräte und Spracheinstellungen vom 
Lautsprecher und stellt die werkseitigen Originaleinstellungen wieder her.

1. Halten Sie die Taste zum Erhöhen der Lautstärke H und die Taste zum Verringern 
der Lautstärke z 15 Sekunden lang gedrückt, bis das Betriebslämpchen 
3 Sekunden lang langsam weiß blinkt.

Der Lautsprecher schaltet sich aus.

2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste I.

Das Bluetooth-Lämpchen leuchtet blau und der Lautsprecher ist zum 
Verbinden bereit.

HINWEIS: Wenn Sie Ihr Problem nicht beheben können, finden Sie zusätzliche 
Fehlerbehebung und Support auf: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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Lees alle veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing door en 
bewaar deze.
Ga voor meer informatie over uw Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.) naar: 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

Conformiteitsverklaringen kunt u vinden op: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU en alle andere vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen. 

Belangrijke veiligheidsinstructies
Alleen schoonmaken met een droge of met water bevochtigde doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen.

Spoel de luidspreker na blootstelling aan zee- of chloorwater voorzichtig af met zoet water om zout- en 
chloorresten te verwijderen. Zorg dat de aansluitpoort helemaal droog is, voordat u gaat opladen.

De ventilatieopeningen niet blokkeren. Installeer het apparaat volgens de instructies van de fabrikant.

 Gebruik uitsluitend aansluitstukken/accessoires die door de fabrikant worden gespecificeerd.

 Laat alle onderhoud over aan bevoegde medewerkers. Onderhoud is nodig wanneer het product niet 
normaal werkt of fysiek beschadigd is.

WAARSCHUWINGEN
Bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. 

Dit product bevat magnetisch materiaal. Raadpleeg uw arts om te vragen of dit invloed kan hebben 
op uw implanteerbare medische hulpmiddel.

 Dit symbool betekent dat gebruik van dit product met een incompatibele of onjuist geplaatste 
accu of batterij een veiligheidsrisico kan vormen. Neem contact op met de Bose-klantenservice 
voor vragen met betrekking tot de accu of batterij of ga naar bose.com/battbose.com/batt voor meer 
informatie.

• Dit product mag alleen worden gebruikt met compatibele, door Bose gecertificeerde accu’s of batterijen. 
Neem contact op met de Bose-klantenservice voor vragen met betrekking tot de accu of batterij.

• De bij dit product meegeleverde accu of batterij kan bij onjuiste behandeling, incorrecte terugplaatsing of 
vervanging door een verkeerd type leiden tot een risico op brand, ontploffing of chemische brandwonden.

• Producten die accu’s of batterijen bevatten niet blootstellen aan overmatige warmte (zoals direct zonlicht, 
vuur en dergelijke).

• Als de accu of batterij lekt, zorg dan dat de vloeistof niet in aanraking komt met huid of ogen. Bij aanraking 
dient u medische hulp in te roepen.

• Houd het product uit de buurt van vuur en warmtebronnen. Plaats GEEN open vlammen, zoals brandende 
kaarsen, op of bij het product.

• Er mogen GEEN wijzigingen aan dit product worden aangebracht door onbevoegden.

• Dit product mag alleen worden gebruikt met een officieel goedgekeurde LPS-voeding (Limited Power 
Supply) die voldoet aan de plaatselijke voorschriften (bv. UL, CSA, VDE, CCC).

• Het productlabel bevindt zich op de onderkant van het product.

• Om het risico op brand te beperken, mogen er geen verwarmingsapparaten of kooktoestellen onder dit 
product worden geplaatst.

WAARSCHUWING: Stel product- of montageonderdelen niet bloot aan chemische stoffen die niet door Bose 
zijn gespecificeerd, met inbegrip van maar niet beperkt tot smeermiddelen, reinigingsmiddelen, contactsprays 
of oplosmiddelen op koolwaterstofbasis. Blootstelling aan dergelijke stoffen kan het kunststof aantasten, 
wat leidt tot scheurvorming en een valrisico creëert.
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OPMERKING: Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een digitaal apparaat van klasse B, 
volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze normen zijn bedoeld om redelijke bescherming te 
bieden tegen schadelijke storing bij installatie in een woonomgeving. Dit apparaat genereert en gebruikt 
radiofrequente energie en kan deze uitstralen en het kan, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt 
volgens de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is echter geen garantie 
dat er geen storing zal optreden bij een bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt 
aan de ontvangst van radio of tv, hetgeen kan worden bepaald door het apparaat aan en uit te zetten, 
wordt geadviseerd te trachten de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats het ontvangende product of de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
• Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een andere groep dan de groep waarop de ontvanger is 

aangesloten.
• Voor hulp neemt u contact op met de dealer of een ervaren radio- of tv-monteur.

Veranderingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door Bose Corporation kunnen leiden 
tot het vervallen van de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te gebruiken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften en aan de RSS-norm(en) van ISED Canada voor 
vergunningsvrije apparaten. Op het gebruik zijn de volgende twee voorwaarden van toepassing: (1) Dit apparaat 
mag geen schadelijke storing veroorzaken, en (2) dit apparaat moet bestand zijn tegen alle externe storing, 
waaronder storing die een ongewenste werking tot gevolg kan hebben.

Dit apparaat voldoet aan de limieten van de FCC en ISED Canada voor blootstelling van de bevolking aan straling. 
Deze zender mag niet worden geplaatst bij of samen worden gebruikt met een andere antenne of zender.

Categorie ontvanger = [1] 

Voldoet aan de IMDA-vereisten

CAN ICES (B)/NMB (B)

FCC-ID: A94444771 IC: 3232A-444771

Voor Europa: Frequentieband 2400 tot 2483,5 MHz. | Maximaal zendvermogen minder dan 20 dBm EIRP.

SAR-informatie

Frequentieband
Maximaal gerapporteerde SAR (W/kg)

Lichaam 1 g SAR Ledematen 10 g SAR

QHS 0,15 <0,10

SAR-limiet (W/kg) 1,6 4,0

Technische voorschriften m.b.t. radiofrequente apparaten met laag vermogen: Zonder toestemming van 
de NCC mogen bedrijven, ondernemingen of gebruikers de oorspronkelijke eigenschappen en werking 
van goedgekeurde radiofrequente apparaten met laag vermogen niet wijzigen en evenmin de frequentie 
daarvan wijzigen of het zendvermogen verhogen. Radiofrequente apparaten met laag vermogen mogen de 
veiligheid van vliegtuigen niet beïnvloeden en wettelijke communicaties niet verstoren. Als een dergelijke 
storing wordt vastgesteld, moet de gebruiker onmiddellijk stoppen met het gebruik van het apparaat tot 
dit niet langer storing veroorzaakt. Onder de genoemde wettelijke communicaties wordt verstaan dat 
radiocommunicatie wordt gebruikt in overeenstemming met de Telecommunications Management Act 
(wet op telecommunicatiebeheer). Radiofrequente apparaten met laag vermogen moeten bestand zijn tegen 
storing van wettelijke communicaties of apparaten die ISM-radiogolven uitstralen. 

Probeer NIET om de oplaadbare lithium-ion-accu uit dit product te verwijderen. Neem contact op met uw 
plaatselijke Bose-dealer of ander bevoegd vakman om deze te verwijderen.

De oplaadbare lithium-ion-accu in dit product mag alleen door een bevoegd vakman worden verwijderd. 
Voor verdere informatie neemt u contact op met uw plaatselijke Bose-verkoper of gaat u naar 
products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html.

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen het door de radioapparatuur vereiste 
minimum van 2,5 watt en het maximum van 7,5 watt dat benodigd is om de maximale oplaadsnelheid te behalen.
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Gooi gebruikte accu’s en batterijen op de juiste wijze weg, volgens de plaatselijke voorschriften. 
Niet verbranden.

Dit symbool betekent dat het product niet mag worden weggegooid als huishoudelijk afval en naar een 
geschikt inzamelpunt voor recycling moet worden gebracht. Het op de juiste wijze afvoeren en recyclen 
helpt natuurlijke hulpbronnen, de menselijke gezondheid en het milieu te beschermen. Voor meer 
informatie over het afvoeren en recyclen van dit product neemt u contact op met de gemeente waar u 
woont, de afvalverwerkingsinstantie of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

 
R-R-Bos-444771

Namen van en gehalte aan giftige of gevaarlijke stoffen of elementen

Giftige of gevaarlijke stoffen en elementen

Naam 
onderdeel

Lood 
(Pb)

Kwik 
(Hg)

Cad-
mium 
(Cd)

Zes-
waardig 
chroom 
(Cr(VI))

Poly-
broom-
bifenyl 
(PBB)

Poly-
broom-
difenyl-

ether 
(PBDE)

Dibutyl-
ftalaat 
(DBP)

Di-
isobutyl-

ftalaat 
(DIBP)

Benzyl-
butyl-
ftalaat 
(BBP)

Bis(2- 
ethyl-
hexyl)
ftalaat 
(DEHP)

PCB's X O O O O O O O O O

Metalen 
onderdelen X O O O O O O O O O

Plastic 
onderdelen O O O O O O O O O O

Luidsprekers X O O O O O O O O O

Kabels X O O O O O O O O O

Deze tabel is opgesteld in overeenstemming met de bepalingen van SJ/T 11364.
O:  Geeft aan dat het gehalte aan deze giftige of gevaarlijke stof in alle homogene materialen van dit 

onderdeel onder de maximaal toegelaten waarden in GB/T 26572 ligt.

X:  Geeft aan dat de giftige of gevaarlijke stof in minstens één van de voor dit onderdeel gebruikte 
homogene materialen boven de maximaal toegelaten waarden in GB/T 26572 ligt.

Naam van de apparatuur: Bluetooth-luidspreker Typeaanduiding: 444771

Stoffen waarvoor beperkingen gelden, met de bijbehorende chemische symbolen

Onderdeel Lood 
(Pb)

Kwik 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Zeswaardig 
chroom 

(Cr+6)

Polybroombifenylen 
(PBB)

Polybroomdifenylethers 
(PBDE)

PCB's − b b b b b

Metalen onderdelen − b b b b b

Plastic onderdelen b b b b b b

Luidsprekers − b b b b b

Kabels − b b b b b

Opmerking 1:  “b” geeft aan dat de procentuele inhoud van de stof waarvoor beperkingen gelden het 
percentage van de referentiewaarde voor aanwezigheid niet overschrijdt.

Opmerking 2:  “−” geeft aan dat de stof waarvoor beperkingen gelden overeenkomt met de uitzondering.

Fabricagedatum: Het achtste cijfer in het serienummer geeft het fabricagejaar aan. “5” is 2015 of 2025.

Importeurs: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017 HL Amsterdam, Nederland | Ingram Micro 
Mexico SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 Telefoonnummer: 
+52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., Taipei City 104511, 
Telefoonnummer: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, Londen W1F 7SP
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Servicenummer Mexico: 0800-266-0292

Ingangsspecificaties: 5 V p, 1,5 A 

Model: 444771. De CMIIT-ID bevindt zich onder aan de achterkant van de luidspreker.

Op dit product zijn de Gebruiksvoorwaarden van Bose van toepassing: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse

Bekendmakingen met betrekking tot licenties: Gebruik de Bose-app als u de bekendmakingen met betrekking 
tot licenties wilt weergeven die van toepassing zijn op de softwarepakketten van derden die deel uitmaken van 
de Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.). Deze informatie bevindt zich in het menu Instellingen. 

Apple, het Apple-logo, iPad en iPhone zijn handelsmerken van Apple Inc., gedeponeerd in de VS en andere 
landen. Het handelsmerk “iPhone” wordt in Japan gebruikt onder licentie van Aiphone K.K. App Store is een 
servicemerk van Apple Inc.

Gebruik van de Made for Apple-badge betekent dat een accessoire speciaal ontworpen is voor verbinding met 
de in de badge vermelde Apple-producten en is gecertificeerd door de ontwikkelaar om te voldoen aan de 
prestatiestandaarden van Apple. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de mate 
waarin het apparaat voldoet aan veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.

Het Bluetooth®-woordmerk en de bijbehorende logo’s zijn gedeponeerde handelsmerken die het eigendom zijn 
van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik van dergelijke merken door Bose Corporation gebeurt onder licentie.

Google, Android en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

Snapdragon Sound is een product van Qualcomm Technologies, Inc. en/of diens dochterondernemingen. 
Qualcomm, Snapdragon en Snapdragon Sound zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van 
Qualcomm Incorporated.

Spotify is een gedeponeerd handelsmerk van Spotify AB.

USB Type-C® en USB-C® zijn gedeponeerde handelsmerken van USB Implementers Forum.

Bose en SoundLink zijn handelsmerken van Bose Corporation. | Hoofdkantoor Bose Corporation: 
1-877-230-5639 | ©2025 Bose Corporation. Niets in deze uitgave mag worden gereproduceerd, gewijzigd, 
gedistribueerd of op andere wijze gebruikt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming.

Vul het volgende in en bewaar deze informatie voor uw administratie
Het serienummer en de modelnummers vindt u op de onderkant van de luidspreker.

Serienummer:  _____________________________________________________________________________  
Modelnummer: 444771

Bewaar uw aankoopbewijs. Dit is een goed moment om uw Bose-product te registreren. Dit kan eenvoudig 
door naar worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration te gaan.
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INHOUD VAN DE DOOS

INHOUD

Controleer of de volgende onderdelen aanwezig zijn:

Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.)

USB Type-C® naar USB Type-A kabel

OPMERKING: Als een deel van het product ontbreekt of beschadigd lijkt te zijn, 
mag u het product niet gebruiken. Ga naar: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 
voor artikelen over het oplossen van problemen, filmpjes en het 
repareren of vervangen van producten.
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De luidspreker wordt deels opgeladen verzonden. Voordat u de luidspreker de eerste 
keer gebruikt, sluit u deze aan op een voedingsbron. De luidspreker hoeft niet volledig 
opgeladen te zijn, maar moet wel eerst worden aangesloten om de accu te activeren.

EERSTE INSTALLATIE

1. Sluit de USB-C®-stekker van de kabel aan op de USB-C-poort aan de onderkant 
van de luidspreker.

2. Sluit de USB-A-stekker van de kabel aan op een USB-A-voeding. 

Het aan-uitlampje pulseert langzaam wit.

AAN DE SLAG



AAN DE SLAG
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3. Druk op de aan-uitknop I.

Het aan-uitlampje pulseert langzaam wit. U hoort het accuniveau, gevolgd door 
“Ready to connect" (Klaar om te verbinden). Het Bluetooth-lampje knippert 
langzaam blauw.

4. Maak verbinding met uw apparaat (zie pagina 12).
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U kunt maximaal zes apparaten in de apparaatlijst van de luidspreker opslaan en de 
luidspreker kan met maximaal twee apparaten tegelijk actief verbonden zijn. U kunt 
van slechts één apparaat tegelijk audio afspelen.

VERBINDEN MET EEN APPARAAT
U kunt de luidspreker op een van de volgende manieren verbinden met uw apparaat:

• Via de Bluetooth-instellingen van uw apparaat (zie “Via de Bluetooth-instellingen 
van uw apparaat”)

• Met de Bose-app (zie pagina 13)

• Via Fast Pair (alleen voor Android-apparaten) (zie pagina 17)

Via de Bluetooth-instellingen van uw apparaat
1. Houd de Bluetooth-knop l ingedrukt totdat u “Ready to connect” (Klaar om te 

verbinden) hoort en het Bluetooth-lampje langzaam blauw knippert.

OPMERKING: Als er al een apparaat verbonden is, hoort u “Ready to connect 
another device” (Klaar om nog een apparaat te verbinden).

2. Ga naar de Bluetooth-instellingen op uw apparaat.

BOSE SL MICRO 2

3. Selecteer de luidspreker in de lijst met beschikbare producten.

OPMERKING: Zoek de naam die u voor de luidspreker hebt ingevoerd in de Bose-
app. Als u de luidspreker geen naam hebt gegeven, verschijnt de 
standaardnaam.

De luidspreker verschijnt in de lijst met verbonden producten. Het Bluetooth-
lampje brandt continu wit (zie pagina 25).

BLUETOOTH-VERBINDINGEN
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

Met de Bose-app 
Met de Bose-app kunt u de luidspreker instellen en bedienen via een ander apparaat, 
zoals een smartphone of tablet.

In de app kunt u Bluetooth-verbindingen beheren, de luidsprekerinstellingen wijzigen, 
het geluid aanpassen, de taal voor de gesproken mededelingen kiezen en toekomstige 
updates en nieuwe functies ontvangen die door Bose beschikbaar worden gesteld.

OPMERKING: Als u de Bose-app al voor een ander product van Bose hebt 
gedownload, kunt u de luidspreker toevoegen via het scherm met de 
productenlijst.

1. Download de Bose-app op uw apparaat.

BOSE

2. Volg de instructies van de app om de luidspreker toe te voegen. 
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

EEN APPARAAT OPNIEUW VERBINDEN

Opnieuw verbinden met het laatst verbonden apparaat
Wanneer de luidspreker wordt ingeschakeld, wordt de verbinding met de twee laatst 
verbonden apparaten hersteld. 

OPMERKINGEN: 

• Het apparaat moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) en ingeschakeld zijn.

• Zorg dat de Bluetooth-functie op uw apparaat is ingeschakeld.

Een ander apparaat opnieuw verbinden
OPMERKING: Het apparaat moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) 

en ingeschakeld zijn.

1. Druk kort op de Bluetooth-knop l om te horen welke apparaten momenteel 
verbonden zijn. 

2. Druk binnen 2 seconden opnieuw op de Bluetooth-knop l om de naam te horen 
van het volgende apparaat in de apparaatlijst van de luidspreker. 

3. Herhaal dit totdat u de naam van het juiste apparaat hoort.

4. Speel audio af op het verbonden apparaat. 

TIP: U kunt ook de Bluetooth-instellingen van het apparaat gebruiken of 
gebruikmaken van de Bose-app om opnieuw verbinding te maken met een 
ander apparaat (zie pagina 13).

OPMERKING: Als er al twee apparaten met de luidspreker zijn verbonden, vervangt 
het zojuist verbonden apparaat de oudste van de twee verbindingen.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

NOG EEN APPARAAT VERBINDEN
De luidspreker kan met twee apparaten tegelijk actief verbinding hebben (multipoint-
verbinding).

Als u nog een apparaat wilt verbinden, zie pagina 12.

OPMERKINGEN: 

• U kunt slechts van één apparaat tegelijk audio afspelen. 

• Gebruik de Bose-app om de functie voor multipoint-verbinding te beheren of uit te 
schakelen. Tik in het productbesturingsscherm op Bron om naar deze optie te gaan.

• Als u de functie voor multipoint-verbinding uitschakelt, wordt de verbinding met 
het tweede verbonden apparaat verbroken.

VERBONDEN APPARATEN IDENTIFICEREN

1. Druk kort op de Bluetooth-knop l om te horen welke apparaten momenteel 
verbonden zijn. 

2. Druk binnen 2 seconden opnieuw op de Bluetooth-knop l om de naam te horen 
van het volgende apparaat in de apparaatlijst van de luidspreker. 

SCHAKELEN TUSSEN TWEE VERBONDEN APPARATEN

1. Pauzeer de audio op uw eerste apparaat.

2. Speel audio af op uw tweede apparaat.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

DE VERBINDING MET EEN APPARAAT VERBREKEN
Gebruik de Bluetooth-instellingen van het apparaat of maak gebruik van de Bose-app.

OPMERKING: Als u de Bluetooth-functie op uw apparaat uitschakelt, wordt de 
verbinding met de luidspreker en alle andere via Bluetooth verbonden 
producten verbroken. 

DE APPARAATLIJST VAN DE LUIDSPREKER WISSEN

1. Houd de Bluetooth-knop l 15 seconden ingedrukt totdat u “Bluetooth device list 
cleared. Ready to connect” (Bluetooth-apparaatlijst gewist. Klaar om te verbinden) 
hoort en het Bluetooth-lampje blauw knippert.

2. Verwijder de luidspreker uit de Bluetooth-lijst op uw apparaat.

Alle apparaten worden gewist en de luidspreker is klaar om te verbinden 
(zie pagina 12).
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

ALLEEN VOOR ANDROID-APPARATEN
Als u een Android-apparaat hebt, beschikt u over de volgende extra 
verbindingsmogelijkheden.

Verbinden via Fast Pair
Het is mogelijk om met één keer tikken snel en moeiteloos een Bluetooth-koppeling 
met uw Android-apparaat tot stand te brengen.

OPMERKINGEN: 

• Om Fast Pair te kunnen gebruiken, moet u over een Android-apparaat met 
Android 6.0 of hoger beschikken.

• Op het Android-apparaat moeten de Bluetooth- en Locatiefuncties zijn 
ingeschakeld.

1.  Houd de Bluetooth-knop l ingedrukt totdat u “Ready to connect” (Klaar om te 
verbinden) hoort en het Bluetooth-lampje langzaam blauw knippert.

OPMERKING: Als er al een apparaat verbonden is, hoort u “Ready to connect 
another device” (Klaar om nog een apparaat te verbinden).

2. Plaats de luidspreker naast uw Android-apparaat.

Er verschijnt een melding op uw apparaat waarin u wordt gevraagd om de 
luidspreker te koppelen.

OPMERKING: Als u geen melding ziet, controleert u of voor de Google Play 
Services-app op uw apparaat meldingen zijn ingeschakeld.

3. Tik op de melding.

Zodra de luidspreker is verbonden, verschijnt er een melding waarin wordt 
bevestigd dat de verbinding tot stand is gebracht.

OPMERKING: U kunt ook op de knop in de melding tikken om de Bose-app te 
downloaden en het instellen van de luidspreker te voltooien.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

Snapdragon Sound
De Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.) beschikt over Snapdragon 
Sound. Met Snapdragon Sound wordt de audiotechnologie van Qualcomm® op 
verbonden apparaten geoptimaliseerd, zodat u tijdens het streamen van audio 
verzekerd bent van de beste geluidskwaliteit, verbindingsstabiliteit en latentie.

Om Snapdragon Sound te kunnen ervaren, hebt u een Snapdragon Sound-
gecertificeerd apparaat nodig, zoals een compatibel Android-apparaat. Zodra u 
de luidspreker verbindt, zal uw apparaat automatisch audio streamen via de aptX 
Adaptive Bluetooth-codec.

OPMERKING: Om te zien welke functies van Snapdragon Sound door de luidspreker 
worden ondersteund en te controleren of uw apparaat compatibel is, 
gaat u naar: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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BEDIENINGSELEMENTEN

De bedieningselementen bevinden zich aan de onderkant en aan de voorkant van de 
luidspreker.

Bluetooth-knop Snelfunctie-knop

Volume lager

Aan-uitknop

Volume hoger

Afspelen/Pauzeren

IN- EN UITSCHAKELEN

Druk op de aan-uitknop I. 

Wanneer de luidspreker wordt ingeschakeld, hoort u een gesproken mededeling met 
het accuniveau. Het aan-uitlampje geeft het huidige accuniveau aan (zie pagina 24).
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Timer voor automatisch uitschakelen
De timer voor automatisch uitschakelen spaart de accu wanneer de luidspreker op 
de accu werkt. De luidspreker wordt uitgeschakeld wanneer het geluid is gestopt en 
er 20 minuten lang geen knoppen zijn ingedrukt.

Druk op de aan-uitknop I of houd de Bluetooth-knop l ingedrukt om de luidspreker 
te activeren.

OPMERKING: Gebruik de Bose-app om de instelling van de timer te wijzigen. 
Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

De timer voor automatisch uitschakelen uitzetten
Houd de Afspelen/Pauzeren-knop F en de Volume hoger-knop H tegelijk ingedrukt. 
U hoort “Auto-off disabled” (Automatisch uit uitgeschakeld).

Herhaal dit om de timer voor automatisch uitschakelen weer in te schakelen. 

TIP: U kunt de timer voor automatisch uitschakelen ook uitzetten in de Bose-app. 
Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.
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AFSPELEN EN VOLUME REGELEN

Volume lager Volume hoger

Afspelen/Pauzeren

FUNCTIE WAT TE DOEN

Afspelen/Pauzeren Druk op F.

Vooruit skippen Druk twee keer op F.

Achteruit skippen Druk drie keer op F.

Volume hoger

Druk op H.

OPMERKINGEN: 

• Om het volume snel hoger te zetten, houdt u H 
ingedrukt.

• Wanneer het maximale volume is bereikt, knippert 
het Bluetooth-lampje 2 keer wit.

Volume lager

Druk op z.

OPMERKINGEN: 

• Om het volume snel lager te zetten, houdt u z 
ingedrukt.

• Wanneer het minimale volume is bereikt, knippert 
het Bluetooth-lampje 2 keer wit.

TIP: U kunt het volume ook verhogen of verlagen met de volumeknoppen 
op uw apparaat of in de Bose-app. Deze optie bevindt zich in het 
productbesturingsscherm.
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ACCU

DE LUIDSPREKER OPLADEN
LET OP: Probeer de luidspreker niet op te laden als deze nat is. Dit kan leiden tot 

schade aan de luidspreker. De luidspreker is waterdicht, maar de USB-C-
poort moet helemaal droog zijn voordat u gaat opladen. 

OPMERKING: Zorg dat u de door Bose meegeleverde USB-kabel of een vergelijkbare 
USB-kabel gebruikt. Bose adviseert het gebruik van een voedingsbron 
die geschikt is voor 5 V p en 1,5 A.

1. Sluit de USB-C®-stekker van de kabel aan op de USB-C-poort aan de onderkant 
van de luidspreker.

2. Sluit de USB-A-stekker van de kabel aan op een USB-A-voeding.

Tijdens het opladen pulseert het acculampje wit. Wanneer de accu volledig is 
opgeladen, brandt het acculampje continu wit.
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Oplaadtijd
Het duurt maximaal 4 uur om de accu volledig op te laden.1 

Met een volledig opgeladen accu werkt de luidspreker tot 12 uur.2 Bij maximaal volume 
gaat de accu tot 3 uur mee.3

De oplaadtijd en de accuduur zijn afhankelijk van de capaciteit van de USB-voeding, 
de muziekcontent en het luidsprekervolume.

Het accuniveau horen
Telkens wanneer u de luidspreker aanzet, hoort u een gesproken mededeling met het 
accuniveau. Wanneer de luidspreker in gebruik is, geeft een gesproken mededeling 
aan of de accu moet worden opgeladen.

Houd de aan-uitknop I ingedrukt totdat u een gesproken mededeling hoort. 

Accuspaarstand
Wanneer de accu van de luidspreker leeg is (0%), wordt de accuspaarstand 
ingeschakeld. Om de luidspreker weer te activeren, sluit u deze aan op een 
voedingsbron en drukt u op de aan-uitknop I.

Wanneer de luidspreker niet in gebruik is, bergt u deze op een koele plaats op. 

LET OP: Berg de luidspreker NIET gedurende langere tijd op terwijl deze volledig is 
opgeladen of als de resterende lading minder dan 10% is. 

 Alle tests zijn uitgevoerd door Bose met een productie-representatieve Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.). 

1 Met 5 V/1,5A (7,5W) USB-C-compatibele voeding, van 0% tot 100% met het apparaat in stand-bymodus. Oplaadtijden kunnen 
afwijken wanneer niet wordt gewerkt met de aanbevolen 7,5W-voeding.

2 Met Bluetooth A2DP audio op 50% volume bij 20° C – 25° C, met standaard EQ en een mix van Top 50 Global-tracks (november 
2024), zonder externe apparaten op te laden. De accuduur is afhankelijk van individuele gebruikersomstandigheden, 
zoals audiocontent, afspeelvolume en omgevingstemperatuur.

3 Met Bluetooth A2DP audio op 100% volume bij 20° C – 25° C, met standaard EQ en een mix van Top 50 Global-
tracks (november 2024), zonder externe apparaten op te laden. De accuduur is afhankelijk van individuele 
gebruikersomstandigheden, zoals audiocontent, afspeelvolume en omgevingstemperatuur.
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Het aan-uitlampje bevindt zich aan de onderkant van de luidspreker. Het Bluetooth-
lampje en het Snelfunctie-lampje bevinden zich aan de voorkant van de luidspreker.

Aan-uitlampje Bluetooth-lampje Snelfunctie-lampje

AAN-UITLAMPJE
Toont de accustatus, de oplaadstatus, de updatestatus en de foutstatus.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Continu wit Volledig opgeladen

Continu oranje Bijna leeg

Knippert oranje Moet worden opgeladen

Pulseert langzaam wit Bezig met opladen

Knippert 3 keer wit (herhalend) Bezig met software-update

Knippert snel wit (3 seconden) Resetten voltooid

Knippert snel wit en oranje (afwisselend) Fout - neem contact op met de Bose-
klantenservice

Knippert 3 keer oranje (herhalend) Defecte accu - neem contact op met de Bose-
klantenservice

STATUS



STATUS
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BLUETOOTH-LAMPJE
Toont de Bluetooth-verbindingsstatus.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam blauw Klaar om te verbinden

Knippert snel blauw Bezig met verbinden

Continu wit Verbonden

Knippert 2 keer wit Apparaatlijst gewist

SNELFUNCTIE-LAMPJE
Toont de status van de luidsprekers wanneer koppelen is ingesteld als de snelfunctie.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam wit Luidsprekers worden gekoppeld

Continu wit Luidsprekers zijn gekoppeld
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GESPROKEN MEDEDELINGEN

Gesproken mededelingen leiden u door het tot stand brengen van de Bluetooth-
verbinding, melden het accuniveau en geven aan welke apparaten zijn verbonden.

TIP: U kunt de gesproken mededelingen eenvoudig beheren met de Bose-app. 
Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

VOORAF GEÏNSTALLEERDE TALEN

De volgende talen zijn vooraf op de luidspreker geïnstalleerd:

• Engels • Duits • Japans

• Spaans • Italiaans • Kantonees

• Frans • Mandarijn

DE TAAL WIJZIGEN
Gebruik de Bose-app om de taal voor gesproken mededelingen te wijzigen. Deze optie 
bevindt zich in het menu Instellingen. 

GESPROKEN MEDEDELINGEN UITSCHAKELEN

Houd de Snelfunctie-knop E en de Volume lager-knop z tegelijk ingedrukt totdat u 
“Voice prompts off” (Gesproken mededelingen uit) hoort. 

OPMERKING: Volg dezelfde procedure om de gesproken mededelingen weer in te 
schakelen.
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SNELFUNCTIES

Met de programmeerbare Snelfunctie-knop E kunt u snel en gemakkelijk een van de 
volgende functies uitvoeren: 

• Twee Bose Bluetooth-luidsprekers koppelen (standaard) (zie pagina 29)

• Spotify Tap activeren (zie pagina 28)

UW SNELFUNCTIE GEBRUIKEN
Druk op de Snelfunctie-knop E. 

Het Snelfunctie-lampje knippert één keer. 

OPMERKING: De Snelfunctie-knop E is standaard ingesteld op het koppelen van 
twee Bose Bluetooth-luidsprekers (zie pagina 29).

UW SNELFUNCTIE WIJZIGEN OF UITSCHAKELEN
Gebruik de Bose-app om uw snelfunctie te wijzigen of uit te schakelen. Om naar deze 
optie te gaan, tikt u in het productbesturingsscherm op Snelfunctie.
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Spotify Tap klinkt letterlijk als muziek in uw oren. Met een simpel gebaar gaat uw 
luistersessie van start.

OPMERKING: Om Spotify Tap te kunnen gebruiken, moet dit in de Bose-app zijn 
ingesteld als uw snelfunctie en moet de Spotify-app up-to-date zijn. 

1. Druk op de Snelfunctie-knop E om een aanbeveling af te spelen die is gebaseerd 
op uw luistervoorkeuren.

2. Druk nogmaals op de Snelfunctie-knop E voor de volgende persoonlijke 
aanbeveling.

SPOTIFY TAP
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BOSE-PRODUCTEN VERBINDEN

TWEE BOSE BLUETOOTH-LUIDSPREKERS KOPPELEN
Voor een extra intense muziekervaring kunt u uw Bose SoundLink Micro draagbare 
speaker (2e gen.) synchroniseren met een andere compatibele Bose Bluetooth-
luidspreker en dezelfde audio via beide luidsprekers afspelen in Stereo- of 
Partymodus. 

• Stereomodus (de linker- en rechterluidspreker spelen afzonderlijk geluid af) 

• Partymodus (beide luidsprekers spelen hetzelfde geluid af)

OPMERKINGEN: 

• De Snelfunctie-knop E is standaard ingesteld op het koppelen van twee 
Bose Bluetooth-luidsprekers.

• U kunt slechts één andere luidspreker tegelijk koppelen.

• Zorg dat de twee luidsprekers zich binnen 9 meter van elkaar bevinden.

• Zorg dat de twee luidsprekers zich binnen 9 meter van het streamingapparaat 
bevinden.

• Voor een optimale ervaring plaatst u de luidsprekers in dezelfde kamer of 
buitenruimte zonder obstakels ertussen. De prestaties kunnen variëren afhankelijk 
van het apparaat, de afstand en omgevingsfactoren.

Compatibele producten
U kunt de Bose SoundLink Micro draagbare speaker (2e gen.) aan elke Bose Bluetooth-
luidspreker koppelen die een Snelfunctie-knop heeft.
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Koppelen via de bedieningselementen op het product
1. Druk op de luidspreker op de Snelfunctie-knop E.

De gesproken mededeling instrueert u om op een tweede luidspreker op de 
Snelfunctie-knop te drukken. Het Snelfunctie-lampje knippert langzaam wit. 

2. Druk op een tweede compatibele Bose Bluetooth-luidspreker op de Snelfunctie-
knop E. 

Het Snelfunctie-lampje knippert langzaam wit.

Zodra de twee luidsprekers zijn gekoppeld, meldt een gesproken mededeling 
wat de modus op beide luidsprekers is. Het Snelfunctie-lampje brandt op beide 
luidsprekers continu wit.

OPMERKING: Als de luidsprekers van hetzelfde model zijn, hoort u “Stereo 
mode” (Stereomodus), gevolgd door “Left” (Links) op de primaire 
luidspreker en “Right” (Rechts) op de secundaire luidspreker. 
Als het verschillende modellen zijn, hoort u op beide luidsprekers 
“Party mode” (Partymodus).
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Schakelen tussen Stereomodus en Partymodus
Druk op een van de luidsprekers op de Snelfunctie-knop E.

Een gesproken mededeling meldt de modus op elke luidspreker. 

OPMERKING: Als de luidsprekers verschillende modellen zijn, kunt u audio alleen 
afspelen in Partymodus. 

TIP: U kunt ook schakelen tussen Stereomodus en Partymodus via de Bose-app. 
Deze optie bevindt zich in het productbesturingsscherm.

De luidsprekers ontkoppelen
Druk op een van de luidsprekers op de aan-uitknop I of houd de Snelfunctie-knop 
E ingedrukt.

Een gesproken mededeling meldt dat de luidsprekers niet langer gekoppeld zijn.

TIP: U kunt ook de Bose-app gebruiken om de luidsprekers te ontkoppelen. 
Deze optie bevindt zich in het productbesturingsscherm.
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VERBINDEN MET EEN BOSE SMART SPEAKER OF SOUNDBAR 
VIA SIMPLESYNC
Met de SimpleSync-technologie van Bose kunt u de luidspreker verbinden met een 
Bose smart speaker of Bose smart soundbar, zodat er in twee verschillende kamers 
tegelijk naar dezelfde audio kan worden geluisterd. 

OPMERKING: SimpleSync heeft een Bluetooth-bereik van maximaal 9 meter. 
Muren en bouwmaterialen kunnen de ontvangst beïnvloeden.

Compatibele producten
U kunt de luidspreker verbinden met alle Bose smart speakers of Bose 
smart soundbars. 

Populaire compatibele producten zijn onder meer:

• Bose smart Ultra-soundbar/Bose Ultra-soundbar

• Bose smart soundbar 900

• Bose smart soundbar 700/Bose-soundbar 700

• Bose smart soundbar 600

• Bose-soundbar 500

• Bose smart speaker 500/Bose-thuisspeaker 500 

• Bose-thuisspeaker 300

• Bose draagbare smart speaker/Bose draagbare thuisspeaker

Er worden regelmatig nieuwe producten toegevoegd. Ga voor meer informatie en een 
volledige lijst naar: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups
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Verbinden via de Bose-app
1. Houd de Bluetooth-knop l ingedrukt totdat u “Ready to connect” (Klaar om te 

verbinden) hoort en het Bluetooth-lampje langzaam blauw knippert.

OPMERKING: Als er al een apparaat verbonden is, hoort u “Ready to connect 
another device” (Klaar om nog een apparaat te verbinden).

2. Gebruik de Bose-app om de luidspreker te verbinden met een compatibel 
Bose-product. Ga voor meer informatie naar: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

OPMERKINGEN: 

• Het kan maximaal 30 seconden duren om de verbinding tot stand te brengen. 

• Zorg dat de luidspreker zich binnen 9 meter van de luidspreker of soundbar bevindt.

• U kunt de luidspreker met slechts één product tegelijk verbinden.
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BOSE-PRODUCTEN VERBINDEN

Verbinden via de bedieningselementen op het product
1. Houd de Bluetooth-knop l ingedrukt totdat u “Ready to connect” (Klaar om te 

verbinden) hoort en het Bluetooth-lampje langzaam blauw knippert.

OPMERKING: Als er al een apparaat verbonden is, hoort u “Ready to connect 
another device” (Klaar om nog een apparaat te verbinden).

2. Houd de Bluetooth-knop l op de afstandsbediening van de soundbar of boven op 
de luidspreker ingedrukt totdat de lichtbalk of lichtring blauw pulseert.

De luidspreker maakt verbinding met de soundbar of luidspreker en u hoort uit 
beide apparaten dezelfde audio.

OPMERKINGEN: 

• Het kan maximaal 30 seconden duren om de verbinding tot stand te brengen. 

• Zorg dat de luidspreker zich binnen 9 meter van de luidspreker of soundbar bevindt.

• U kunt de luidspreker met slechts één product tegelijk verbinden.

OPNIEUW VERBINDEN MET EEN BOSE SMART SPEAKER 
OF SOUNDBAR
Gebruik de Bose-app om de luidspreker opnieuw te verbinden met een 
eerder verbonden compatibel Bose-product. Ga voor meer informatie naar: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

OPMERKINGEN: 

• De soundbar of luidspreker moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) 
en ingeschakeld zijn.

• Als de luidspreker geen verbinding maakt, zie “Problemen oplossen” op pagina 38.
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RIEMCONFIGURATIES
U kunt de riem op verschillende manieren aanpassen om de luidspreker gemakkelijk 
te vervoeren.

De luidspreker dragen
U kunt de bovenkant van de riemsluiting gebruiken om de luidspreker gemakkelijk te 
dragen. U kunt hem ook bevestigen aan een karabijnhaak of een koord.

De luidspreker monteren
De riem kan worden gebruikt om de luidspreker aan een handvat of stang te 
bevestigen.

1. Maak de riemsluiting los, trek de riem volledig uit de onderste sleuf en wikkel hem 
om het handvat of de stang. 

2. Steek de riem door de onderste sleuf, trek hem strak aan en zet hem vast met 
de sluiting. 

DRAAGBAARHEID
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DRAAGBAARHEID

WATER- EN STOFBESTENDIGHEID

De luidspreker is waterdicht, spatbestendig en stofdicht. Het apparaat heeft de 
classificaties IP67 en IP64. De luidspreker kan maximaal 30 minuten worden 
ondergedompeld in water tot een diepte van 1 meter. U kunt de luidspreker ook 
gebruiken onder de douche of in regen of sneeuw. 

LET OP: 
• U mag de luidspreker NIET onderdompelen in meer dan 1 meter diep water. 

• Spoel de luidspreker na blootstelling aan zee- of chloorwater voorzichtig af met 
zoet water om zout- en chloorresten te verwijderen. Zorg dat de aansluitpoort 
helemaal droog is, voordat u gaat opladen.

• Probeer de luidspreker nooit op te laden als deze nat is. Dit kan leiden tot schade 
aan de luidspreker.

> 1 m
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VERZORGING EN ONDERHOUD

DE ACCU VAN DE LUIDSPREKER ONDERHOUDEN
Dit product mag alleen worden gebruikt met compatibele, door Bose gecertificeerde 
accu’s of batterijen. Voor vragen met betrekking tot de accu neemt u contact op met 
de Bose-klantenservice of gaat u naar support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

DE LUIDSPREKER UPDATEN
Wanneer de luidspreker is verbonden met de Bose-app, worden beschikbare updates 
automatisch uitgevoerd. Volg de instructies van de app. Wanneer de update is 
begonnen, knippert het aan-uitlampje steeds 3 keer wit totdat de update is voltooid.

U kunt de luidspreker ook updaten via de Bose Updater. Ga op uw computer naar: 
btu.Bose.combtu.Bose.com en volg de instructies op het scherm. Wanneer de update is begonnen, 
knippert het aan-uitlampje steeds 3 keer wit totdat de update is voltooid.

DE LUIDSPREKER SCHOONMAKEN 
De luidspreker moet mogelijk af en toe worden schoongemaakt.

• Maak de buitenkant van de luidspreker schoon met een zachte, vochtige doek 
(alleen water). Zorg dat de USB-C-poort helemaal droog is, voordat u gaat opladen.

• Gebruik geen oplosmiddelen, chemicaliën of schoonmaakproducten die alcohol, 
ammoniak of schuurmiddelen bevatten. 

• Spoel de luidspreker na blootstelling aan zee- of chloorwater voorzichtig af met 
zoet water om zout- en chloorresten te verwijderen. Zorg dat de USB-C-poort 
helemaal droog is, voordat u gaat opladen.

DE LUIDSPREKER OPBERGEN
Wanneer de luidspreker niet in gebruik is, bergt u deze op een koele plaats op. 

LET OP: Berg de luidspreker NIET gedurende langere tijd op wanneer de accu 
volledig opgeladen of bijna leeg is (zie pagina 23).

RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES

Reserveonderdelen en accessoires kunt u bestellen via de Bose-klantenservice. 

Ga naar: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

BEPERKTE GARANTIE
Voor de luidspreker geldt een beperkte garantie. Ga naar onze website op 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty voor informatie over de beperkte garantie. 

Om het product te registreren, gaat u naar worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration 
voor instructies. Als u het product niet registreert, is dit niet van invloed op uw 
rechten onder de beperkte garantie.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEMEN OPLOSSEN
Voor artikelen, filmpjes en andere informatie over het oplossen van problemen kunt u 
terecht op: support.Bose.com/micro2-ogsupport.Bose.com/micro2-og

Als u uw probleem niet kunt oplossen, neemt u contact op met de Bose-
klantenservice.

Ga naar: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

DE LUIDSPREKER RESETTEN
Als de luidspreker niet reageert, kunt u deze resetten.

Als u de luidspreker reset, worden de bedieningselementen van het product 
gereset en wordt de luidspreker opnieuw opgestart. De apparaatinstellingen blijven 
gehandhaafd.

OPMERKING: Zorg dat de USB-C-kabel niet is aangesloten op de luidspreker.

1. Houd de aan-uitknop I 15 seconden ingedrukt totdat de luidspreker wordt 
uitgeschakeld.

2. Druk op de aan-uitknop I.

Het aan-uitlampje geeft het accuniveau aan (zie pagina 24). 

OPMERKING: Als u uw probleem niet kunt oplossen, kunt u voor aanvullende 
oplossingen en ondersteuning terecht op: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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PROBLEMEN OPLOSSEN

DE FABRIEKSINSTELLINGEN VAN DE LUIDSPREKER 
HERSTELLEN

Als u de fabrieksinstellingen van de luidspreker herstelt, worden de verbonden 
apparaten en taalinstellingen van de luidspreker gewist en wordt de luidspreker 
teruggezet op de instellingen waarmee deze is geleverd.

1. Houd de Volume hoger-knop H en de Volume lager-knop z 15 seconden ingedrukt 
totdat het aan-uitlampje 3 seconden snel wit knippert.

De luidspreker wordt uitgeschakeld.

2. Druk op de aan-uitknop I.

Het Bluetooth-lampje brandt blauw en de luidspreker is klaar om te verbinden.

OPMERKING: Als u uw probleem niet kunt oplossen, kunt u voor aanvullende 
oplossingen en ondersteuning terecht op: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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Lea y conserve todas las instrucciones de uso y seguridad.
Para obtener más información sobre el altavoz portátil bose SoundLink Micro (2ª Gen), visite: 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

La declaración de conformidad se puede encontrar en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y 
con otras cláusulas relevantes de la Directiva 2014/53/EU y con todos los demás requisitos de 
directivas correspondientes de la UE. 

Instrucciones importantes de seguridad
Límpielo solamente con un paño seco o un paño humedecido con agua. No use productos de limpieza.

Si el altavoz entra en contacto con agua con cloro o salada, enjuague levemente con agua dulce después del 
contacto para eliminar cualquier residuo. Asegúrese de que el puerto del conector esté completamente seco 
antes de cargar.

No bloquee ninguna abertura de ventilación. Realice la instalación conforme a las instrucciones del fabricante.

 Use solamente los accesorios especificados por el fabricante.

 Derive todas las tareas de servicio al personal calificado. Se debe reparar el producto cuando no funciona 
normalmente o está dañado.

ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES
Contiene piezas pequeñas que pueden representar un riesgo de asfixia. No recomendable para niños 
menores de 3 años. 

Este producto contiene material magnético. Consulte con su médico si esto podría afectar a un 
dispositivo médico implantable.

 Este símbolo significa que el uso de este producto con una batería incompatible o mal instalada 
podría causar un riesgo para la seguridad. Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Bose para más información sobre las opciones de servicio de la batería o visite 
bose.com/battbose.com/batt para más información.

• Este producto sólo debe utilizarse con baterías certificadas Bose compatibles. Póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente de Bose para más información sobre las opciones de servicio de la batería.

• La batería suministrada con este producto puede presentar un riesgo de incendio, explosión o quemadura 
química si no se manipula correctamente, se reemplaza incorrectamente o se reemplaza con un tipo 
incorrecto de batería.

• No exponga productos con batería al calor excesivo, por ejemplo, almacenar a la luz directa del sol, cerca del 
fuego o similar.

• Si la batería tiene pérdidas, evite que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso de contacto, 
busque atención médica.

• Mantenga el producto lejos del fuego y de fuentes de calor. NO coloque sobre el producto, o en su 
proximidad, fuentes de llamas al descubierto, como velas encendidas.

• NO realice alteraciones no autorizadas a este producto.

• Use este producto solamente con una fuente de alimentación LPS aprobada por una agencia que cumpla 
con los requisitos regulatorios locales (por ejemplo, UL, CSA, VDE, CCC).

• La etiqueta del producto se encuentra en la parte inferior del producto.

• Para reducir el riesgo de incendio, no coloque ningún artefacto de calefacción o de cocción debajo de 
este producto.

ADVERTENCIA: No exponga el producto ni los componentes de montaje a sustancias químicas no 
especificadas por Bose, incluidos, entre otros, lubricantes, productos de limpieza, pulverizadores de contacto 
o disolventes a base de hidrocarburos. La exposición a este tipo de sustancias puede provocar la degradación 
del material plástico, con el consiguiente agrietamiento y riesgo de caída.
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NOTA: Este equipo ha sido sometido a prueba y se ha comprobado que cumple con los límites de un dispositivo 
digital Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación domiciliaria. Este equipo genera, 
usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa conforme a las instrucciones, puede 
causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que la interferencia 
no se produzca en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción 
de radio o televisión, que se puede determinar al apagar y encender el equipo, se aconseja al usuario intentar 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente o reubique el producto receptor o la antena.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una salida eléctrica en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico en radio o televisión experimentado para obtener ayuda.

Los cambios o las modificaciones no aprobadas expresamente por Bose Corporation podrían invalidar la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC y con los estándares RSS exentos de licencia 
de ISED Canada. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe 
provocar interferencias dañinas y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 
interferencia que puede causar un funcionamiento no deseado.

Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC y de ISED Canada establecidos 
para la población en general. Este transmisor no se debe ubicar ni operar juntamente con otra antena o 
transmisor.

Categoría de receptor = [1] 

Cumple con los requisitos IMDA

CAN ICES (B)/NMB(B)

ID de FCC: A94444771 IC: 3232A-444771

Para Europa: Banda de frecuencia de funcionamiento 2400 a 2483,5 MHz. | Potencia de transmisión máxima 
menor que 20 dBm EIRP.

Información de SAR

Banda de frecuencia
SAR máximo comunicado (W/kg)

Cuerpo 1g SAR Extremidad 10g SAR

QHS 0,15 <0,10

SAR limitado (W/kg) 1,6 4,0

Regulaciones técnicas de dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia: Sin el permiso concedido por la 
NCC, ninguna empresa, compañía o usuario puede cambiar la frecuencia, mejorar la potencia de transmisión 
ni alterar las características originales, así como el rendimiento a dispositivos de radiofrecuencia de baja 
potencia aprobados. Los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia no deberían afectar la seguridad 
del avión ni interferir con las comunicaciones legales; si se determinara una interferencia, el usuario deberá 
dejar de usar de inmediato hasta que no se perciba interferencia. Dichas comunicaciones legales implican 
que las comunicaciones de radio se operan conforme con la Ley de administración de telecomunicaciones. 
Los dispositivos de radiofrecuencia de bajo consumo deben ser susceptibles a la interferencia de las 
comunicaciones legales o de los dispositivos de ondas de radio ISM. 

NO intente quitar la batería de ion-litio recargable de este producto. Contacte al distribuidor local de Bose u 
otro profesional calificado para quitar la batería.

La extracción de la batería recargable de ion-litio de este producto sólo debe realizarla un 
profesional calificado. Póngase en contacto con su distribuidor local de Bose o consulte 
products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html para información adicional.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre los 2.5 vatios mínimos requeridos por el equipo de 
radio y los 7.5 vatios máximos para alcanzar la velocidad de carga máxima.
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Deseche correctamente las baterías usadas, cumpliendo con las reglamentaciones locales. 
No incinere.

 Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico y que debe 
depositarse en un centro de recolección apropiado para reciclaje. La eliminación y el reciclado 
adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud de las personas y el medio ambiente. 
Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclado de este producto, póngase en contacto 
con su municipio, el servicio de gestión de residuos o el comercio donde haya comprado este producto.

 
R-R-Bos-444771

Nombres y contenidos de las sustancias o elementos tóxicos o peligrosos

Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos

Nombre 
de parte

Plomo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Hexava-
lente 

(CR(VI)) 

Bifenilo 
polibro-

mado 
(PBB)

Difeniléter 
polibro-

mado 
(PBDE)

Ftalato 
de 

dibutilo 
(DBP)

Di-
isobutil-
ftalato 
(DIBP)

Butil-
bencil-
ftalato 
(BBP)

Bis(2-etil-
hexil) 

ftalato 
(DEHP)

PCB X O O O O O O O O O

Partes 
metálicas X O O O O O O O O O

Partes 
plásticas O O O O O O O O O O

Altavoces X O O O O O O O O O

Cables X O O O O O O O O O

Esta tabla se ha elaborado de conformidad con las disposiciones de la norma SJ/T 11364.
O:  Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en todos los materiales 

homogéneos para esta parte se encuentra por debajo del requisito de límite de GB/T 26572.

X:  Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en al menos uno de los 
materiales homogéneos utilizados para esta parte se encuentra por encima del requisito de 
límite de GB/T 26572.

Nombre del equipo: Altavoz Bluetooth Designación de tipo: 444771

Sustancias restringidas y símbolos químicos

Unidad Plomo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Cromo 
hexavalente 

(Cr+6)

Bifenilo 
polibromado 

(PBB)

Éteres difenil 
polibromados 

(PBDE)
PCB − b b b b b

Partes metálicas − b b b b b

Partes plásticas b b b b b b

Altavoces − b b b b b

Cables − b b b b b

Nota 1:  “b” indica que el porcentaje de contenido de la sustancia restringida no excede el porcentaje del valor 
de referencia presente.

Nota 2:  El “−” indica que la sustancia restringida corresponde a la exención.

Fecha de fabricación: El octavo dígito del número de serie indica el año de fabricación; “5” es 2015 o 2025.

Importadores: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017HL Amsterdam, Países Bajos | Ingram Micro 
Mexico SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 Número de 
teléfono: +52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., Taipei 
City 104511, Número de teléfono: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, London W1F 7SP
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Teléfono de servicio técnico en México: 0800-266-0292

Potencia de entrada: 5 V p, 1.5 A 

Modelo: 444771. La ID de CMIIT se encuentra en la parte inferior trasera del altavoz.

Los Términos de uso de Bose se aplican a este producto: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse

Divulgaciones de licencia: Para ver a las divulgaciones de licencia que se aplican a los paquetes de software 
de terceros incluidos como componentes del altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª Gen) use la aplicación 
Bose. Puede acceder a esta información en el menú de configuración. 

Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados 
Unidos y en otros países. La marca comercial “iPhone” se usa en Japón con una licencia de Aiphone K.K. 
App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

El uso del distintivo Fabricado para Apple significa que un accesorio se diseñó de forma específica para 
conectar a los productos Apple identificada en el distintivo y que cuenta con la certificación del desarrollador 
para cumplir con los estándares de rendimiento de Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de 
este dispositivo o el cumplimiento con las normas de seguridad y disposiciones legales.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de 
Bluetooth SIG Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Bose Corporation se encuentra bajo licencia.

Google, Android, y Google Play son marcas comerciales de Google LLC.

Snapdragon Sound es un producto de Qualcomm Technologies, Inc. y/o empresas subsidiarias. Qualcomm, 
Snapdragon y Snapdragon Sound son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Qualcomm 
Incorporated.

Spotify es una marca comercial registrada de Spotify AB.

USB Type-C® y USB-C® son marcas comerciales registradas de USB Implementers Forum.

Bose y SoundLink son marcas comerciales de Bose Corporation. | Sede central de Bose Corporation: 
1-877-230-5639 | ©2025 Bose Corporation. No se puede reproducir, modificar, distribuir, o usar de otra 
manera ninguna parte de este trabajo sin previo consentimiento por escrito.

Complete y conserve para referencia futura
El número de serie y de modelo se encuentran en la parte inferior del altavoz.

Número de serie:  ___________________________________________________________________________  
Número de modelo: 444771

Guarde el recibo. Ahora es un buen momento para registrar su producto Bose. Puede hacerlo fácilmente 
visitando worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration
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CONTENIDO DE LA CAJA

CONTENIDO

Confirme que estén incluidas las siguientes partes:

Altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª Gen)

Cables USB Type-C® a USB Type-A

NOTA: Si cualquier parte del producto está dañada o falta, no lo use. 
Visite: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 para ver artículos de solución de problemas, 
videos, y reparación o sustitución de productos.
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El altavoz se entrega con carga parcial. Antes de usar el altavoz por primera vez, 
conéctelo a una fuente de alimentación. El altavoz no necesita estar totalmente 
cargado, pero requiere la conexión inicial para activar la batería.

INSTALACIÓN INICIAL

1. Conecte el extremo USB-C® del cable al puerto USB-C en la parte inferior 
del altavoz.

2. Conecte el extremo USB-A del cable a una fuente de alimentación USB-A. 

La luz de encendido titila lentamente de color blanco.

INTRODUCCIÓN
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3. Presione el botón de encendido I.

La luz de encendido titila lentamente de color blanco. Se oye el mensaje del 
nivel de la batería seguido de "Listo para conectar". La luz de Bluetooth parpadea 
lentamente de color azul.

4. Conéctese al dispositivo (vea la página 12).
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Se pueden almacenar hasta seis dispositivos en la lista de dispositivos del altavoz y 
el altavoz puede conectarse activamente a un máximo de dos dispositivos al mismo 
tiempo. Puede reproducir audio solo de un dispositivo a la vez.

CONECTAR A UN DISPOSITIVO
Se puede conectar el altavoz al dispositivo usando cualquiera de las siguientes 
opciones:

• La configuración de Bluetooth del dispositivo (vea “Usar la configuración de 
Bluetooth del dispositivo”)

• La aplicación Bose (vea la página 13)

• Emparejamiento rápido (solo dispositivos Android) (vea la página 17)

Usar la configuración de Bluetooth del dispositivo
1. Mantenga presionado el botón Bluetooth l hasta que oiga "Listo para conectar" y 

la luz de Bluetooth parpadee lentamente de color azul.

NOTA: Si un dispositivo ya está conectado, oirá "Ready to connect another 
device" (Listo para conectar otro dispositivo).

2. En el dispositivo, acceda a la configuración de Bluetooth.

BOSE SL MICRO 2

3. Seleccione el altavoz de la lista de productos disponibles.

NOTA: Busque el nombre que le asignó al altavoz en la aplicación Bose. Si no le 
asignó un nombre, aparece el nombre predefinido.

El altavoz aparece en la lista de productos conectados. La luz de Bluetooth se 
ilumina permanentemente de color blanco (vea la página 25).

CONEXIONES BLUETOOTH
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CONEXIONES BLUETOOTH

Usar la aplicación Bose 
La aplicación Bose permite configurar y controlar el altavoz desde cualquier 
dispositivo, como un teléfono inteligente o tableta.

Con la aplicación, puede controlar las conexiones Bluetooth, controlar la 
configuración de altavoz, ajustar el audio, elegir el idioma de las indicaciones de voz 
y acceder a futuras actualizaciones y nuevas funciones disponibles de Bose.

NOTA: Si ya descargó la aplicación Bose para otro producto Bose, puede agregar 
el altavoz desde la pantalla de la lista de productos.

1. En el dispositivo, descargue la aplicación Bose.

BOSE

2. Siga las instrucciones de la aplicación para agregar el altavoz. 
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CONEXIONES BLUETOOTH

VOLVER A CONECTAR A UN DISPOSITIVO

Volver a conectar al último dispositivo conectado
Cuando esté encendido, el altavoz se conecta con los dos últimos dispositivos 
conectados. 

NOTAS: 

• El dispositivo debe estar dentro del rango de alcance (9 m) y encendido.

• Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en el dispositivo.

Volver a conectar a un dispositivo diferente
NOTA: El dispositivo debe estar dentro del rango de alcance (9 m) y encendido.

1. Presione el botón Bluetooth l y suelte para oír qué dispositivos están conectados 
actualmente. 

2. En los siguientes 2 segundos, vuelva a presionar el botón Bluetooth l para oír 
el nombre del próximo dispositivo en la lista de dispositivos del altavoz. 

3. Repita hasta que oiga el nombre del dispositivo correcto.

4. Reproduzca audio en el dispositivo conectado. 

SUGERENCIA: También puede volver a conectar un dispositivo diferente usando la 
configuración de Bluetooth o la aplicación Bose (vea la página 13).

NOTA: Si ya hay dos dispositivos conectados al altavoz, el dispositivo recién 
conectado sustituye a la más antigua de las dos conexiones.
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CONEXIONES BLUETOOTH

CONECTAR UN DISPOSITIVO ADICIONAL
El altavoz puede conectarse activamente a dos dispositivos a la vez (conexión 
multipunto).

Para conectar un dispositivo adicional, vea la página 12.

NOTAS: 

• Solo puede reproducir audio desde un dispositivo a la vez. 

• Para controlar o desactivar la función de conectividad multipunto, use la 
aplicación Bose. Para acceder a esta opción, toque Fuente en la pantalla de 
control del producto.

• Si se desactiva la función de conectividad multipunto se desconecta el segundo 
dispositivo conectado.

IDENTIFICAR LOS DISPOSITIVOS CONECTADOS

1. Presione el botón Bluetooth l y suelte para oír qué dispositivos están conectados 
actualmente. 

2. En los siguientes 2 segundos, vuelva a presionar el botón Bluetooth l para oír 
el nombre del próximo dispositivo en la lista de dispositivos del altavoz. 

ALTERNAR ENTRE DOS DISPOSITIVOS CONECTADOS

1. Ponga el audio en pausa en el primer dispositivo.

2. Reproduzca audio en el segundo dispositivo.
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CONEXIONES BLUETOOTH

DESCONECTAR UN DISPOSITIVO
Use la configuración de Bluetooth del dispositivo o la aplicación Bose.

NOTA: Al desactivar la función Bluetooth del dispositivo, se desconecta el altavoz 
y todos los demás productos conectados por Bluetooth. 

BORRAR LA LISTA DE DISPOSITIVOS DEL ALTAVOZ

1. Mantenga presionado el botón Bluetooth l por 15 segundos hasta que oiga 
“Lista de dispositivos Bluetooth borrada. Listo para conectar" y la luz de Bluetooth 
parpadea de color azul.

2. Elimine el altavoz de la lista Bluetooth del dispositivo móvil.

Se borran todos los dispositivos y el altavoz está listo para conectar (vea la 
página 12).
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CONEXIONES BLUETOOTH

SOLO DISPOSITIVOS ANDROID
Si tiene un dispositivo Android, puede acceder a las siguientes funciones de conexión 
adicionales.

Conectar usando el Emparejamiento rápido
Con un solo toque, el altavoz permite un emparejamiento Bluetooth rápido y fácil con 
el dispositivo Android.

NOTAS: 

• Para usar el Emparejamiento rápido, necesita un dispositivo Android con Android 
6.0 o posterior.

• El dispositivo Android debe tener activadas las funciones Bluetooth y Ubicación.

1.  Mantenga presionado el botón Bluetooth l hasta que oiga "Listo para conectar" 
y la luz de Bluetooth parpadee lentamente de color azul.

NOTA: Si un dispositivo ya está conectado, oirá "Ready to connect another 
device" (Listo para conectar otro dispositivo).

2. Coloque el altavoz junto a su dispositivo Android.

Aparecerá una notificación en su dispositivo para que empareje el altavoz.

NOTA: Si no ve una notificación, compruebe que las notificaciones estén 
habilitadas para la aplicación Google Play Services en su dispositivo.

3. Toque la notificación.

Una vez que el altavoz esté conectado, aparecerá una notificación confirmando 
que la conexión se ha completado.

NOTA: También puede tocar el botón en la notificación para descargar la 
aplicación Bose y terminar de configurar el altavoz.
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CONEXIONES BLUETOOTH

Tecnología Snapdragon Sound
El altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª gen) incorpora la tecnología Snapdragon 
Sound. Snapdragon Sound optimiza las tecnologías de audio de Qualcomm® en 
dispositivos conectados para garantizar la mejor calidad de sonido, estabilidad de 
conexión y latencia para la transmisión de audio.

Para disfrutar de Snapdragon Sound, necesita un dispositivo certificado con 
Snapdragon Sound, como un dispositivo Android compatible. Una vez que conecte 
el altavoz, el dispositivo transmitirá automáticamente audio usando el códec 
Bluetooth aptX Adaptive.

NOTA: Para ver qué funciones de Snapdragon Sound son compatibles con el altavoz 
y verificar si su dispositivo es compatible, visite: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2



 1 9  |  E S P

CONTROLES DEL ALTAVOZ

Los controles se encuentran en la parte inferior y delantera del altavoz.

Botón Bluetooth Botón de acceso directo

Botón Bajar volumen

Botón de encendido

Botón Subir volumen

Botón Reproducir/Pausa

ENCENDER/APAGAR

Presione el botón de encendido I. 

Cuando está encendido, una indicación de voz anuncia el nivel de la batería. La luz de 
encendido se ilumina según el nivel actual de la batería (vea la página 24).
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Temporizador de apagado automático
El temporizador de apagado automático ahorra la batería cuando el altavoz funciona 
con la batería. El altavoz se apaga cuando se detiene el audio y no se presionaron 
botones por 20 minutos.

Para activar el altavoz, presione el botón de encendido I o mantenga presionado 
el botón Bluetooth l.

NOTA: Para cambiar la configuración del temporizador, use la aplicación Bose. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Desactivar el temporizador de apagado automático
Mantenga presionado el botón Reproducir/Pausa F y el botón de subir volumen H 
simultáneamente. Se oye "Auto-off disabled" (Desactivación de apagado automático).

Repita para volver a activar el temporizador de apagado automático. 

SUGERENCIA: También puede desactivar el temporizador de apagado automático 
mediante la aplicación Bose. Puede acceder a esta opción en 
el menú de configuración.
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REPRODUCCIÓN MULTIMEDIA Y VOLUMEN

Botón Bajar volumen Botón Subir volumen

Botón Reproducir/Pausa

FUNCIÓN QUÉ HACER

Reproducir/Pausa Presione F.

Saltar a la pista siguiente Presione dos veces F.

Salto atrás Presione tres veces F.

Subir volumen

Presione H.

NOTAS: 

• Para subir el volumen rápidamente, mantenga 
presionado H.

• Cuando se alcanza el volumen máximo, la luz de 
Bluetooth parpadea 2 veces de color blanco.

Bajar volumen

Presione z.

NOTAS: 

• Para bajar el volumen rápidamente, mantenga 
presionado z.

• Cuando se alcanza el volumen mínimo, la luz de 
Bluetooth parpadea 2 veces de color blanco.

SUGERENCIA: También puede subir o bajar el volumen con los controles de volumen 
del dispositivo o de la aplicación Bose. Puede acceder a esta opción 
en la pantalla de control del producto.
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BATERÍA

CARGAR EL ALTAVOZ
PRECAUCIÓN: No intente cargar el altavoz cuando esté mojado. Si lo hace, 

puede estropear el altavoz. El altavoz es resistente al agua, pero 
el puerto USB-C debe estar completamente seco antes de cargarlo. 

NOTA: Asegúrese de usar el cable USB proporcionado por Bose o un cable USB 
similar. Bose recomienda utilizar una fuente de alimentación de 5 V p, 1.5 A.

1. Conecte el extremo USB-C® del cable al puerto USB-C en la parte inferior 
del altavoz.

2. Conecte el extremo USB-A del cable a una fuente de alimentación USB-A.

Mientras se está cargando, la luz de la batería titila de color blanco. Cuando la 
batería está totalmente cargada, la luz de la batería se ilumina de color blanco.
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Tiempo de carga
Espere hasta 4 horas para cargar completamente la batería.1 

Una carga completa alimenta el altavoz hasta 12 horas.2 Con el volumen al máximo, 
la batería dura hasta 3 horas.3

El tiempo de carga y el rendimiento de la batería varían según la capacidad de la 
fuente de alimentación USB, el contenido musical y el volumen del altavoz.

Oír el nivel de carga de la batería
Cada vez que enciende el altavoz, las indicaciones de voz anuncian el nivel de carga 
de la batería. Cuando el altavoz está en uso, las indicaciones de voz anuncian si la 
batería necesita cargase.

Mantenga presionado el botón de encendido I hasta que oiga una indicación de voz. 

Modo de protección de la batería
Cuando la batería del altavoz se agota (0%), entra en modo de protección de la 
batería. Para reactivar el altavoz, conéctelo a una fuente de alimentación y presione 
el botón de encendido I.

Cuando no lo usa, guarde el altavoz en un lugar fresco. 

PRECAUCIÓN: NO guarde el altavoz durante periodos prolongados cuando esté 
completamente cargado o con una carga restante inferior al 10%. 

 Todas las pruebas realizadas por Bose con el altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª Gen) representativo de la producción. 

1 Con fuente de alimentación USB-C de 5 V/1.5A (7.5W), de 0% a 100% mientras la unidad está en modo de espera. Los tiempos 
de carga variarán si no se usa la fuente de 7.5W recomendada.

2 Usando audio Bluetooth A2DP al 50% de volumen y entre 20 °C y 25 °C, con el ecualizador predeterminado usando un mix de 
las 50 mejores canciones globales a partir de noviembre de 2024 y sin cargar dispositivos externos. El rendimiento de la batería 
varía en función de las condiciones de cada usuario, como el contenido de audio, el volumen y la temperatura ambiente.

3 Usando audio Bluetooth A2DP al 100% de volumen y entre 20 °C y 25 °C, con el ecualizador predeterminado usando un mix de 
las 50 mejores canciones globales a partir de noviembre de 2024 y sin cargar dispositivos externos. El rendimiento de la batería 
varía en función de las condiciones de cada usuario, como el contenido de audio, el volumen y la temperatura ambiente.
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La luz de encendido se encuentra en la parte inferior del altavoz. Las luces de 
Bluetooth y acceso directo se encuentran en la parte delantera del altavoz.

Luz de encendido Luz de Bluetooth Luz de acceso directo

LUZ DE ENCENDIDO
Muestra el estado de la batería, carga, actualización y errores.

ACTIVIDAD DE LA LUZ ESTADO DEL SISTEMA

Color blanco Carga completa

Color ámbar Carga baja

Parpadea de color ámbar Se necesita cargar

Titila lentamente de color blanco Cargando

Parpadea 3 veces de color blanco 
(repetidas veces) Actualizando el software

Parpadea rápidamente de color blanco 
(3 segundos) Restablecimiento completado

Parpadea rápidamente de color blanco y 
ámbar (alternando) Error - contactar al servicio técnico de Bose

Parpadea 3 veces de color ámbar 
(repetidas veces)

Error de la batería - póngase en contacto con 
el servicio al cliente de Bose

ESTADO
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LUZ DE BLUETOOTH
Muestra el estado de la conexión Bluetooth.

ACTIVIDAD DE LA LUZ ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color azul Listo para conectar

Parpadea rápidamente de color azul Conectando

Color blanco Conectado

Parpadea 2 veces de color blanco Se borró la lista de dispositivos

LUZ DE ACCESO DIRECTO
Muestra el estado de los altavoces cuando la vinculación se establece como acceso 
directo.

ACTIVIDAD DE LA LUZ ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color blanco Los altavoces se están vinculando

Color blanco Los altavoces están vinculados
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INDICACIONES DE VOZ

Las indicaciones de voz lo guían por el proceso de conexión Bluetooth, anuncian 
el nivel de carga de la batería e identifican los dispositivos conectados.

SUGERENCIA: Puede controlar fácilmente las indicaciones de voz usando la 
aplicación Bose. Acceda a esta opción en el menú de configuración.

IDIOMAS PREINSTALADOS

Los siguientes idiomas se encuentran preinstalados en el altavoz:

• Inglés • Alemán • Japonés

• Español • Italiano • Cantonés

• Francés • Mandarín

CAMBIAR EL IDIOMA
Cambie el idioma de las indicaciones de voz con la aplicación Bose. Acceda a esta 
opción en el menú de configuración. 

DESACTIVAR LAS INDICACIONES DE VOZ

Mantenga presionado los botones de acceso directo E y bajar volumen z 
simultáneamente hasta que oiga “Indicaciones de voz desactivadas”. 

NOTA: Repita el proceso para volver a activar las indicaciones de voz.
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ACCESOS DIRECTOS

Un botón programable de acceso directo E permite acceder de forma rápida y fácil 
a una de las siguientes funciones: 

• Vincular dos altavoces Bose Bluetooth (predeterminado) (vea la página 29)

• Acceder a Spotify Tap (vea la página 28)

USAR EL ACCESO DIRECTO
Presione el botón de acceso directo E. 

La luz de acceso directo parpadea una vez. 

NOTA: El botón de acceso directo E se configura de forma predeterminada para 
vincular dos altavoces Bluetooth Bose (vea la página 29).

CAMBIAR O DESACTIVAR EL ACCESO DIRECTO
Para cambiar o desactivar el acceso directo, use la aplicación Bose. Para acceder 
a esta opción, toque Acceso directo en la pantalla de control del producto.
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Spotify Tap es música para los oídos, literalmente. Escuche las canciones con un 
simple gesto.

NOTA: Para usar Spotify Tap, debe estar configurado como acceso directo en la 
aplicación Bose y la aplicación Spotify debe estar actualizada. 

1. Presione el botón de acceso directo E para reproducir una recomendación 
basada en sus preferencias de escucha.

2. Vuelva a presionar el botón de acceso directo E para escuchar la siguiente 
recomendación hecha sólo para usted.

SPOTIFY TAP
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

VINCULAR DOS ALTAVOCES BLUETOOTH BOSE
Para disfrutar de una experiencia musical más envolvente, puede sincronizar 
el altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª generación) con otro altavoz Bluetooth 
Bose compatible y reproducir el mismo audio desde ambos altavoces en modo 
Estéreo o Fiesta. 

• Modo Estéreo (el altavoz izquierdo y el derecho reproducen por separado) 

• Modo Fiesta (ambos altavoces reproducen simultáneamente)

NOTAS: 

• El botón de acceso directo E se configura de forma predeterminada para vincular 
dos altavoces Bluetooth Bose.

• Solo puede vincular un altavoz a la vez.

• Asegúrese de que los dos altavoces estén a una distancia máxima de 9 m entre sí.

• Asegúrese de que los dos altavoces estén a menos de 9 m del dispositivo de 
transmisión.

• Para disfrutar de una experiencia óptima, coloque los altavoces en la misma 
habitación o en una zona al aire libre sin obstáculos entre ellos. El rendimiento 
puede variar según el dispositivo, la distancia y factores ambientales. 

Productos compatibles
Puede vincular el altavoz portátil Bose SoundLink Micro (2ª generación) a cualquier 
altavoz Bluetooth Bose que tenga un botón de acceso directo.
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Vincular utilizando los controles del producto
1. En el altavoz, presione el botón de acceso directo E.

El mensaje de voz te indica que presione el botón de acceso directo en un 
segundo altavoz. La luz de acceso directo parpadea lentamente de color blanco. 

2. En un segundo altavoz Bluetooth Bose compatible, presione el botón de acceso 
directo E. 

La luz de acceso directo parpadea lentamente de color blanco.

Una vez vinculados los dos altavoces, una indicación de voz anuncia el modo 
en ambos altavoces. La luz de acceso directo de ambos altavoces se ilumina 
permanentemente de color blanco.

NOTA: Si los altavoces son del mismo modelo, oirá "modo Estéreo", seguido de 
"Izquierdo" en el altavoz principal y "Derecho" en el altavoz secundario. 
Si son modelos diferentes, se oye "modo Fiesta" en ambos altavoces.
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Cambiar entre modo Estéreo y modo Fiesta
En cualquiera de los altavoces, presione el botón de acceso directo E.

Una indicación de voz anuncia el modo en cada altavoz. 

NOTA: Si los altavoces son modelos diferentes, sólo puede reproducir audio en 
modo Fiesta. 

SUGERENCIA: También puede cambiar entre el modo Estéreo y el modo Fiesta con 
la aplicación Bose. Puede acceder a esta opción en la pantalla de 
control del producto.

Desvincular los altavoces
En cualquiera de los altavoces, presione el botón de encendido I o mantenga 
presionado el botón de acceso directo E.

Una indicación de voz anunciará que los altavoces ya no están vinculados.

SUGERENCIA: También puede usar la aplicación Bose para desvincular los altavoces. 
Puede acceder a esta opción en la pantalla de control del producto.
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CONECTAR A UN ALTAVOZ INTELIGENTE O BARRA DE SONIDO 
BOSE CON LA TECNOLOGÍA SIMPLESYNC
Con la tecnología Bose SimpleSync, puede conectar el altavoz a un altavoz inteligente 
Bose o a una barra de sonido inteligente Bose para escuchar el mismo audio en dos 
habitaciones diferentes al mismo tiempo. 

NOTA: La tecnología SimpleSync tiene un alcance Bluetooth de hasta 9 metros. 
Las paredes y los materiales de construcción pueden afectar la recepción.

Productos compatibles
Puede conectar el altavoz a cualquier altavoz inteligente Bose o barra de sonido 
inteligente Bose. 

Los productos populares compatibles incluyen:

• Barra de sonido inteligente Bose Ultra/Barra de sonido Bose Ultra

• Barra de sonido inteligente Bose 900

• Barra de sonido inteligente Bose 700/Barra de sonido Bose 700

• Barra de sonido inteligente Bose 600

• Barra de sonido Bose 500

• Altavoz inteligente Bose 500/Altavoz para el hogar Bose 500 

• Altavoz para el hogar Bose 300

• Altavoz inteligente portátil Bose/Altavoz portátil para el hogar Bose

Se agregan nuevos productos periódicamente. Para obtener una lista completa y más 
información, visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups
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Conectar usando la aplicación Bose
1. Mantenga presionado el botón Bluetooth l hasta que oiga "Listo para conectar" y 

la luz de Bluetooth parpadee lentamente de color azul.

NOTA: Si un dispositivo ya está conectado, oirá "Ready to connect another 
device" (Listo para conectar otro dispositivo).

2. Use la aplicación Bose para conectar el altavoz a un producto Bose compatible. 
Para obtener más información, visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTAS: 

• Podría tardar hasta 30 segundos para conectarse. 

• Asegúrese de que el altavoz esté a menos de 9 m del altavoz o de la barra de sonido.

• Puede conectar el altavoz solo a un producto a la vez.
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

Conectar usando los controles del producto
1. Mantenga presionado el botón Bluetooth l hasta que oiga "Listo para conectar" y 

la luz de Bluetooth parpadee lentamente de color azul.

NOTA: Si un dispositivo ya está conectado, oirá "Ready to connect another 
device" (Listo para conectar otro dispositivo).

2. En el control remoto de la barra de sonido o la parte superior del altavoz, 
mantenga presionado el botón Bluetooth l hasta que la barra de luz o el anillo de 
luz titile en color azul.

El altavoz se conecta a la barra de sonido o altavoz, y oye el mismo audio en 
ambos dispositivos.

NOTAS: 

• Podría tardar hasta 30 segundos para conectarse. 

• Asegúrese de que el altavoz esté a menos de 9 m del altavoz o de la barra de sonido.

• Puede conectar el altavoz solo a un producto a la vez.

VOLVER A CONECTAR A ALTAVOZ INTELIGENTE BOSE 
O A UNA BARRA DE SONIDO INTELIGENTE BOSE
Use la aplicación Bose para volver a conectar el altavoz a un producto Bose 
compatible anteriormente conectado. Para obtener más información, visite: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTAS: 

• La barra de sonido o el altavoz debe estar dentro del rango de alcance (9 m) 
y encendido.

• Si el altavoz no se conecta, vea Solución de problemas en la página 38.
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USOS DE LA CORREA
Puede ajustar la correa de diferentes maneras para transportar el altavoz con facilidad.

Transportar el altavoz
Puede usar la parte superior del sujetador de la correa para transportar el altavoz con 
facilidad. También puede sujetarlo a un mosquetón o a una cuerda.

Montar el altavoz
La correa puede usarse para montar el altavoz en un asa o una barra.

1. Desabroche el sujetador de la correa, sáquela completamente de la ranura inferior 
y enróllela alrededor del asa o la barra. 

2. Pase la correa por la ranura inferior, ajústela y fíjela con el sujetador. 

PORTABILIDAD
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PORTABILIDAD

RESISTENCIA AL AGUA Y AL POLVO

El altavoz es resistente al agua, a las salpicaduras y al polvo. Está clasificado como 
IP67 y IP64. El altavoz se puede sumergir en el agua durante 30 minutos a una 
profundidad de hasta 1 m. También se puede usar en la ducha y en la lluvia o nieve. 

PRECAUCIONES: 
• NO sumerja el altavoz en un recinto de agua más profundo que 1 m. 

• Si el altavoz entra en contacto con agua con cloro o salada, enjuague levemente 
con agua dulce después del contacto para eliminar cualquier residuo. Asegúrese 
de que el puerto del conector esté completamente seco antes de cargar.

• Nunca intente cargar el altavoz cuando está mojado. Si lo hace, puede estropear 
el altavoz.

> 1 m
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

SERVICIO DE LA BATERÍA DEL ALTAVOZ
Este producto sólo debe utilizarse con baterías certificadas Bose compatibles. 
Para más opciones de servicio de la batería, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente de Bose o visite support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

ACTUALIZAR EL ALTAVOZ
El altavoz se empieza a actualizar automáticamente cuando se conecta a la 
aplicación Bose y hay una actualización disponible. Siga las instrucciones de la 
aplicación. Cuando se inicia la actualización, la luz de encendido parpadea de color 
blanco 3 veces (repetidas veces) hasta que se completa la actualización.

También puede actualizar el altavoz usando el sitio web de Bose Updater. En su 
computadora, vaya a: btu.Bose.combtu.Bose.com y siga las instrucciones que aparecen en la 
pantalla. Cuando se inicia la actualización, la luz de encendido parpadea de color 
blanco 3 veces (repetidas veces) hasta que se completa la actualización.

LIMPIAR EL ALTAVOZ 
El altavoz puede requerir una limpieza periódica.

• Limpie la superficie del altavoz con un paño suave y húmedo (solo agua). 
Asegúrese de que el puerto USB-C esté completamente seco antes de cargar.

• No use disolventes químicos ni soluciones de limpieza que contengan alcohol, 
amoniaco o abrasivos. 

• Si el altavoz entra en contacto con agua con cloro o salada, enjuague levemente 
con agua dulce después del contacto para eliminar cualquier residuo. 
Asegúrese de que el puerto USB-C esté completamente seco antes de cargar.

GUARDAR EL ALTAVOZ
Cuando no lo usa, guarde el altavoz en un lugar fresco. 

PRECAUCIÓN: NO guarde el altavoz durante periodos prolongados cuando 
la batería esté completamente cargada o tenga poca carga. 
(vea la página 23).

REPUESTOS Y ACCESORIOS

Los repuestos y accesorios se pueden pedir al Servicio de atención al cliente de Bose. 

Visite: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2

GARANTÍA LIMITADA
El altavoz está cubierto por una garantía limitada. Visite nuestro sitio Web en 
worldwide.Bose.com/Warrantyworldwide.Bose.com/Warranty para obtener más detalles sobre la garantía limitada. 

Para registrar el producto, visite worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration para 
obtener instrucciones. Si no lo registra, no afectará sus derechos de garantía limitada.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Puede acceder a artículos de solución de problemas, videos y otros recursos en: 
support.Bose.com/micro2-ogsupport.Bose.com/micro2-og

Si no puede solucionar el problema, póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente de Bose.

Visite: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

RESTAURAR EL ALTAVOZ
Si el altavoz no responde, puede restaurarlo.

Al restaurar el altavoz, se restauran los controles del producto y el altavoz se reinicia. 
No se borra ninguna configuración del dispositivo.

NOTA: Asegúrese de que el cable USB-C no está conectado al altavoz.

1. Mantenga presionado el botón de encendido I durante 15 segundos hasta que 
el altavoz se apague.

2. Presione el botón de encendido I.

La luz de encendido se ilumina según el nivel de la batería (vea la página 24). 

NOTA: Si no puede solucionar el problema, puede encontrar más información y 
ayuda en: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

RESTABLECER EL ALTAVOZ

Al restablecer el altavoz a los valores de fábrica se borran todos los dispositivos 
conectados, así como la configuración de idioma del altavoz, que vuelve a los valores 
de fábrica originales.

1. Mantenga presionado el botón subir volumen H y el botón bajar volumen z por 
15 segundos hasta que la luz de encendido parpadea rápidamente de color blanco 
por 3 segundos.

El altavoz se apaga.

2. Presione el botón de encendido I.

La luz de Bluetooth se ilumina de color azul y el altavoz está listo para conectar.

NOTA: Si no puede solucionar el problema, puede encontrar más información y 
ayuda en: support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2
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Lue ja säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet.
Lisätietoa Bosen kannettavasta toisen sukupolven SoundLink Micro -kaiuttimesta on osoitteessa 
support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU sekä muiden 
sovellettavien EU-direktiivien vaatimukset. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Puhdista ainoastaan kuivalla tai vedellä kostutetulla liinalla. Älä käytä puhdistusaineita.

Jos kaiutin on altistunut suola- tai kloorivedelle, poista jäämät huuhtelemalla kaiutin varovasti puhtaalla 
vedellä. Varmista ennen lataamista, että liitäntäaukko on täysin kuiva.

Älä sulje tuuletusaukkoja. Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.

 Käytä ainoastaan valmistajan määrittämiä lisävarusteita/tarvikkeita.

 Vain koulutettu huoltohenkilöstö saa tehdä huoltotyöt. Huoltoa tarvitaan, jos tuote ei toimi normaalisti tai 
on vaurioitunut fyysisesti.

VAROITUKSET JA HUOMAUTUKSET
Laitteessa on pieniä osia. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. 

Tuote sisältää magneettista materiaalia. Kysy lääkäriltä, voiko se vaikuttaa lääketieteellisen implanttisi 
toimintaan.

Tämä symboli merkitsee, että tuotteen käyttö epäyhteensopivan tai väärin asennetun akun 
kanssa voi vaarantaa turvallisuuden. Tietoa akun huoltovaihtoehdoista saat Bosen 
asiakaspalvelusta tai osoitteesta bose.com/battbose.com/batt.

• Tuotetta saa käyttää vain yhteensopivien, Bosen sertifioimien akkujen kanssa. Ota akun huoltoon liittyvissä 
asioissa yhteys Bosen asiakaspalveluun.

• Tuotteen mukana toimitettava akku tai paristo voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai kemiallisen 
palovamman vaaran, jos sitä käsitellään väärin tai jos se vaihdetaan virheellisesti tai väärän tyyppiseen 
akkuun tai paristoon.

• Älä altista akkua tai paristoja sisältäviä tuotteita liialliselle lämmölle (esim. suorasta auringonvalosta, 
avotulesta tms. aiheutuvalle lämmölle).

• Jos akku vuotaa, älä päästä nestettä kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos näin kuitenkin tapahtuu, 
hakeudu lääkärin hoitoon.

• Pidä tuote etäällä avotulesta ja lämmönlähteistä. ÄLÄ laita tuotteen päälle tai lähelle avotulta, esimerkiksi 
palavaa kynttilää.

• ÄLÄ tee tuotteeseen muutoksia ilman lupaa.

• Käytä tuotetta vain hyväksytyllä LPS-virtalähteellä, joka vastaa paikallisia määräyksiä (esim. UL, CSA, VDE, CCC).

• Tuotteen tarra on sen pohjassa.

• Älä aseta tuotteen alle mitään lämmitys- tai keittolaitetta tulipalovaaran välttämiseksi.

VAROITUS: Älä altista tuotetta tai kiinnityskomponentteja muille kuin Bosen määrittämille kemiallisille 
aineille, esimerkiksi voiteluaineille, puhdistusaineille, kontaktisuihkeille tai hiilivetypohjaisille liuottimille. 
Altistus tällaisille aineille voi heikentää muovimateriaalia, mikä johtaa murtumiseen ja aiheuttaa 
putoamisvaaran.
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HUOMAUTUS: Laite on testattu ja todettu luokan B digitaalilaitetta koskevien FCC:n sääntöjen osan 15 
rajoitusten mukaiseksi. Nämä rajoitukset on tarkoitettu antamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä 
vastaan kotioloissa. Laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä energiaa radiotaajuudella, ja jos sitä ei ole 
asennettu tai käytetä ohjeiden mukaan, se voi aiheuttaa haitallista häiriötä radioliikenteelle. Kuitenkaan 
ei voida taata, ettei missään yksittäisessä asennuksessa aiheutuisi häiriöitä. Jos laite aiheuttaa radio- tai 
televisiovastaanotossa häiriöitä, jotka ovat helposti todettavissa kytkemällä laitteeseen virta ja sammuttamalla 
se, käyttäjän tulisi yrittää poistaa häiriöt seuraavilla toimenpiteillä:

• Suuntaa vastaanottava tuote tai antenni toisin tai siirrä se toiseen paikkaan.

• Siirrä laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

• Kytke laite ja vastaanotin eri virtapiireissä oleviin pistorasioihin.

• Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio- tai tv-asentajalta.

Laitteeseen tehtävät Bose Corporationin hyväksymättömät muutokset voivat mitätöidä käyttäjälle annetun 
luvan käyttää laitetta.

Laite täyttää FCC:n sääntöjen kohdan 15 ja ISED Canadan luvanvaraisuutta koskevat RSS-standardit. 
Käytön edellytyksenä on kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä. (2) Tämän laitteen 
täytyy ottaa vastaan kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka saattavat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Laite täyttää yleiselle käytölle laaditut FCC- ja ISED Canada -säteilynrajoitusohjeet. Lähetintä ei saa sijoittaa 
toisen antennin tai lähettimen lähelle.

Vastaanotinluokka = [1] 

Täyttää IMDA-vaatimukset

CAN ICES (B) / NMB (B)

FCC ID: A94444771 IC: 3232A-444771

Eurooppa: Käytön taajuusalue 2 400–2 483,5 MHz. | Enimmäislähetysteho alle 20 dBm EIRP.

SAR-tiedot

Taajuusalue
Mitattu enimmäis-SAR (W/kg)

Keho 1g SAR Raaja 10g SAR

QHS 0,15 0,10

SAR rajoitettu (W/kg) 1,6 4,0

Pientehoisten radiotaajuuslaitteiden tekniset säännökset: Mikään yritys, yhtiö tai henkilö ei saa ilman NCC:n 
myöntämää lupaa muuttaa hyväksyttyjen pientehoisten radiotaajuuslaitteiden taajuutta, parantaa niiden 
lähetystehoa tai muuttaa niiden alkuperäisiä ominaisuuksia tai suorituskykyä. Pientehoiset radiotaajuuslaitteet 
eivät saa vaikuttaa lentokoneiden turvallisuuteen eivätkä häiritä lakisääteistä viestiliikennettä. Jos tällaista 
todetaan, käyttäjän on lopetettava käyttö välittömästi, kunnes häiriötä ei enää ilmene. Mainitulla lakisääteisellä 
viestiliikenteellä tarkoitetaan televiestinnän hallinta-asetuksen mukaista radioviestiliikennettä. Pientehoisten 
radiotaajuuslaitteiden on otettava vastaan lakisääteisen viestiliikenteen tai ISM-radioaaltoja säteilevien 
laitteiden aiheuttamia häiriöitä. 

ÄLÄ yritä poistaa ladattavaa litiumioniakkua laitteesta. Jos akku on poistettava, ota yhteyttä lähimpään 
Bose-jälleenmyyjään tai muuhun pätevään ammattilaiseen.

Vain pätevä ammattilainen saa irrottaa ladattavan litiumioniakun laitteesta. Lisätietoja saat paikalliselta 
Bose-jälleenmyyjältä tai osoitteesta products.bose.com/static/compliance/index.htmlproducts.bose.com/static/compliance/index.html.

Laturin tuottaman tehon pitää olla vähintään radiolaitteen edellyttämät 2,5 wattia ja enintään 7,5 wattia, 
millä saavutetaan suurin latausnopeus.
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Hävitä käytetyt akut ja paristot paikallisten viranomaisten ohjeiden mukaisesti. Ei saa polttaa.

Tämä symboli merkitsee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava kierrätykseen. Kierrättäminen auttaa estämään vahingollisia seurauksia ympäristölle, 
luonnolle ja ihmisten terveydelle. Saat lisätietoja kierrättämisestä paikallisilta viranomaisilta, 
kotitalousjätteen kierrätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.

 
R-R-Bos-444771

Myrkyllisten tai vaarallisten aineiden tai alkuaineiden nimet ja sisältö

Myrkylliset tai vaaralliset aineet tai alkuaineet

Osan nimi Lyijy 
(Pb)

Eloho-
pea 
(Hg) 

Kad-
mium 
(Cd)

Kuusiar-
voinen 

(CR(VI)) 

Polybro-
minoitu 
bifenyyli 

(PBB)

Polybro-
minoitu 

difenyyli-
eetteri 
(PBDE)

Dibutyyli-
ftalaatti 

(DBP)

Di-
isobutyyli-

ftalaatti 
(DIBP)

Butyyli-
bentsyyli-
ftalaatti 

(BBP)

Bis(2-etyy-
liheksyyli)
ftalaatti 
(DEHP)

PCB-
yhdisteet X O O O O O O O O O

Metalliosat X O O O O O O O O O

Muoviosat O O O O O O O O O O

Kaiuttimet X O O O O O O O O O

Johdot X O O O O O O O O O

Tämä taulukko on laadittu SJ/T 11364 -määräysten mukaisesti.
O:  Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on kaikissa tästä materiaalista 

valmistetuissa osissa alle GB/T 26572 -raja-arvon.

X:  Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on vähintään yhdessä tästä materiaalista 
valmistetussa osassa yli GB/T 26572 -raja-arvon.

Laitteen nimi: Bluetooth-kaiutin Tyyppimerkintä: 444771

Rajoitetut aineet ja niiden kemialliset merkit

Yksikkö Lyijy (Pb) Elohopea 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Kuusiarvoinen 
kromi (Cr+6)

Polybrominoidut 
bifenyylit (PBB)

Polybrominoidut 
difenyylieetterit 

(PBDE)
PCB-yhdisteet − b b b b b

Metalliosat − b b b b b

Muoviosat b b b b b b

Kaiuttimet − b b b b b

Johdot − b b b b b

Huomautus 1:  ”b” osoittaa, että rajoitetun aineen prosenttiosuus ei ylitä olemassaolon viitearvon 
prosenttiosuutta.

Huomautus 2:  ”−” merkitsee, että rajoitettu aine vastaa erivapautta.

Valmistuspäivä: Sarjanumeron kahdeksas numero ilmoittaa valmistusvuoden; 5 tarkoittaa vuotta 2015 tai 2025.

Maahantuojat: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. Minhang 
District, Shanghai 201100 | Bose Products B.V., Vijzelstraat 68, 1017HL Amsterdam, The Netherlands | 
Ingram Micro Mexi co SA de CV, Joselillo 3 Int. Piso 5 Col. El Parque, Naucalpan de Juarez, Edo Mex 53398 
Puhelinnumero: +52 55 5263 6500 | Bose Limited (H.K.), 7F., No. 2, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist., 
Taipei City 104511, puhelinnumero: +886-2-2514 7676 | Bose Limited, 16 Dufour’s Place, London W1F 7SP

Meksikon palvelunumero: 0800-266-0292
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Tuloarvot: 5 V p, 1,5 A 

Malli: 444771. CMIIT-tunnus on kaiuttimen pohjan takaosassa.

Laitteeseen sovelletaan Bosen käyttöehtoja: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse.

Lisenssi-ilmoitukset: Bosen kannettavaan toisen sukupolven SoundLink Micro -kaiuttimeen sisältyvien 
kolmannen osapuolen ohjelmistopakettien lisenssi-ilmoitukset voi lukea Bose-sovelluksessa. Tiedot ovat 
Asetukset-valikossa. 

Apple, Apple-logo, iPad ja iPhone ovat Apple Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muissa 
maissa. iPhone-tavaramerkkiä käytetään Japanissa Aiphone K.K:n lisenssillä. App Store on Apple Inc:n 
palvelumerkki.

Made for Apple -merkki tarkoittaa, että lisävaruste on suunniteltu liitettäväksi erityisesti merkissä kuvattuihin 
Apple-tuotteisiin ja että kehittäjä on sertifioinut sen täyttävän Applen vaatimukset. Apple ei vastaa tällaisen 
laitteen toiminnasta tai siitä, että se täyttää turvallisuusvaatimukset ja on määräysten mukainen.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja Bose Corporation käyttää niitä lisenssin nojalla.

Google, Android ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

Snapdragon Sound on Qualcomm Technologies, Inc:n ja/tai sen tytäryhtiöiden tuote. Qualcomm, Snapdragon 
ja Snapdragon Sound ovat Qualcomm Incorporatedin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Spotify on Spotify AB:n rekisteröity tuotemerkki.

USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Bose ja SoundLink ovat Bose Corporationin tavaramerkkejä. | Bose Corporationin pääkonttori: 1-877-230-5639 | 
©2025 Bose Corporation. Mitään osaa tästä julkaisusta ei saa kopioida, muokata, jaella tai käyttää ilman 
julkaisijan etukäteen antamaa kirjallista lupaa.

Säilytä tiedot.
Sarjanumero ja mallinumerot näkyvät kaiuttimen pohjassa.

Sarjanumero:  ______________________________________________________________________________  
Mallinumero: 444771

Säilytä ostokuitti. Nyt on oikea aika rekisteröidä Bose-tuotteesi. Voit tehdä sen helposti osoitteessa 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration.
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

SISÄLTÖ

Tarkista, että pakkaus sisältää seuraavat osat:

Bosen kannettava toisen sukupolven SoundLink Micro -kaiutin

USB Type-C® – USB Type A -johto

HUOMAUTUS: Jos jokin tuotteen osa näyttää puuttuvan tai on vaurioitunut, älä 
käytä tuotetta. Osoitteessa support.Bose.com/micro2support.Bose.com/micro2 on saatavilla 
vianmääritysohjeita, videoita ja tuotteen korjaus- tai vaihto-ohjeita.
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Kaiutin toimitetaan osittain ladattuna. Yhdistä kaiutin virtalähteeseen ennen 
sen ensimmäistä käyttöä. Kaiuttimen ei tarvitse olla täyteen ladattu, mutta akun 
käyttöönotto vaatii liittämisen virtalähteeseen.

ALKUTOIMET

1. Yhdistä johdon USB-C®-liitin kaiuttimen pohjassa olevaan USB-C-liitäntään.

2. Liitä johdon USB-A-liitin USB-A-virtalähteeseen. 

Virtamerkkivalo vilkkuu hitaasti valkoisena.

ALOITTAMINEN


